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Компиляция подготовленного секретариатом проекта Декларации и Программы 
действий, а также итоговых документов региональных межправительственных 
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Записка секретариата 
 

 Секретариат имеет честь препроводить Подготовительному комитету компиляцию 
подготовленного секретариатом проекта Декларации и Программы действий, а также 
итоговых документов региональных межправительственных совещаний, состоявшихся в 
Страсбурге, Сантьяго, Дакаре и Тегеране, в соответствии с просьбой, высказанной 8 марта 
2001 года межсессионной рабочей группой открытого состава. 
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Пояснительная записка секретариата 
 

1. Данная компиляция подготовлена секретариатом по просьбе, высказанной 8 марта 
2001 года межсессионной рабочей группой открытого состава Подготовительного 
комитета Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, под руководством Бюро 
Подготовительного комитета и координаторов региональных групп.  Она составлена из 
пяти документов:  подготовленного секретариатом проекта Декларации и Программы 
действий (A/CONF.189/WG.1/3), а также итоговых документов региональных 
межправительственных совещаний, состоявшихся в Страсбурге (A/CONF.189/РС.2/6), 
Сантьяго (A/CONF.189/РС.2/7), Дакаре (A/CONF.189/РС.2/8) и Тегеране 
(A/CONF.189/РС.2/9).  Компиляция подразделяется на три раздела:  пункты преамбулы;  
пункты, образующие Декларацию;  и пункты, излагающие Программу действий, по пяти 
темам Всемирной конференции.  Некоторые пункты преамбулы, касающиеся 
региональных или международных событий и резолюций, которые не могут быть 
отнесены к пяти темам, помещены в этой связи в начале текста. 
 
2. Заголовки, там где они имеются, взяты из соответствующего документа с целью 
облегчить идентификацию той или иной темы.  В тексте используются следующие 
сокращения: 
 
ПРЕ - преамбула 
ДЕКЛ - Декларация 
ПД - План действий/Программа действий/рекомендации для Программы действий 

или общие выводы 
 
Подготовленный секретариатом проект декларации и программы действий обозначен 
аббревиатурой "Секр.", а итоговые документы межправительственных региональных 
совещаний обозначаются по названию города, в котором они проводились. 
 
3. Используемые в тексте подзаголовки взяты из соответствующего документа для 
облегчения в случае необходимости идентификации конкретной темы.  Подзаголовки 
используются только в документе секретариата и итоговых документах, принятых в 
Страсбурге и Сантьяго.  Линиями в документе отделяются аналогичные по характеру 
группы аспектов.  Секретариат не добавил в текст никаких подтем, поскольку этот вопрос 
все еще является предметом обсуждений и переговоров между самими государствами.  
Порядок следования пунктов в тексте в пределах отделенных линиями разделов 
начинается с документа секретариата, после которого следуют документы каждого из 
региональных межправительственных совещаний, в том порядке, в каком они 
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проводились.  Такой подход был избран, поскольку эти совещания не всегда проводились 
в соответствии с региональной политической классификацией, принятой в Организации 
Объединенных Наций. 
 
4. Для удобства пользователя сноски, относящиеся к конкретным пунктам в различных 
документах, воспроизводятся курсивом непосредственно после соответствующего пункта 
с тем цифровым обозначением, которое соответствовало им в исходном документе.  
Таким образом, последовательность нумерации может не соблюдаться. 
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КОМПИЛЯЦИЯ 
 

ПРЕАМБУЛА 
 

ПРЕ/Cекр., пункт 1 
 
Собравшись в Дурбане, Южная Африка, 31 августа - 7 сентября 2001 года, 
 
ПРЕ/Cекр., пункт 2 
 
Выражая глубокую признательность правительству Южной Африки за организацию 
проведения этой Всемирной конференции, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 1 
 
Собравшись в Сантьяго 5-7 декабря 2000 года накануне Международного года 
мобилизации усилий для борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 2 
 
Выражаем нашу признательность правительству Чили за организацию этой Региональной 
конференции, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 1 
 
Выражая свою признательность правительству Исламской Республики Иран за 
организацию у себя в стране Подготовительного совещания азиатских стран к Всемирной 
конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости, 
_____________________________________________________________________________ 
 
ПРЕ/Cекр., пункт 3 
 
Вдохновляясь, героической борьбой народа Южной Африки за равенство и 
справедливость в условиях демократии, господства права и уважения прав человека, 
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ПРЕ/Cекр., пункт 11 
 
Заслушав высказанные народами и группами из различных частей мира устремления к 
подлинному равенству возможностей в области развития и справедливости, 
 
ПРЕ/Cекр., пункт 12 
 
Приветствуя Заявление о перспективах на будущее под патронажем достопочтенного 
Нельсона Манделы, первого президента новой Южной Африки, и по инициативе 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 
Генерального секретаря Всемирной конференции, с которым выступил президент Южной 
Африки Табо Мбеки и которое было подписано 74 главами государств, главами 
правительств и высокопоставленными должностными лицами, 
 
ПРЕ/Секр., пункт 15 
 
Будучи преисполнена решимости добиться того, чтобы XXI век стал веком прав человека 
и достижения подлинного равенства возможностей и равного обращения для всех людей и 
народов, 
 
ПРЕ/Секр., пункт 16 
 
Выступает с совместной инициативой в духе обновленной политической воли и 
приверженности и принимает нижеследующую Дурбанскую декларацию и Обязательство 
по обеспечению всеобщего равенства и справедливости: 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 7 
 
Вновь подтверждая, что принципы равноправия людей и уважения прав человека и 
основных свобод без какого бы то ни было различия, как-то в отношении расы, цвета 
кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или 
социального происхождения, имущественного, сословного или иного положения, 
являются основными принципами международного права и международного 
законодательства в области прав человека, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 8 
 
Вновь подтверждая нашу приверженность борьбе с проявлениями расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости по признаку расы, 
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родства, цвета кожи, религии, культуры, языка или национального или этнического 
происхождения, усугубленными факторами возраста, пола, сексуальной ориентации, 
инвалидности или социально-экономического положения,  
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 11 
 
Вновь подтверждая также, что в истории стран американского континента нередко 
отмечались проявления расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и что раскрытие правды об этой истории и о нынешних проявлениях 
расизма в странах американского континента необходимо для примирения и построения 
обществ, основанных на справедливости, равноправии и солидарности, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 12 
 
Признавая, что исторический, социальный и культурный вклад всех народов, групп и 
общин привел к образованию самых разнообразных государств и способствовал 
уважению, терпимости и взаимопониманию, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 16 
 
Подчеркивая, что страны американского континента придают приоритетное значение 
Всемирной конференции и вновь заявляют о приверженности своего полушария борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а 
также всестороннему уважению всех прав человека всех людей,  
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 17 
 
Полные решимости безоговорочно приумножить свои усилия, направленные на 
всестороннюю и эффективную борьбу против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, уделяя этой борьбе, как она того 
заслуживает, приоритетное внимание, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 2 
 
Напоминая также о большой важности, которую африканские народы придают таким 
ценностям, как солидарность, терпимость и многообразие культур, являющимся 
моральной основой и источником вдохновения для нашей борьбы против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости - бесчеловечных 
трагедий, от которых Африка страдает слишком долго,  
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ПРЕ/Дакар, пункт 3 
 
Сознавая настоятельную необходимость возродить и укрепить эти столь дорогие для нас 
ценности, а также то, что Всемирная конференция по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости открывает историческую 
возможность для достижения этой цели и что поэтому ее работа должна быть 
ориентирована на конкретный результат и способствовать повышению эффективности 
существующих механизмов, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 7 
 
Памятуя о том, что для того, чтобы мы могли воспользоваться этой исторической 
возможностью, требуются политическая воля, интеллектуальная добросовестность и 
аналитическая способность извлекать уроки из прошлого опыта, с тем чтобы избежать его 
повторения, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 8 
 
Выражая в этой связи нашу искреннюю признательность и воздавая должное странам и 
видным деятелям во всем мире, которые оказывали свою ценную поддержку Африке в 
период ее борьбы против институционализированного расизма, колониализма и 
апартеида, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 2 
 
Заявляя о воле и решимости правительств всех стран региона бороться с расизмом, 
расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью во всех их 
формах и проявлениях, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 3 
 
Вновь подтверждая, что подлинное признание культурного многообразия в качестве 
непременного атрибута наших обществ является главным залогом обеспечения прогресса 
и благосостояния человечества в целом, 
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ПРЕ/Тегеран, пункт 4 
 
Вновь заявляя о необходимости активизировать борьбу за ликвидацию всех форм расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости повсюду в мире, 
особенно в их наиболее грубых формах,  
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 18 
 
Вновь подтверждая нашу приверженность борьбе против современных проявлений 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 9 
 
Ссылаясь также на итоги двух всемирных конференций по борьбе против расизма и 
расовой дискриминации, состоявшихся в Женеве в 1978 и 1983 годах, 
 
 
ПРЕ/Секр., пункт 10 
 
Рассмотрев доклады региональных совещаний, проведенных в Дакаре, Сантьяго, 
Страсбурге и Тегеране, а также семинаров экспертов и других совещаний, 
организованных в рамках подготовки к Всемирной конференции, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 4 
 
Принимаем к сведению выводы и рекомендации семинара экспертов, состоявшегося в 
Сантьяго 25-27 октября 2000 года, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 6 
 
Принимая во внимание выводы и рекомендации состоявшегося 5-7 сентября 2000 года в 
Бангкоке в порядке подготовке к Всемирной конференции по борьбе против расизма 
Азиатско-Тихоокеанского семинара экспертов, посвященного мигрантам и торговле 
людьми с особым акцентом на положении женщин и детей, 
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ПРЕ/Тегеран, пункт 7 
 
Принимая во внимание с интересом итоги региональных совещаний, состоявшихся в 
Страсбурге, Сантьяго и Дакаре в ходе подготовки к Всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
 
 
 
ПРЕ/Секр., пункт 4 
 
Напоминая о том, что Устав Организации Объединенных Наций основан на принципах 
достоинства и равенства, присущих всем людям, и что одна его главных целей 
заключается в том, чтобы осуществлять международное сотрудничество в разрешении 
международных проблем экономического, социального, культурного и гуманитарного 
характера и в поощрении и развитии уважения к правам человека и основным свободам 
для всех, 
 
ПРЕ/Секр., пункт 5 
 
Подтверждает принцип равенства и недискриминации, закрепленный в Уставе 
Организации Объединенных Наций, Всеобщей декларации прав человека, в Венской 
декларации и Программе действий и в многочисленных международных договорах и 
декларациях, как основополагающий принцип национальной, региональной и 
международной государственной политики, 
 
ПРЕ/Секр., пункт 6 
 
Ссылаясь на резолюцию 1997/74 Комиссии по правам человека, резолюцию 52/111 
Генеральной Ассамблеи и последующие резолюции этих органов, касающиеся созыва 
Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости, и ссылаясь также на итоги двух Всемирных 
конференций по борьбе против расизма и расовой дискриминации, состоявшихся в 
Женеве в 1978 и 1983 годах, 
 
ПРЕ/Секр., пункт 7 
 
Напоминая о принятых в ходе трех десятилетий обязательствах и рекомендациях по 
вопросам политики, касающихся борьбы против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
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ПРЕ/Секр., пункт 8 
 
Подчеркивая основополагающее значение всеобщего присоединения к Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации как главному 
международному инструменту, направленному на ликвидацию расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и ее добросовестного 
осуществления, 
 
ПРЕ/Секр., пункт 9 
 
Отмечая важность гендерного аспекта расовой дискриминации и основополагающее 
значение всеобщего присоединения к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин и ее добросовестного осуществления, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 5 
 
Ссылаясь на резолюцию 1997/74 Комиссии по правам человека, резолюцию 52/111 
Генеральной Ассамблеи и последующие резолюции этих органов, касающиеся созыва 
Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости, и ссылаясь также на итоги двух Всемирных 
конференций по борьбе против расизма и расовой дискриминации, состоявшихся в 
Женеве в 1978 и 1983 годах, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 6 
 
Напоминая, что Венская декларация и Программа действий, принятые Всемирной 
конференцией по правам человека в июне 1993 года, призывают к скорейшей и 
всеобъемлющей ликвидации всех форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 1 
 
Напоминая о ценностях и принципах человеческого достоинства и равенства, 
закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций, Всеобщей декларации прав 
человека, Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Африканской 
хартии прав человека и народов и во всех других соответствующих международно-
правовых актах, 
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ПРЕ/Тегеран, пункт 8 
 
Ссылаясь на резолюцию 52/111 Генеральной Ассамблеи и резолюцию 1997/74 Комиссии 
по правам человека, в которой, в частности, содержится призыв к созыву Всемирной 
конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 13 
 
Подчеркивая значение Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации и других соответствующих международных конвенций и деклараций, 
являющихся вкладом в борьбу против расизма и расовой дискриминации, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 20 
 
Приветствуя решение Генеральной Ассамблеи провозгласить 2001 год Годом диалога 
между цивилизациями под эгидой Организации Объединенных Наций, а также провести 
17 февраля 2001 года в Тегеране Азиатскую конференцию, посвященную "Диалогу между 
цивилизациями", 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 21 
 
Приветствуя также принятие Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 53/243 Декларации 
и Плана действий в области культуры мира и провозглашение ею в резолюции 53/25, 
начиная с 2001 года, Международного десятилетия культуры мира и ненасилия в 
интересах детей планеты, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 26 
 
Ссылаясь на Декларацию Организации Объединенных Наций о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам 1960 года, 
 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 12 
 
 

 

I. ИСТОЧНИКИ, ПРИЧИНЫ, ФОРМЫ И СОВРЕМЕННЫЕ ПРОЯВЛЕНИЯ 
 РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И  
 СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 13 
 
Полностью осознавая тот факт, что, несмотря на усилия государств в регионе, расизм, 
расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость по-прежнему 
существуют в странах американского континента, продолжая оставаться причинами 
страданий, лишений и насилия, а также других серьезных нарушений прав человека, с 
которыми в первоочередном порядке необходимо бороться всеми имеющимися 
средствами, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 15 
 
Признавая как трудности, так и возможности, существующие в условиях растущей 
глобализации в мире,  в отношении борьбы по искоренению расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 5 
 
Подчеркивая, что борьба против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости является трудной задачей, доказательством чего, исходя 
из недавнего опыта Африки, являются огромные жертвы, понесенные африканцами, и 
беззаветная борьба, которая велась на протяжении десятилетий, прежде чем Африка 
смогла убедить остальной мир в первоочередной и настоятельной необходимости 
ликвидации отвратительной институционализированной расистской системы апартеида,    
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 11 
 
Напоминая о том, что в Венской декларации и Программе действий, принятых Всемирной 
конференцией по правам человека в июне 1993 года, ликвидация расизма и расовой 
дискриминации, обусловленных, в частности, доктринами расового превосходства или 
исключительности, или современных форм и проявлений расизма названа одной из 
первоочередных целей международного сообщества, 
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ПРЕ/Тегеран, пункт 12 
 
Подчеркивая, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость представляют собой вызов достоинству человечества и являются грубым 
нарушением прав человека, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 14 
 
Отмечая с озабоченностью, что еще не изжиты сопровождающиеся насилием проявления 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и что по 
сей день в той или иной форме продолжают муссироваться теории превосходства 
некоторых рас и культур над другими, выдвигавшиеся и практиковавшиеся в 
колониальную эпоху, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 16 
 
Будучи обеспокоены появлением более изощренных современных форм расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также других идеологий 
и видов практики, исходящих из тезиса о дискриминации или превосходстве по расовому 
или этническому признаку, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 17 
 
Осуждая любую форму дискриминации, отчуждения или предпочтения по признаку расы, 
цвета кожи, родства, культуры, языка либо национального или этнического 
происхождения, которые представляют собой вызов человечеству и препятствие на пути 
развития дружественных и мирных отношений между народами и государствами, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 27 
 
Вновь подтверждая, что колонизация поселенцами и иностранная оккупация являются 
источниками, причинами и формами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 28 
 
Выражая озабоченность тем, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная 
с ними нетерпимость относятся к числу первопричин многих внутренних и 
международных, в том числе вооруженных, конфликтов, 
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II. ЖЕРТВЫ РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ 
 И СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 9 
 
Признавая, что государства должны защищать и поощрять права человека и основные 
свободы женщин из числа коренного населения, женщин из числа лиц африканского 
происхождения, мигрантов, внутренних перемещенных лиц, просителей убежища или 
беженцев, а также других уязвимых женщин, признавая далее их важную роль и тот факт, 
что осуществление ими своих гражданских, политических, экономических, социальных и 
культурных прав необходимо для развития стран всего региона, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 6 
 
Признавая, что расизм, расовая и этническая дискриминация, ксенофобия и связанная с 
ними нетерпимость затрагивают женщин иным образом, нежели мужчин, ухудшают 
условия их жизни и порождают многочисленные формы насилия, тем самым ограничивая 
осуществление женщинами своих прав человека или отрицая их за ними, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 10 
 
Констатируя с глубокой озабоченностью тот факт, что, несмотря на усилия 
международного сообщества, основные цели трех десятилетий действий по борьбе против 
расизма и расовой дискриминации не были достигнуты и что миллионы людей и поныне 
являются жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости в различных формах, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 23 
 
Выражая обеспокоенность нетерпимостью в различных формах, проявляемой в 
отношении некоторых азиатских коммун и меньшинств, проживающих на других 
континентах,  
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III. МЕРЫ НА НАЦИОНАЛЬНОМ, РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ 
УРОВНЯХ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ, ОБРАЗОВАНИЮ И ЗАЩИТЕ, 
НАПРАВЛЕННЫЕ НА ИСКОРЕНЕНИЕ РАСИЗМА, РАСОВОЙ 
ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ С НИМИ 
НЕТЕРПИМОСТИ  

 
ПРЕ/Секр., пункт 14 
 
Имея намерение без каких-либо оговорок удвоить усилия, направленные на всемерную и 
эффективную борьбу против того зла, которое несут расизм, расовая дискриминация, 
ксенофобия и связанная с ними нетерпимость, уделяя этой борьбе то первоочередное 
внимание, которого она заслуживает, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 3 
 
Приветствуя вклад неправительственных организаций и других наблюдателей в работу 
Региональной конференции стран американского континента и, в частности, принимая к 
сведению заключительный документ Конференции граждан, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 10 
 
Вновь подтверждая, что самобытность стран американского континента не может быть 
отделена от его многорасового, многоэтнического, многокультурного и 
плюралистического характера и что широкое разнообразие наших обществ является 
вкладом в процесс сосуществования людей и создание культуры взаимного уважения 
демократических и политических систем, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 9 
 
Признавая важную роль африканских и международных неправительственных 
организаций, средств массовой информации, национальных учреждений и гражданского 
общества в борьбе против расизма и призывая их активизировать свои усилия в этом 
отношении, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 5 
 
Признавая, что при всей необходимости учета национальных и региональных, а также 
различных исторических, социальных и культурных особенностей, государства, вне 
зависимости от своих политических, экономических и культурных систем, обязаны 
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проводить в жизнь надлежащую стратегию и политику борьбы со всеми актами расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 15 
 
Принимая во внимание, что адекватное и четкое урегулирование прежних проблем, 
являющихся следствием политики и практики дискриминации по расовому и этническому 
признаку, могло бы способствовать созданию условий, препятствующих возврату к такой 
политике и практике, и стать вкладом в укрепление дружбы и мирных отношений между 
народами и государствами, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 19 
 
Признавая, что исторический, социальный и культурный вклад всех народов Азии, 
которым всегда были присущи уважение, терпимость и взаимопонимание, расширил 
многообразие цивилизаций и культур в мире и сделал более богатым общее наследие 
человечества,  
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 22 
 
Подчеркивая важность равноправного участия всех народов и государств без какой-либо 
дискриминации в процессе принятия решений как на национальном, так и на глобальном 
уровне, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 24 
 
Признавая необходимость защиты и поощрения прав этнических, расовых, культурных, 
национальных и языковых меньшинств, а также необходимость противодействия 
социальному отчуждению и маргинализации таких меньшинств, 
 
ПРЕ/Тегеран, пункт 25 
 
Вновь подтверждая право всех народов жить в обществе, свободном от расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также обязанность 
правительств принимать оперативные, решительные и адекватные меры по ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, 
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IV. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ СРЕДСТВ ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ, 
ПРАВА НА ОБРАЩЕНИЕ В СУД, ПРАВА НА ВОЗМЕЩЕНИЕ И ПРИНЯТИЕ 
[КОМПЕНСАЦИОННЫХ] И ДРУГИХ МЕР НА НАЦИОНАЛЬНОМ, 
РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ УРОВНЯХ 

 
ПРЕ/Секр., пункт 13 
 
Полностью сознавая, что, несмотря на усилия, предпринимаемые международным 
сообществом и национальными правительствами, расизм, расовая дискриминация, 
ксенофобия и связанная с ними нетерпимость по-прежнему являются причинами 
нарушений основных прав человека, которые приводят к страданиям, лишениям и 
насилию и с которыми необходимо бороться при помощи всех имеющихся и надлежащих 
средств и в первоочередном порядке, 
 
ПРЕ/Сантьяго, пункт 14 
 
Вновь подтверждая право всех народов жить в обществе, свободном от расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также обязанность 
государств принимать оперативные, решительные и надлежащие меры для ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, где бы, когда бы и как бы они ни проявлялись, 
 
ПРЕ/Дакар, пункт 4 
 
Напоминая принципы, закрепленные в позитивном международном праве, включая 
неприменимость установленных законом ограничений в отношении преступлений против 
человечности, 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ 
 

I. ИСТОЧНИКИ, ПРИЧИНЫ, ФОРМЫ И СОВРЕМЕННЫЕ ПРОЯВЛЕНИЯ 
РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ 
С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 

 
ДЕКЛ/Секр., пункт 1 
 
Все люди рождаются равными в своем достоинстве и правах, любая доктрина расового 
превосходства является поэтому ложной с научной точки зрения, достойной морального 
осуждения, социально несправедливой и опасной и не имеет никакого оправдания; 
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ДЕКЛ/Секр., пункт 2 
 
Все мы составляем единую человеческую семью, стремящуюся к полной реализации 
своих духовных устремлений и пробуждению всех своих созидательных, творческих и 
нравственных способностей при равном участии мужчин и женщин.  Признание этого 
может сделать XXI век эпохой подлинной реализации возможностей и обеспечения мира; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 5 
 
Мы сознаем, что история человечества изобилует примерами ужасающей 
несправедливости, которая была обусловлена отсутствием уважения равенства людей и 
проявлялась в войнах, геноциде, рабстве, холокосте, апартеиде, этнической чистке и 
других зверствах, и мы понимаем стремление жертв и их потомков к справедливости, 
достоинству, уважению и исправлению сохраняющихся последствий исторической 
несправедливости.  Мы призываем к открытому национальному и международному 
диалогу с целью решения этих проблем; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 1 
 
Вновь подтверждаем, что Европа - это построенное на общих ценностях сообщество, 
которое отличалось, отличается и будет отличаться культурным многообразием, и что 
терпимость гарантирует плюрализм и открытость в европейском обществе, в котором 
поощряется культурное разнообразие; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 2 
 
Вновь подтверждаем, что все люди рождаются свободными и равными в своем 
достоинстве и правах и могут конструктивно содействовать развитию наших обществ и 
росту их благосостояния; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 22 
 
Мы осознаем и нас тревожит опасность безразличного отношения к проявлениям расизма; 
 
Общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 1 
 
Выражаем нашу убежденность в том, что любая доктрина превосходства, основанного на 
расовом различии, в научном плане ложна, в моральном - предосудительна, а в 
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социальном - несправедлива и опасна, и что не может быть оправдания для расовой 
дискриминации, где бы то ни было:  ни в теории, ни на практике; 
 
Общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 2 
 
Вновь подтверждаем, что игнорирование осуществления дискриминации и расизма как на 
уровне государства, так и на уровне общества, прямо и непосредственно способствует 
увековечению практики расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 
 
Общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 3 
 
Признаем и допускаем, что завоевание, колониализм, рабство и другие формы 
порабощения в странах американского континента являлись источником расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и осуждаем проявленную 
несправедливость, особенно в отношении коренных народов и лиц африканского 
происхождения и их потомков.  Политические, социально-экономические и культурные 
структуры, навязанные в ходе этих процессов, допускали и поощряли проявления 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  Их 
последствия ощущаются во многих наших обществах и являются источником 
систематической дискриминации, по-прежнему затрагивающей широкие слои населения; 
 
Общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 3-бис 
 
Отмечаем также, что использование термина "народы" в настоящем документе не может 
рассматриваться как несущее какой-либо смысл в отношении прав, которые связываются 
с этим термином по международному праву.  Права, ассоциируемые с термином 
"коренные народы", имеют конкретный контекстуальный смысл, который 
соответствующим образом определяется на многосторонних переговорах в текстах 
деклараций, специально посвященных таким правам; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 16 
 
Напоминаем, что без необходимой политической воли признать и взять на себя 
ответственность за историческую несправедливость и ее современные формы и 
последствия, программы действий по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также антирасистские лозунги и меры, 
принятые на Всемирной конференции и на региональном и национальном уровнях, не 
изменят глубоко укоренившиеся предрассудки и не позволят достичь благородной цели 
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создания подлинной человеческой семьи, основанной на равном достоинстве и равных 
возможностях; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 17 
 
Утверждаем, что первый логичный и заслуживающий доверия шаг, который надлежит 
сделать в этот момент нашей коллективной борьбы, состоит в том, чтобы Всемирная 
конференция торжественно заявила, что международное сообщество целиком и 
полностью признает историческую несправедливость работорговли и что колониализм и 
апартеид относятся к числу самых тяжких и массовых институционализированных форм 
нарушений прав человека; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 1 
 
Вновь подтверждаем, что все люди рождаются свободными и равными в своем 
достоинстве и правах и что любая доктрина расового превосходства является поэтому 
ложной с научной точки зрения, достойной морального осуждения, социально 
несправедливой и опасной и не имеет никакого оправдания; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 2 
 
Признаем, что колониализм и рабство были основными причинами и проявлениями 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
подчеркиваем, что все государства, применявшие эту практику, должны признать факт 
глубоких страданий, причиненных людям колониализмом и рабством, и злодейские акты 
расизма, совершенные в контексте колониализма и работорговли; 
____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 20 
 
Мы заявляем, что работорговля, особенно применительно к африканцам, являлась 
страшной трагедией в истории человечества не только в силу ее отвратительного 
варварства, но и с точки зрения ее огромных масштабов, ее институционализированного 
характера, транснационального размаха, и особенно ввиду отрицания человеческой 
сущности ее жертв, и далее отмечаем, что практика рабства в настоящее время признана в 
качестве преступления против человечности; 
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ДЕКЛ/Страсбург, пункт 12 
 
Вновь подтверждаем, что страдания, вызванные рабством или колониальным прошлым, 
не должны быть преданы забвению;   
 
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 4 
 
Осуждаем жестокие преступления и несправедливость в отношении коренных народов и 
лиц африканского происхождения и их потомков, которые подвергались рабству, 
трансатлантической работорговле и другим формам порабощения, квалифицируемым в 
настоящее время как преступления против человечности1; 
 
 1 Канада и Соединенные Штаты Америки в период, предоставленный 

государствам для замечаний по документу, представили замечания по данному 
пункту.  Текст замечаний см. в приложении 5 к докладу. 

 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 10 
 
Подтверждаем, что работорговля, особенно африканцами, является уникальной трагедией 
в истории человечества, а также не имеющим аналогов преступлением против 
человечности не только в силу ее отвратительного варварства, но и с точки зрения ее 
огромных масштабов, ее институционализированного характера, ее транснационального 
размаха, и особенно ввиду отрицания человеческой сущности ее жертв; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 11 
 
Подтверждаем также, что последствия этой трагедии, обостренные последствиями 
колониализма и апартеида, причинили существенный и длительный экономический, 
политический и культурный ущерб африканским народам и до сих пор наносят ущерб 
потомкам этих жертв в виде увековечения предрассудков в отношении африканцев на 
континенте и людей африканского происхождения в диаспоре; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 15 
 
Мы осознаем и нас тревожат непрекращающиеся и насильственные проявления расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии, антисемитизма и связанной с ними нетерпимости, 
включая современные формы рабства, в Европе и других регионах мира, несмотря на  
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усилия, предпринимаемые международным сообществом и национальными 
правительствами; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 19 
 
Мы осознаем и нас тревожат живучесть и рост агрессивного национализма и 
этноцентризма, способные привести к серьезным и широкомасштабным нарушениям прав 
человека; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 25 
 
Мы осознаем и нас тревожит применение новых технологий массовой коммуникации для 
распространения расистских идей; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 14 
 
Подтверждаем также, что стигматизация людей и различного происхождения вследствие 
действия или бездействия государственных властей, учреждений, средств массовой 
информации, политических партий и национальных или местных организаций является не 
только актом расовой дискриминации, но и подстрекательством к повторению таких 
актов, что приводит к созданию порочного круга, усиливающего расистские 
умонастроения и предрассудки;  такие акции должны быть объявлены правонарушениями 
и преступлениями, караемыми по закону; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 15 
 
Выражаем нашу озабоченность в связи с тем, что расширение масштабов этого порочного 
круга поощряет и усиливает общественные умонастроения, основанные на расовой 
дискриминации, которые невозможно по закону квалифицировать в качестве 
преступлений; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 3 
 
Осуждаем все формы расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости в контексте реализации гражданских, политических, экономических, 
социальных и культурных прав; 
_____________________________________________________________________________ 
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ДЕКЛ/Секр., пункт 11 
 
Мы подтверждаем, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость угрожают демократическим обществам и нашим основополагающим 
ценностям; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 12 
 
Мы выражаем нашу убежденность в том, что политические платформы, основанные на 
расизме, ксенофобии или доктринах расового превосходства или расовой дискриминации, 
должны быть подвергнуты осуждению как несовместимые с демократией и 
транспарентным и подотчетным управлением и что расовая дискриминация, проводимая 
при попустительстве государств, нарушает права человека и может поставить под угрозу 
дружественные отношения между народами, сотрудничество между государствами и 
международный мир и безопасность; 
 
 ДЕКЛ/Страсбург, пункт 6 
 
Вновь подтверждаем, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость угрожают демократическим обществам и их фундаментальным ценностям; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 23 
 
Мы осознаем и нас тревожит враждебность, проявляемая некоторыми средствами 
массовой информации и политиками по отношению к уязвимым группам; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 24 
 
Мы осознаем и нас тревожит поддержка, оказываемая политическим партиям и 
организациям, распространяющим идеологию ксенофобии в Европе и других регионах 
мира; 
 
Общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 7 
 
Также осуждаем все формы расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанные с 
ними формы нетерпимости в отношении гражданских и политических прав и других 
соответствующих вопросов, включая право участвовать в избирательном процессе, право 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 24 
 
 

 

занимать места на государственной службе, право участвовать в управлении и ведении 
государственных дел, отправление правосудия и доступ к нему и применение закона; 
 
Демократия и политические права/терпимые общества и взаимное уважение;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 8 
 
Выражаем нашу убежденность в том, что политические платформы, основанные на 
расизме, ксенофобии или доктринах расового превосходства и расовой дискриминации, 
должны быть подвергнуты осуждению как несовместимые с демократией и 
транспарентным и подотчетным управлением и что расовая дискриминация, проводимая 
при попустительстве государств, нарушает права человека и может поставить под угрозу 
дружественные отношения между народами, сотрудничество между государствами и 
международный мир и безопасность; 
 
Демократия и политические права/терпимые общества и взаимное уважение;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 9 
 
Осуждаем законодательство, политические платформы, практику и организации, 
основанные на расизме, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости.  Они должны быть подвергнуты осуждению как несовместимые с 
демократией и транспарентным и ответственным управлением государственными делами.  
Оправдываемая государствами политика и расовая дискриминация нарушают права 
человека и могут поставить под угрозу дружественные отношения между народами, 
сотрудничество между государствами и международный мир и безопасность;   
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 3 
 
Выражаем нашу озабоченность в связи с тем, что, помимо распространения расизма как 
такового, имеет место и тот вызывающий тревогу факт, что современные формы и 
проявления расизма всячески стремятся вернуть себе политическое, моральное и даже 
юридическое признание, в том числе посредством законодательных предписаний, 
касающихся, в частности, свободы выражать свои убеждения, платформ некоторых 
политических партий и организаций, а также распространения посредством современных 
коммуникационных технологий идей, основанных на расовом превосходстве; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 4 
 
Осуждаем также прошлые и нынешнюю политику, практику, пропаганду и организации, 
которые исходят из идей или доктрин расового и национального превосходства, 
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ненависти, дискриминации и ксенофобии, представляющих собой массовое по характеру 
грубое нарушение всех прав человека и основных свобод, включая гражданские, 
политические, экономические, социальные и культурные права и право на развитие; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 5 
 
Решительно осуждаем возрождение фашизма во всех его формах и проявлениях; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 13 
 
Признаем, что участие всех групп и стран на равноправной основе в формировании 
справедливого, равноправного, демократического и открытого для всех международного 
порядка может стать вкладом в построение мира, свободного от расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 14 
 
Призываем предпринять международные усилия для расширения взаимопонимания 
между различными цивилизациями и культурами с целью противодействия попыткам и 
претензиям на культурную и цивилизационную гегемонию, продиктованную 
соображениями расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 15 
 
Вновь подтверждаем, что диалог между культурами и цивилизациями создает условия для 
формирования для культуры терпимости и уважения многообразия на путях 
сотрудничества и взаимного обогащения в различных областях человеческой 
деятельности; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 16 
 
Выражаем нашу убежденность в том, что идеологии, основанные на расовом 
превосходстве, противоречат букве и духу международных договоров по правам человека 
и создают угрозу для регионального и международного мира и безопасности; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 17 
 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 26 
 
 

 

Подчеркиваем, что идеология расизма и исключительности, основанная на соображениях 
расы, цвета кожи, родства, культуры, языка либо национального или этнического 
происхождения, создает почву для разжигания, поощрения и распространения расовой 
дискриминации, ксенофобии и стереотипных подходов; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 18 
 
Выражаем нашу убежденность в том, что политические платформы и системы, 
основанные на принципах расизма, ксенофобии или доктринах расового превосходства и 
дискриминации, должны быть осуждены как несовместимые с демократией и 
транспарентной и подотчетной системой управления и что попустительство расовой 
дискриминации со стороны правительств приводит к нарушению прав человека и может 
представлять собой угрозу для дружественных отношений между народами, 
сотрудничества между государствами и международного мира и безопасности; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 7 
 
Мы также понимаем, что причины возникновения и распространения нетерпимости и 
расовой дискриминации кроются в несправедливых политических, экономических и 
социальных условиях и что подлинное равенство возможностей в области развития имеет 
важнейшее значение для искоренения расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости.  Поэтому мы призываем к принятию срочных 
национальных, региональных и международных мер, с тем чтобы обеспечить 
возможность достойной жизни для всех народов мира в их огромном многообразии; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 17 
 
Мы признаем, что, хотя глобализация как непрерывный процесс является мощной и 
динамичной силой, способной оказать помощь в достижении целей развития и 
процветания всего человечества, необходимо надлежащим образом управлять этим 
процессом, с тем чтобы не допустить возникновения негативных тенденций, включая 
растущее экономическое неравенство и культурную унификацию, которые в результате 
маргинализации некоторых стран и групп могут, в частности, способствовать сохранению 
и укреплению расистских подходов; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 9 
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Вновь подтверждаем, что необходимо продолжать борьбу против маргинализации и 
социального отчуждения; 
 
Общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 5 
 
Отмечаем, что нищета часто сопряжена с расизмом, расовой дискриминацией, 
ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью и что такая практика усугубляет условия 
нищеты, маргинальности и социального отчуждения отдельных лиц, групп и общин; 
 
Общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 6 
 
Осуждаем все формы расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанные с ними 
формы нетерпимости в отношении экономических, социальных и культурных прав, а 
также других соответствующих вопросов, включая доступ к занятости, государственным 
пособиям, финансовым средствам, кредитам, технологии, образованию и 
профессиональной ориентации, жилью, медицинскому обслуживанию, включая также 
окружающую среду, культурные мероприятия, охрану наследия, равный доступ к 
коммунальным службам и другим видам услуг и национальную иммиграционную 
политику; 
 
Глобализация;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 10 
 
Выражаем нашу решимость предотвратить и смягчить негативные последствия 
глобализации.  Эти последствия могут способствовать, среди прочего, культурной 
унификации, экономическому неравенству внутри государств и между ними, которая 
может происходить по расовому признаку или может быть основана на социальной и 
экономической маргинализации народов, общин и групп, особенно тех из них, которые 
продолжают испытывать на себе последствия рабства и колониализма.  Мы выражаем 
также нашу решимость максимально расширить преимущества глобализации путем 
укрепления сотрудничества в целях создания наиболее широких возможностей для 
торговли, экономического развития, устойчивого развития и создания глобальных 
коммуникационных сетей на основе использования новых технологий и расширения 
межкультурных обменов за счет сохранения и поощрения культурного многообразия, что 
может содействовать искоренению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости; 
 
Нищета;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  ДЕКЛ/Сантьяго, 
пункт 59 
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С глубокой озабоченностью отмечаем, что потомки представителей расовых и этнических 
групп, являвшихся жертвами актов расовой дискриминации в прошлом, нередко входят в 
число беднейших слоев населения в государствах региона;  и признаем существование 
тесной взаимосвязи между расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной 
с ними нетерпимостью и крайней нищетой; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 4 
 
Сожалеем о вопиющем противоречии, состоящем в том, что в эпоху, когда глобализация и 
технология существенно способствует сближению людей, международное сообщество 
явно отходит от понятия "человеческая семья", основанного на равенстве, достоинстве и 
солидарности; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 34 
 
С глубокой озабоченностью отмечаем негативные последствия для здоровья и 
окружающей среды экологического расизма, из-за которых страдают, в частности, страны 
в Африке, включая незаконный сброс токсичных отходов и веществ, опасные условия 
труда и жизни и опасные методы добычи природных ресурсов; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 7 
 
Отвергаем концепцию "региональных крепостей", подкрепленную политическими и 
экономическими соглашениями между некоторыми развитыми странами и формирующую 
климат, в котором иностранцы подвергаются расовой дискриминации и рассматриваются 
как соперники или конкуренты или как угроза местному процветанию, культуре и 
самобытности; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 8 
 
Признаем экономическую, социальную и культурную несправедливость, порождаемую 
расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, и 
призываем предпринять согласованные и последовательные усилия по искоренению этого 
зла; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 9 
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Подчеркиваем, что нищета и наличие экономического разрыва между различными 
регионами мира, которые отчасти объясняются колониальной эксплуатацией, являются 
факторами, во многом определяющими укорененность расистских взглядов; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 10 
 
Признаем, что, хотя происходящая глобализация по-прежнему является мощной и 
динамичной силой, способна содействовать достижению цели развития и процветания 
всего человечества, ее необходимо направлять в надлежащее русло, с тем чтобы 
предупреждать развитие негативных тенденций, включая усугубление экономического 
неравенства и культурную унификацию, которые, маргинализируя некоторые страны и 
группы, могут, в частности, способствовать сохранению и укреплению расистских 
взглядов; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 11 
 
Признаем, что результатом глобализации стало расширение масштабов межрегиональной 
миграции, и подчеркиваем, что меры по управлению такой миграцией с юга на север не 
должны быть дискриминационными по признаку расы, цвета кожи, родства, либо 
национального или этнического происхождения; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 12 
 
Постановляем расширять сотрудничество, с тем чтобы в максимальной степени 
использовать преимущества глобализации в интересах реализации экономических, 
социальных и культурных прав, а также права на развитие в качестве существенного 
фактора в борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 13 
 
Вновь подтверждаем, что все государства должны отказаться от этнических и 
религиозных чисток и геноцида в Европе и в других регионах мира и сотрудничать для 
предотвращения их повторения; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 14 
 
Вновь подтверждаем, что необходимо всегда помнить о Холокосте; 
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ДЕКЛ/Страсбург, пункт 20 
 
Мы обеспокоены и встревожены недавними примерами этнических и религиозных чисток 
в Европе и других регионах мира; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 36 
 
Поэтому мы преисполнены решимости бороться с этническими и религиозными чистками 
в Европе и других регионах мира; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 33 
 
Признаем, что из целого ряда недавних и продолжающихся конфликтов во всем мире 
следует, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость в отношении народов, групп и отдельных лиц входит в число коренных 
причин конфликтов, а также, зачастую, в число их последствий, и в этой связи 
напоминаем, что отсутствие дискриминации является основным принципом 
международного гуманитарного права и международного права прав человека; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 6 
 
Осуждаем все акты и практику социального насилия на почве расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 46 
 
С глубокой обеспокоенностью подтверждаем факт роста антисемитизма и враждебных 
актов, направленных против евреев, в некоторых странах региона и других частях мира, а 
также возникновение радикальных и агрессивных движений, основанных на расизме и 
идеях дискриминации в отношении еврейского сообщества; 
_________________________________ 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 47 
 
Также с глубокой озабоченностью подтверждаем факт существования исламофобии и 
враждебных актов против арабов, которые наблюдаются в некоторых странах региона и 
других частях мира; 
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_________________________________ 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 21 
 
Мы обеспокоены и встревожены непрекращающимися многообразными проявлениями 
нетерпимости по признаку религии и убеждений. 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 19 
 
Признаем, что Иерусалим является культовым городом и религиозной святыней для трех 
основных мировых религий, и призываем предпринять международные усилия, с тем 
чтобы положить конец иностранной оккупации со всеми сопровождающими ее 
проявлениями расизма, особенно в местах поклонения, которые эти три религии считают 
священными; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 20 
 
Заявляем, что иностранная оккупация с использованием системы поселений, связанное с 
ней законодательство, основанное на расовой дискриминации и призванное увековечить 
господство над оккупированной территорией, а также связанные с ней порядки, 
предусматривающие укрепление режима полной военной блокады, изоляцию 
оккупированных поселков, городов и деревень друг от друга, полностью противоречат 
целям и принципам Устава Организации Объединенных Наций и являются серьезным 
нарушением международного права прав человека и гуманитарного права, новой формой 
апартеида, преступлением против человечности, своего рода геноцидом и серьезной 
угрозой для международного мира и безопасности; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 21 
 
Напоминаем с глубоким сожалением о практике расовой дискриминации в отношении 
палестинцев, а также других жителей, населяющих оккупированные арабские территории, 
которая затрагивает все стороны их повседневного существования, лишая их возможности 
пользоваться основными правами, выражаем глубокую озабоченность в связи со 
сложившимся положением и призываем положить конец любой практике расовой 
дискриминации в отношении палестинцев и других жителей, населяющих арабские 
территории, оккупированные Израилем; 
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II. ЖЕРТВЫ РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И 
СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 

 
ДЕКЛ/Секр., пункт 6 
 
Мы отдаем дань памяти всем жертвам расизма и расовой дискриминации, колониализма и 
апартеида во всем мире; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 10 
 
Анализируя прогресс, достигнутый в борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости со времени принятия Всеобщей декларации 
прав человека, мы отмечаем, что, несмотря на принятие международных, региональных и 
национальных правовых актов, закрепляющих принцип равенства, в мире сохраняются 
глубоко укоренившиеся расистские взгляды и что политические, экономические и 
социальные условия зачастую препятствуют осуществлению этих законов.  Мы также с 
прискорбием отмечаем, что меньшинства, коренные народы, мигранты, просители 
убежища, беженцы и другие лица по-прежнему страдают от широко распространенного 
неравенства и расовой дискриминации.  Препятствия на пути достижения равенства 
кроются в мышлении и сознании людей, а также в политических, экономических и 
социальных условиях.  Ключом к дальнейшим действиям по обеспечению равенства и 
недискриминации являются образование, развитие и добросовестное осуществление 
международных норм в области прав человека; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 19 
 
 Мы подчеркиваем необходимость содействия разработке стратегий, программ и 
политики, которые могут включать позитивные действия, в целях дальнейшего 
осуществления гражданских и политических прав жертв расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в том числе посредством 
обеспечения более эффективного доступа к политическим, судебным и 
административным функциям учреждений, а также необходимость расширения доступа к 
отправлению правосудия во всех его формах без какой бы то ни было расовой 
дискриминации; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 16 
 
Мы сознаем и нас тревожит тот факт, что такие проявления, особенно по признаку языка, 
религии или национального или этнического происхождения, направлены против таких 



  A/CONF.189/PC.2/29 
  page 33 
 
 

 

лиц, как мигранты, просители убежища, беженцы, перемещенные лица, неграждане, 
коренные народы, или по признаку принадлежности к меньшинствам - против таких лиц, 
как рома/цыгане, или лиц, ведущих кочевой образ жизни; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 17 
 
Мы осознаем и нас тревожат связанные с этим явлением унижающее достоинство 
обращение и дискриминационная практика; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 11 
 
Признаем, что в странах американского континента жертвами расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости являются коренные 
народы, лица африканского происхождения, мигранты и другие этнические, расовые, 
культурные, религиозные и языковые группы или меньшинства, испытывающие на себе 
последствия этих явлений; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 12 
 
Признаем также ценность и вклад традиций, культур и особой самобытности коренных 
народов, лиц африканского происхождения, мигрантов и других жертв в развитие обществ 
стран американского континента; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 13 
 
Подтверждаем в то же время, что во многих странах нищета наиболее остро ощущается в 
среде коренных народов, лиц африканского происхождения, мигрантов и других жертв; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 14 
 
Выражаем нашу глубокую обеспокоенность тем, что коренные народы, лица 
африканского происхождения, мигранты и другие жертвы расизма часто страдают от 
несоразмерно более тяжелого бремени, обусловленного промышленным загрязнением, 
деградацией окружающей среды и перевозкой токсичных отходов в места утилизации, что 
неблагоприятно сказывается на качестве их жизни и здоровье; 
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Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 15 
 
Выражаем также глубокую озабоченность тем, что экономические и социальные 
показатели жизни коренных народов, лиц африканского происхождения, мигрантов и 
других жертв расизма в области образования, занятости, здравоохранения, жилья, 
младенческой смертности и ожидаемой продолжительности жизни ниже среднего 
показателя населения государств американского континента; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 16 
 
Подчеркиваем необходимость содействия разработке стратегий, программ и политики, 
которые могут включать позитивные действия в целях дальнейшего осуществления 
гражданских и политических прав жертв расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, в том числе посредством обеспечения более 
эффективного доступа к политическим, судебным и административным функциям 
учреждений, а также необходимость расширения доступа к отправлению правосудия во 
всех его формах без какой бы то ни было расовой дискриминации; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 17 
 
Подчеркиваем также необходимость разработки стратегий, политики и программ, которые 
могут включать меры в области позитивных действий, в целях усиления защиты 
экономических, социальных и культурных прав коренных народов, лиц африканского 
происхождения, мигрантов и других жертв расизма, расширения возможностей таких 
групп в плане их приобщения к плодам процветания и благосостояния обществ стран 
американского континента, а также для обеспечения того, чтобы блага развития, науки и 
техники в полной мере способствовали повышению качества жизни этих слоев населения; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 18 
 
Признаем, что во многих странах региона этнические или расовые критерии не 
используются в переписях или других процедурах сбора данных, что приводит к 
отсутствию в официальной статистике информации о некоторых слоях населения; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 1 
 
Чтим память всех жертв расизма и расовой дискриминации, колониализма и апартеида во 
всем мире; 
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ДЕКЛ/Дакар, пункт 2 
 
С глубокой озабоченностью отмечаем, что, несмотря на усилия международного 
сообщества, основные цели двух Десятилетий действий по борьбе против расизма и 
расовой дискриминации достигнуты не были и что до сего дня миллионы людей 
по-прежнему являются жертвами разнообразных, эволюционирующих и изощренных 
современных форм расизма и расовой дискриминации, в частности граждане различного 
происхождения, трудящиеся-мигранты, просители убежища, беженцы и иностранцы; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 26 
 
Выражаем нашу убежденность в том, что применение как на национальном, так и на 
международном уровне подхода к пострадавшим от расовой дискриминации лицам как к 
жертвам подтверждает гуманные ценности терпимости и солидарности и тем самым 
укрепляет основы правовых норм в области прав человека; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 30 
 
Утверждаем в этом духе, что все люди равны и что поэтому все бедствия и 
несправедливость должны рассматриваться с одинаково пристальным вниманием и что 
такая справедливость является основополагающей предпосылкой формирования 
умиротворенного сознания у всех участвующих сторон, что обеспечивает будущим 
усилиям лучшие шансы на успех; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 22 
 
Признаем, что лица, группы и народы, которые являются объектом такой политики и 
практики, как колониализм, рабство и этническая чистка, в основе которых лежат теории 
расового или национального превосходства, ненависти и различий по признаку расы, 
цвета кожи, родства, культуры, языка либо национального или этнического 
происхождения, являются жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 23 
 
Подчеркиваем необходимость содействовать осуществлению на национальном уровне 
стратегий, программ и политики, включая инициативные меры по обеспечению расового 
равноправия, ставящие целью осуществление в полном объеме гражданских и 
политических прав жертв расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
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ними нетерпимости, в том числе путем обеспечения более эффективного доступа к 
политическим, юридическим и административным институтам, а также необходимость 
облегчить доступ к правосудию, свободному от расовой дискриминации в какой бы то ни 
было форме; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 24 
 
Признаем, что государства должны, когда это диктуется обстоятельствами, принимать в 
особом порядке конкретные меры в социально-экономической, культурной и других 
областях, которые обеспечивали бы адекватное развитие и защиту определенных расовых 
групп или входящих в их состав лиц с целью гарантировать им пользование в полном 
объеме и на равноправной основе правами человека и основными свободами;  нельзя 
допускать возникновения вследствие этих мер режима неравноправия или отдельных прав 
для различных расовых групп после того, как будут достигнуты цели, для которых они 
были введены; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 25 
 
Подчеркиваем необходимость создания условий для осуществления на национальном 
уровне стратегий, политики и программ, в том числе инициативных мер по обеспечению 
расового равноправия, призванных содействовать поощрению и защите экономических, 
социальных и культурных прав всех жертв расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости и предоставить им более широкий доступ к 
процветанию и богатству в их обществах, а также гарантировать таким жертвам реальное 
повышение уровня их жизни за счет пользования благами развития, науки и техники; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 26 
 
Особо указываем на необходимость поощрения и защиты прав этнических, национальных, 
языковых, расовых и культурных меньшинств, коренных народов и мигрантов, включая 
их право на сохранение своей культурной самобытности, исповедание своих ценностей и 
соблюдение своих традиций; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 29 
 
Вновь заявляем о необходимости выполнения всеми государствами, без какой-либо 
расовой дискриминации, своих обязательств, вытекающих из Венских конвенций о 
дипломатических сношениях и о консульских сношениях; 
_____________________________________________________________________________ 
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Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 19 
 
Признаем ценность и многообразие культур и наследия коренных народов, чей 
уникальный вклад в развитие и культурный плюрализм обществ стран региона и 
всестороннее участие во всех аспектах жизни общества, особенно в затрагивающих их 
вопросах, имеет основополагающее значение для политической и социальной 
стабильности и развития государств, в которых они проживают; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 20 
 
Признаем также особую связь, коренных народов с землей, являющейся основой их 
физического и культурного существования; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 21 
 
Твердо заявляем о решимости стран региона содействовать экономическому, социальному 
и культурному благосостоянию коренных народов и использованию ими преимуществ 
устойчивого развития, в полной мере уважая их отличительные особенности и их 
собственные инициативы.  Мы также выражаем убежденность в том, что всестороннее 
осуществление коренными народами их прав человека и основных свобод является 
необходимым условием для ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 22 
 
Признаем, что коренные народы стран американского континента на протяжении веков 
являлись жертвами дискриминации, и заявляем, что они свободны и равны в достоинстве 
и правах и что они не должны подвергаться какой бы то ни было дискриминации, 
особенно на основании их коренного происхождения и самобытности; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 23 
 
Подчеркиваем, что, для того чтобы коренные народы могли беспрепятственно выражать 
свою самобытность и осуществлять свои права, они должны быть свободны от всех форм 
дискриминации, что обязательно требует уважения их прав человека и основных свобод.  
В настоящее время предпринимаются усилия по обеспечению всеобщего признания этих 
прав, закрепленных в Декларации о правах коренных народов, включая следующие:  
называть себя своими собственными именами;  свободно и на равной основе участвовать в 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 38 
 
 

 

политическом, экономическом, социальном и культурном развитии страны;  
поддерживать свои собственные формы организации, образ жизни, культуру и традиции;  
сохранять свои собственные языки и пользоваться ими;  сохранять свои собственные 
экономические структуры в районах проживания;  принимать участие в создании своих 
образовательных систем и программ;  рационально использовать свои земли и природные 
ресурсы, в том числе в отношении прав на охоту и рыболовство;  и иметь на основе 
равенства доступ к правосудию; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 24 
 
Полностью признаем все права коренных народов в соответствии с принципами 
суверенитета и территориальной целостности государств;  в согласовании с ними должны 
проводиться необходимые конституционные, административные, законодательные и 
судебные реформы, в том числе проистекающие из применимых международных 
договоров; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 25 
 
Выражаем нашу озабоченность тем, что унаследованные политические и законодательные 
структуры, основанные на колониальных структурах или институтах, продолжают 
существовать в государствах региона, что они не всегда соответствуют многоэтническим, 
многокультурным и многоязыковым характеристикам населения и что во многих случаях 
они являются основным фактором дискриминации, выражающейся в социальном 
отчуждении коренных народов; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 26 
 
Приветствуем учреждение в системе Организации Объединенных Наций Постоянного 
форума для коренных народов, что является конкретной реализацией основных целей 
Международного десятилетия коренных народов мира и Венской программы действий, и 
настоятельно призываем государства и систему Организации Объединенных Наций в 
консультации с коренными народами принять все необходимые административные и 
бюджетные меры для создания такого Постоянного форума по возможности в кратчайшие 
сроки; 
 
Коренные народы;  ДЕКЛ/Тегеран, пункт 27 
 
Приветствует учреждение Постоянного форума по проблемам коренных народов в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, что является конкретной реализацией 
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основных целей Международного десятилетия коренных народов мира, а также Венской 
декларации и Программы действий; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Лица африканского происхождения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 27 
 
Признаем, что лица африканского происхождения в течение веков были жертвами 
расизма, расовой дискриминации и порабощения и что исторически они были лишены 
многих прав.  Заявляем, что они нуждаются в справедливом обращении, в уважении их 
достоинства и что они не должны страдать от какой бы то ни было дискриминации, 
основанной на происхождении, культуре, цвете кожи или социальном положении.  
Поэтому необходимо признать их права на культуру и самобытность;  право свободно и 
на равных условиях участвовать в политической, социальной, экономической и 
культурной жизни;  право на развитие в контексте своих собственных устремлений и 
обычаев;  на сохранение, поддержание и развитие своих собственных форм организации, 
своего образа жизни, культуры, традиций и вероисповеданий;  на сохранение и 
использование своих собственных языков;  на защиту своих традиционных знаний и 
своего культурного и художественного наследия;  на свою обжитую унаследованную от 
предков землю;  на использование, применение и сохранение природных возобновляемых 
ресурсов их мест проживания и на активное участие в разработке, осуществлении и 
развитии систем и программ в области образования, в том числе имеющих конкретный и 
особый характер2; 
 
 2 Канада заявила, что она не может согласиться с частью этого пункта.  

Текст ее выступления см. в приложении IV к докладу.  За время, предоставленное 
государствам для направления замечаний по данному документу, Соединенные 
Штаты Америки представили замечания по этому пункту.  Текст замечаний 
см. в приложении V доклада. 

 
Лица африканского происхождения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 28 
 
Признаем также, что наследие рабства способствовало увековечению расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в отношении лиц 
африканского происхождения во всем регионе.  Отмечаем также, что катастрофические 
последствия рабства лежат в основе глубокого социального и экономического 
неравенства, жертвой которого чаще всего становятся лица африканского происхождения 
в странах американского континента; 
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Лица африканского происхождения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 29 
 
Считаем необходимым для всех стран региона признать факт существования своего 
населения африканского происхождения, его культурный, экономический, политический 
и научный вклад, а также признать существование расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, непосредственно затрагивающих эту часть 
населения.  Признаем, что во многих странах длительное отсутствие равноправия с точки 
зрения доступа этого населения, в частности, к образованию, медицинскому 
обслуживанию и жилью, является главной причиной его социально-экономического 
неравенства; 
 
Лица африканского происхождения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 30 
 
Отмечаем, что население стран Карибского региона в большинстве своем состоит из лиц 
африканского происхождения и некоторых расовых групп меньшинств и что карибские 
государства в качестве группы стран принимают целенаправленные меры для решения 
проблем расовой напряженности путем проведения переговоров, тем самым содействуя 
развитию многорасовых обществ, живущих в условиях относительной терпимости; 
 
Лица африканского происхождения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 31 
 
Признаем, что расизм и расовая дискриминация, от которых издавна страдают лица 
африканского происхождения во всех странах американского континента, являются 
первопричиной маргинализации, нищеты и социального отчуждения, затрагивающих 
большую часть  этой группы населения во многих странах континента, и что, несмотря на 
многочисленные меры, такое положение в той или иной степени продолжает сохраняться; 
 
Лица африканского происхождения;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 32 
 
Также признаем ценность и многообразие культурного наследия лиц африканского 
происхождения и подтверждаем их всестороннее участие во всех аспектах жизни 
общества, особенно в делах, которые непосредственно их касаются и имеют большое 
значение; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 5 
 
Памятуем о том, что, хотя Африканский континент, к сожалению, пострадал от 
этнического насилия, в том числе от актов геноцида, это явление не является 
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исключительно расовым, а имеет многие глубоко укоренившиеся национальные и 
международные аспекты; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 6 
 
Выражаем нашу глубокую озабоченность в связи с тем, что социально-экономическому 
развитию нашего континента препятствуют широко распространившиеся внутренние 
конфликты, обусловленные, среди других причин, нарушениями прав человека, включая 
дискриминацию по признакам этнического или национального происхождения, и 
отсутствием демократического, общенародного и основанного на участии управления; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 7 
 
Выражаем также нашу озабоченность тем, что внешнее вмешательство, связанное в 
основном с эксплуатацией полезных ископаемых и торговлей оружием, неблагоприятные 
международные экономические условия и внешняя задолженность являются основными 
факторами, способствующими распространению конфликтов и нестабильности в Африке; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 9 
 
Напоминаем тот исторический факт, что наиболее отвратительные проявления расовой 
дискриминации, от которых пострадали Африканский континент и диаспора, а именно 
работорговля, все формы эксплуатации, колониализм и апартеид, были в сущности 
мотивированы экономическими целями и конкуренцией между колониальными 
державами в их борьбе за стратегические территориальные приобретения, присвоение, а 
также за контроль над природными и культурными ресурсами и за их разграбление; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 12 
 
Подчеркиваем негативные экономические последствия расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, сознавая, что экономические трудности 
Африки невозможно объяснить исключительно внешними факторами и историческими 
событиями, и зная, что тем не менее реальность такова, что эти факторы и события имели 
глубокое пагубное воздействие на экономическое развитие Африки и что в настоящее 
время справедливость требует приложить существенные национальные и международные 
усилия для возмещения этого ущерба; 
_____________________________________________________________________________ 
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Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 33 
 
Признаем позитивное экономическое и культурное значение миграции как для стран 
происхождения, так и для стран назначения; 
 
Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 34 
 
Отмечаем с озабоченностью проявления и акты расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и других форм связанной с ними нетерпимости в отношении мигрантов; 
 
Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 35 
 
Подтверждаем ответственность правительств по обеспечению и защите прав человека 
мигрантов, живущих на их территории и под их юрисдикцией, от незаконных действий 
представителей этих правительств или лиц или групп лиц, основанных на расизме, 
ксенофобии или связанной с ними нетерпимости; 
 
Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 36 
 
Выражаем нашу обеспокоенность и возмущение тем, что, несмотря на принимаемые 
международным сообществом меры, количество случаев расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в отношении мигрантов 
продолжает расти, равно, как и проявления стереотипного отношения; 
 
Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 37 
 
Напоминаем о том уязвимом положении, в котором нередко оказываются мигранты, в 
силу, среди прочего, трудностей, вызываемых гендерными факторами, различиями в 
языке, религии, обычаях и культуре, а также в силу правовых, экономических и 
социальных преград; 
 
Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 38 
 
Подчеркиваем важность создания условий, способствующих формированию гармоничных 
отношений, терпимости и уважению между мигрантами и остальной частью общества в 
стране, в которой они находятся, в целях ликвидации проявлений расизма и ксенофобии в 
отношении мигрантов; 
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Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 39 
 
Напоминаем, что в своей резолюции 45/158 от 18 декабря 1990 года Генеральная 
Ассамблея Организации Объединенных Наций приняла и открыла для подписания и 
ратификации и присоединения Международную конвенцию о защите прав всех 
трудящихя-мигрантов и членов их семей; 
 
Мигранты;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 40 
 
Признаем усилия, предпринимаемые некоторыми государствами, по пенализации и 
борьбе против международной торговли людьми и контрабанды мигрантов и по защите 
жертв таких незаконных действий, и вновь подчеркиваем необходимость принятия 
законодательных, административных и судебных мер против лиц, занимающихся 
международной торговлей людьми и контрабандой мигрантами; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 13 
 
Вновь подтверждаем, что дискриминационны виды обращения с иностранцами и 
трудящимися-мигрантами, укоренившиеся или практикуемые в некоторых странах, в 
частности в отношении выдачи виз, разрешений на работу, условий членов семьи, 
жилищных условий и доступа к правосудию по признаку расы, цвета кожи, 
происхождения и национальной или этнической принадлежности, являются нарушениями 
прав человека, которые вступают в резкое противоречие со Всеобщей декларацией прав 
человека, Международной конвенцией о ликвидации всех форм расовой дискриминации и 
Международной конвенцией о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 
семей; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 32 
 
Помним об уязвимом положении, в котором зачастую оказываются мигранты вследствие, 
среди прочего, их отъезда из государства их происхождения и трудности, с которыми они 
сталкиваются из-за различий в языке, обычаях и культуре, а также об экономических и 
социальных трудностях и препятствиях для возвращения тех мигрантов, которые не 
имеют документов или положение которых не регламентировано; 
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ДЕКЛ/Тегеран, пункт 28 
 
Осуждаем проявления и акты расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости в отношении мигрантов и подчеркиваем необходимость 
справедливого и равноправного отношения к мигрантам в обществе и на рабочем месте; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 30 
 
Признаем, что, хотя вопросы разработки законодательных актов об иммиграции и 
гражданстве относятся к внутренней компетенции государств, следует осудить и отменить 
такие законы, которые составлены с позиций расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 48 
 
Признаем с озабоченностью, что в некоторых странах региона, как и в других частях 
мира, рома и синти являются жертвами стигматизации и дискриминации; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 45 
 
Признаем, что беженцы, просители убежища и внутренние перемещенные лица, особенно 
уязвимы к проявлениям расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и/или связанным с 
ними формам нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 31 
 
Подтверждаем также приверженность государств соблюдать свои обязательства, 
касающиеся поощрения и защиты прав человека беженцев, просителей убежища и 
внутренних перемещенных лиц; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 31 
 
Признаем, что беженцы, просители убежища и внутренние перемещенные лица в 
определенных обстоятельствах являются уязвимыми объектами для проявлений расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
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ДЕКЛ/Тегеран, пункт 32 
 
Вновь заявляем, что международные усилия и политика в вопросах беженцев в различных 
районах мира, включая финансовую помощь, не должны определяться соображениями 
расы, цвета кожи, родства, культуры, языка либо национального или этнического 
происхождения соответствующих беженцев, и в этой связи настоятельно призываем 
международное сообщество оказать соответствующим государствам требуемое 
содействие в решении проблем беженцев, особенно в развивающихся странах, путем 
оказания экономической и финансовой помощи, в частности с целью устранения 
основных причин перемещения таких людей; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 33 
 
Выражаем глубокую озабоченность бедственным положением палестинских беженцев и 
перемещенных лиц, которые были вынуждены покинуть свои дома из-за войны и 
расистской политики оккупирующей державы и которые не имеют возможности 
вернуться в свои дома и к своему имуществу из-за расовой предвзятости 
законодательства, определяющего порядок возвращения, признаем право палестинских 
беженцев на возвращение, зафиксированное Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях, в 
частности в резолюции 194 (III) от 11 декабря 1948 года, и призываем обеспечить их 
возвращение на родину в порядке реализации этого права; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 34 
 
Вновь подчеркиваем обязанность международного сообщества обеспечить 
международную защиту подвергшегося оккупации палестинского народа от агрессии, 
актов расизма, устрашения и лишения его основных прав человека, включая право на 
жизнь, свободу и самоопределение; 
____________________________________________________________________________ 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 41 
 
Признаем существование групп метисов различного этнического и расового 
происхождения, появившихся в значительной степени в результате колонизации и 
существования рабства на американском континенте, которые послужили основой для 
возникновения неравных отношений расового и гендерного порядка; 
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Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 42 
 
Признаем также ценный вклад метисских общин, которые продолжают инкорпорировать 
различные группы людей с других континентов; 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 43 
 
Осуждаем дискриминацию, жертвой которой во многих случаях становятся метисы по 
причине их различного этнического и расового происхождения или их отличающегося 
цвета кожи; 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 44 
 
Выражаем нашу глубокую обеспокоенность по поводу пагубных последствий 
дискриминации, жертвами которой являются многие метисы.  Зачастую скрытый характер 
такой дискриминации может привести к ее игнорированию и тем самым способствовать 
ее увековечению; 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 49 
 
Признаем, что лица азиатского происхождения в странах американского континента 
нередко подвергаются систематической и открытой дискриминации в нарушение их прав 
человека, что история их существования изобилует примерами непрекращающегося 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  
Несмотря на трудности и преграды, лица азиатского происхождения способствовали и в 
значительной степени продолжают способствовать развитию экономической, социальной, 
политической, научной и культурной жизни полушария; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр;  пункт 18 
 
Мы признаем, что некоторые лица и группы могут подвергаться другим формам 
дискриминации по признаку их пола, возраста, инвалидности, генетических особенностей, 
языка, религии, сексуальной ориентации, экономического положения или социального  
происхождения и что, кроме того, они могут становится жертвами актов расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  Мы отмечаем, что эта 
ситуация может привести к тому, что такие лица будут становиться жертвами 
многочисленных форм дискриминации, и подчеркиваем, что особое внимание должно 
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быть уделено разработке стратегий, политики и программам, которые могут включать 
позитивные действия в интересах таких лиц; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 18 
 
Мы осознаем и нас тревожит существование множественной дискриминации; 
 
Общие положения;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 51 
 
Признаем, что некоторые лица и группы могут подвергаться другим формам 
дискриминации по признаку их пола, возраста, инвалидности, генетических особенностей, 
языка, религии, сексуальной ориентации, экономического положения или социального 
происхождения и что, кроме того, они могут становиться жертвами актов расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  Мы отмечаем, 
что эта ситуация может привести к тому, что такие лица будут становиться жертвами 
многочисленных форм дискриминации, и подчеркиваем, что особое внимание должно 
быть уделено разработке стратегий, политики и программ, которые могут включать 
позитивные действия в интересах таких лиц; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 35 
 
Признаем необходимость уделения особого внимания выработке стратегий, политики и 
программ для лиц, подвергающихся множественной дискриминации, когда расизм и 
расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость сопровождаются 
дискриминацией в иных формах; 
___________________________________________________________________________ 
 
Женщины;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 52 
 
Также признаем необходимость включения гендерных аспектов в программы действий 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанных с ними форм 
нетерпимости для преодоления множественной дискриминации в отношении женщин; 
 
Женщины;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт пункт 53 
 
Считаем, что расизм, расовая дискриминация и ксенофобия в отношении женщин 
проявляются в различных формах, приводя к ухудшению условий их жизни, порождая 
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многочисленные формы насилия и ограничивая или лишая их преимущества и 
возможностей осуществления своих прав человека; 
 
Женщины;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 54 
 
Признаем в условиях культурного, этнического и расового разнообразия факт 
существования гендерных отношений, выражающихся в дискриминационной практике в 
отношении женщин, и поэтому заявляем о необходимости принятия мер для изменения 
стереотипов, увековечивающих такое положение; 
 
Женщины;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 55 
 
С обеспокоенностью отмечаем факт торговли, сексуальной эксплуатации женщин и 
девочек, уязвимость которых усугубляется в результате миграции и вооруженных 
конфликтов; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 36 
 
Признаем также, что женщины в более тяжелых и различных формах испытывают на себе 
проявления расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, что приводит к снижению их жизненного уровня, провоцирует насилие в 
различных формах и ограничивает или исключает возможность осуществления ими своих 
прав, и в этой связи настоятельно призываем государства учитывать это явление при 
разработке стратегий и программ борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, 
ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 37 
 
С озабоченностью отмечаем, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная 
с ними нетерпимость являются питательной почвой для торговли женщинами и 
девушками и/или их сексуальной эксплуатации; 
_________________________________ 
 
Дети;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 56 
 
С озабоченностью отмечаем большое число детей, девушек и юношей среди жертв 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанных с ними форм нетерпимости в 
регионе.  Отмечаем необходимость учитывать эту дискриминацию при разработке 
стратегий и программ, касающихся, в частности:  а)  оставленных родителями детей;  
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b)  детей, живущих или работающих на улице;  с)  детей − жертв торговли и 
экономической эксплуатации;  d)  детей, подвергаемых сексуальной эксплуатации;  
е)  детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами;  и  f)  детей − жертв нищеты; 
 
Дети;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 57 
 
Подчеркиваем необходимость включения принципа учета наилучших  интересов ребенка 
в программы по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости в целях уделения первоочередного внимания положению детей и 
молодых людей, являющихся жертвами такой практики; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 38 
 
Также с озабоченностью отмечаем, что жертвами расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в значительной мере являются дети, 
особенно девочки, и молодежь, и подчеркиваем необходимость учета этого фактора при 
разработке стратегий и программ защиты ребенка, а также необходимость учета 
наилучших интересов ребенка в стратегиях и программах борьбы против расизма, расовой 
дискриминации и ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
________________________________ 
 
ВИЧ/СПИД;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 58 
 
С глубокой озабоченностью отмечаем, что во многих странах американского континента 
лица, инфицированные или зараженные ВИЧ/СПИДом, а также лица, считающиеся 
инфицированными, принадлежат к уязвимым группам, на которые расизм, расовая 
дискриминация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость оказывают отрицательное 
воздействие, затрудняя доступ к медицинскому обслуживанию и медикаментам.  
Настоятельно призываем разработать программы по предупреждению и лечению этих 
заболеваний; 
__________________________________ 
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III. МЕРЫ НА НАЦИОНАЛЬНОМ, РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ 
УРОВНЯХ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ, ОБРАЗОВАНИЮ И ЗАЩИТЕ, 
НАПРАВЛЕННЫЕ НА ИСКОРЕНЕНИЕ РАСИЗМА, РАСОВОЙ 
ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ С НИМИ 
НЕТЕРПИМОСТИ 

 
ДЕКЛ/Секр., пункт 14 
 
Мы признаем, что образование является ключом к поощрению уважения расового, 
этнического, культурного и языкового разнообразия обществ и к поощрению и защите 
демократических ценностей, которые крайне необходимы для предотвращения 
распространения расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 15 
 
Мы выражаем глубокую озабоченность в связи с использованием новых информационных 
технологий, таких, как Интернет, для пропаганды расовой ненависти, ксенофобии, 
расовой дискриминации и связанной с ними нетерпимости и в связи с тем, что доступ к 
подобным материалам имеют дети и молодежь; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 16 
 
Новые технологии, включая Интернет, должны способствовать борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и использоваться 
для поощрения терпимости и уважения к разнообразию; 
 
ДЕКЛ/Стасбург, пункт 7 
 
Вновь подтверждаем, что стабильность и мир в Европе и во всем мире могут строиться 
лишь на терпимости и уважении к многообразию; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 11 
 
Вновь подтверждаем, что все государства должны извлечь уроки из проявлений расизма в 
Европе и других регионах мира; 
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ДЕКЛ/Страсбург, пункт 32 
 
Мы с удовлетворением отмечаем превентивные меры, принимаемые на национальном и 
местном уровнях для борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью, особенно в целях содействия образованию в области 
прав человека, включая межкультурное образование. 
 
Меры в области образования и профессиональной подготовки;  ДЕКЛ/Страсбург, 
пункт 35 
 
Поэтому мы преисполнены решимости: 
 
 ● уделять особое внимание образованию и информационно-пропагандистской 

работе во всех слоях общества для создания атмосферы терпимости, 
соблюдения прав человека и культурного многообразия, включая принятие и 
укрепление таких мер среди молодежи; 

 
 ● обеспечить проведение надлежащих учебных и информационно-

пропагандистских программ среди государственных служащих, таких, как 
служащие полиции и других правоохранительных органов, судьи, прокуроры, 
персонал пенитенциарной системы и военнослужащие, работники таможни и 
иммиграционной службы, а также учителя, работники здравоохранения и 
персонал служб социального обеспечения; 

 
Предотвращение:  образование, общественная информация, средства массовой 
информации, Интернет;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 60 
 
Признаем, что образование и обучение на протяжении всей жизни лежат в основе 
уважения расового, этнического, культурного, языкового и религиозного разнообразия 
наших обществ, что они необходимы для предотвращения распространения расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и крайне важны 
для защиты и поощрения демократических ценностей; 
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Предотвращение:  образование, общественная информация, средства массовой 
информации, Интернет;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации; 
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 61 
 
Признаем необходимость усиления соответствующих превентивных мер в целях 
ликвидации всех форм расовой дискриминации и ту важную роль, которую 
международные организации, правительства, местные органы власти, средства массовой 
информации, неправительственные организации и гражданское общество могут играть в 
разработке таких мер и укреплении доверия между различными расовыми и этническими 
группами; 
 
Новые технологии;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 62 
 
Выражаем глубокую обеспокоенность в связи с использованием новых информационных 
технологий, таких, как Интернет, в целях поощрения расовой ненависти, ксенофобии, 
расовой дискриминации и связанной с ними нетерпимости, в том числе в связи с доступом 
к этой информации детей и молодежи, и признаем, что такие новые информационные 
технологии могут и должны использоваться в целях поощрения терпимости и уважения 
разнообразия3; 
 
 3 Соединенные Штаты Америки высказали оговорку в отношении толкования 

настоящего пункта.  Текст оговорки см. в приложении IV к докладу. 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 39 
 
Признаем ключевое значение образования в деле воспитания уважения к расовому, 
этническому, культурному и языковому многообразию обществ и в деле формирования и 
защиты демократических ценностей, которые крайне важны для предотвращения 
распространения расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 40 
 
Вновь подтверждаем, что образование является одним из основных средств 
предотвращения и искоренения расизма и расовой дискриминации и повышения 
осведомленности в вопросах прав человека, особенно среди детей и молодежи, и в этой 
связи подчеркиваем необходимость внесения надлежащих коррективов в учебники, 
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которые служат закреплению в сознании расовых стереотипов или поощряют 
ксенофобию; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 41 
 
Подчеркиваем важность и необходимость в процессе обучения давать людям знания о 
прошлой и недавней истории колониализма, расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости с целью не допустить возрождения такой 
политики и практики; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 42 
 
Признаем необходимость более активного проведения надлежащих профилактических 
мер с целью ликвидации всех форм расовой дискриминации и важную роль, которую 
могут играть правительства, международные организации, средства массовой 
информации, неправительственные организации и гражданское общество в разработке 
таких мер и построении отношений доверия между различными расовыми и этническими 
группами; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 43 
 
Вновь подтверждаем обязанность правительств гарантировать и защищать права лиц, 
находящихся под их юрисдикцией, в случае преступлений, совершаемых лицами или 
группами, выступающими с позиций расизма или ксенофобии; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 44 
 
Выражаем глубокую обеспокоенность по поводу использования новых информационных 
технологий, таких, как Интернет, для распространения идей расовой ненависти, 
ксенофобии, расовой дискриминации и связанной с ними нетерпимости, а также по 
поводу того, что доступ к этим материалам открыт для детей и молодежи; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 45 
 
Признаем, что использование новых информационных технологий, включая Интернет, 
должно способствовать борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью и что эти технологии должны также использоваться для 
пропаганды терпимости и уважения многообразия; 
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ДЕКЛ/Тегеран, пункт 46 
 
С обеспокоенностью отмечаем все более широкое использование некоторыми группами и 
организациями возможностей, предоставляемых печатными, аудиовизуальными и 
электронными средствами массовой информации, а также создаваемых научно-
техническим прогрессом, включая Интернет, для пропаганды расизма и ксенофобии с 
целью подстрекательства общественности в различных странах мира к расовой ненависти 
и в этой связи настоятельно призываем все правительства принять необходимые меры 
против такого подстрекательства; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 49 
 
Решительно осуждаем основанные на расовой дискриминации или идее превосходства 
идеологии и практику, которые влекут за собой нарушение прав человека и основных 
свобод, и заявляем, что все государства обязаны всеми доступными способами бороться с 
идеологиями, действиями и практикой, продиктованными соображениями расовой 
дискриминации или превосходства; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 3 
 
Все народы и все группы людей вносят вклад в прогресс цивилизации и культур, 
составляющих общее наследие человечества; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 4 
В течение слишком длительного периода времени разнообразие рассматривалось не как 
благо, а скорее как угроза, и слишком часто эта угроза находила свое выражение в 
расовом презрении и расовых конфликтах, отчуждении, дискриминации и нетерпимости.  
Мы должны пересмотреть наши взгляды, увидеть в разнообразии рас и культур потенциал 
для взаимного обогащения и осознать, что именно взаимный обмен между великими 
традициями человеческой духовности открывает наилучшие перспективы для развития 
самого человеческого духа; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 13 
 
Мы подтверждаем необходимость поощрения всех инициатив, направленных на 
расширение политического, социального и культурного участия всех людей, в 
особенности лиц, принадлежащих к язвимым группам; 
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ДЕКЛ/Страсбург, пункт 10 
 
Вновь подтверждаем, что следует поощрять все инициативы, направленные на 
расширение участия в политической, социальной и культурной жизни, особенно людей, 
принадлежащих к уязвимым группам; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 8 
 
Выражаем наше твердое убеждение в том, что развитие демократических систем 
управления в Африке, которые гарантируют полный доступ и представительство для всех 
слоев наших обществ, соблюдение и защита всех прав человека и основных свобод, 
справедливое распределение богатства и доступ к экономическому прогрессу, активное 
поощрение мира, превентивная дипломатия и урегулирование конфликтов, а также 
справедливые международные экономические условия являются существенными 
предпосылками для предотвращения конфликтов и нестабильности в Африке; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 9 
 
Мы признаем важную роль гражданского общества в разработке стратегий борьбы против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и в 
оказании помощи правительствам в деле осуществления этих стратегий; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 23 
 
Мы также признаем, что международные обмены и диалог среди молодежи являются 
важным элементом формирования межкультурного понимания и уважения и будут 
способствовать ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 29 
 
Мы с удовлетворением отмечаем результаты Европейской молодежной кампании по 
борьбе против расизма, проведенной под лозунгом "Все разные, все равные", и 
Европейского года борьбы с расизмом; 
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ДЕКЛ/Страсбург, пункт 31 
 
Мы с удовлетворением отмечаем вклад неправительственных организаций и других 
субъектов гражданского общества в борьбу с расизмом, расовой дискриминацией, 
ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью в Европе; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 37 
 
Поэтому мы преисполнены решимости поддерживать неправительственные организации, 
укрепляя диалог с ними, социальными партнерами и другими субъектами гражданского 
общества, и шире вовлекать их в процесс формулирования и осуществления политики и 
программ, направленных на борьбу с расизмом и ксенофобией; 
 
НПО и молодежь;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 63 
 
Признаем основополагающую роль гражданского общества в борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в частности 
путем оказания помощи правительствам в разработке правил и стратегий борьбы с такими 
формами дискриминации и осуществлении последующей деятельности; 
 
НПО и молодежь;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 64 
 
Признаем также, что международные обмены и диалог между молодежью, являясь 
важным элементом формирования межкультурного понимания и уважения, будут 
содействовать ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 
 
НПО и молодежь;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 65 
 
Подчеркиваем особое значение вовлечения молодежи стран американского континента в 
процесс подготовки Всемирной конференции, отмечая важность уделения особого 
внимания новым проявлениям расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости, которым она может быть подвержена.  Подчеркиваем 
целесообразность вовлечения молодежи в разработку перспективных национальных, 
региональных и международных стратегий и осуществление политики по борьбе против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
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ДЕКЛ/Тегеран, пункт 47 
 
Признаем важную роль, которую гражданское общество играет в борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, выступая с 
предложениями о мерах борьбы против таких видов дискриминации и оказывая 
правительствам помощь в их осуществлении; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 48 
 
Признаем также, что международный обмен мнениями и диалог среди молодежи 
являются важным элементом формирования климата взаимопонимания и уважения между 
различными культурами, способствуя ликвидации расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
IV. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ СРЕДСТВ ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ, 

ПРАВА НА ОБРАЩЕНИЕ В СУД, ПРАВА НА ВОЗМЕЩЕНИЕ И ПРИНЯТИЕ 
[КОМПЕНСАЦИОННЫХ] И ДРУГИХ МЕР НА НАЦИОНАЛЬНОМ, 
РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ УРОВНЯХ 

 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 3 
 
Вновь подтверждаем, что все люди равны перед законом и имеют право на равную защиту 
со стороны закона; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 4 
 
Вновь подтверждаем, что необходимо обеспечить полное и эффективное осуществление 
всех прав человека, без какой-либо дискриминации или различия, как это закреплено в 
европейских и других международных документах по правам человека; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 5 
 
Вновь подтверждаем, что расизм и расовая дискриминация являются серьезными 
нарушениями прав человека в современном мире и с ними необходимо бороться всеми 
законными средствами; 
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ДЕКЛ/Страсбург, пункт 8 
 
Необходимо в равной мере уважать достоинство всех людей и соблюдать законность и 
обеспечивать равные возможности; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 27 
 
Мы с удовлетворением отмечаем ключевую роль Совета Европы в борьбе с расизмом, 
ксенофобией, антисемитизмом и нетерпимостью, что было подтверждено на самом 
высоком политическом уровне и продемонстрировано: 
 

� Европейской конвенцией о правах человека и дополнительными протоколами к 
ней, а также Европейским судом по правам человека и его прецедентным 
правом; 

 
 � принятием Комитетом министров Протокола № 12 к этой Конвенции, в 

котором закрепляется общий запрет на дискриминацию; 
 
 � другими документами по правам человека и правовыми инструментами 

Организации, предусматривающими равноправие и недискриминацию, 
включая Рамочную конвенцию о защите национальных меньшинств; 

 
 � деятельностью Европейской комиссии против расизма и нетерпимости (ЕКРН); 
 
 � вкладом Комиссара по правам человека; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 28 
 
Мы с удовлетворением отмечаем приверженность Европейского союза борьбе с расизмом, 
расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью в рамках всей 
его политики, в частности с помощью Европейского центра мониторинга расизма и 
ксенофобии, положений, направленных против дискриминации, которые содержатся в 
Договоре о создании Европейского сообщества и других соответствующих законах ЕС, в 
частности в директиве 2000/43 Совета, в которой реализуется принцип равного обращения 
с людьми, независимо от расовой или этнической принадлежности, а также общей 
деятельности в этой области; 
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Правовые меры;  ДЕКЛ/Страсбург, пункт 33 
 
Поэтому мы преисполнены решимости предпринять дальнейшие шаги, учитывая, в 
частности, общие выводы Европейской конференции, для недопущения и ликвидации 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии, антисемитизма и связанной с ними 
нетерпимости и для мониторинга и оценки такой деятельности на регулярной основе.  
К ним относятся следующие шаги: 
 
правовые меры 
 
 � в полном объеме и эффективно осуществлять на национальном уровне 

соответствующие всеобъемлющие европейские документы по правам человека 
и рассмотреть вопрос о подписании и ратификации в кратчайшие сроки и, 
когда это возможно, без каких-либо оговорок тех документов, в отношении 
которых этого еще не было сделано; 

 
� принимать и осуществлять, когда это необходимо, национальное 

законодательство и административные меры, недвусмысленно и конкретно 
направленные против расизма и запрещающие расовую дискриминацию во 
всех сферах общественной жизни; 

 
 � гарантировать равноправие для всех без какой-либо дискриминации по 

признаку происхождения путем обеспечения равных прав; 
 
 � гарантировать всем жертвам расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости предоставление необходимой информации, 
поддержки и национальных средств правовой, административной и судебной 
защиты; 

 
 � привлекать к суду лиц, несущих ответственность за расистские акты и насилие, 

которые стали результатом их действий, обеспечив запрещение расовой 
дискриминации при осуществлении права на свободное выражение своего 
мнения; 

 
 � бороться со всеми формами выражения убеждений, которые разжигают 

расовую ненависть, а также принимать меры с целью недопущения 
распространения таких материалов в средствах массовой информации в целом 
и по Интернету в частности; 
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ДЕКЛ/Дакар, пункт 19 
 
Напоминаем, что в статье 6 Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации уже содержится обязательство обеспечивать каждому человеку 
эффективную защиту и средства правовой защиты в случае любых актов расовой 
дискриминации, нарушающих права человека и основные свободы, - принцип, 
подтвержденный многочисленными последующими договорами по правам человека, 
включая основные принципы и руководящие указания, касающиеся права на средства 
правовой защиты и возмещения для жертв нарушений международных норм в области 
прав человека и гуманитарного права; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 22 
 
Выражаем глубокое убеждение в том, что право каждого на эффективные средства 
защиты через компетентные национальные суды в случае актов, нарушающих основные 
права человека, закрепленные в статье 8 Всеобщей декларации прав человека, статье 6 
Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и статье 7 
Африканской хартии прав человека и народов, несомненно, принадлежит и жертвам 
расовой дискриминации; 
________________________________________________________________________ 
 
Средства правовой защиты/компенсация/отправление правосудия/преступления 
против человечности и гуманитарное право;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 66 
 
Категорически отвергаем расизм, расовую дискриминацию, ксенофобию и связанную с 
ними нетерпимость, особенно в пенитенциарных системах и в области правоприменения, 
а также в действиях учреждений и отдельных лиц, занимающихся вопросами 
правоприменения, которые способствуют тому, что на некоторые группы, включая лиц 
африканского происхождения, представителей коренных народов и мигрантов, 
приходится слишком большая доля заключенных в учреждениях и центрах уголовного и 
административного правосудия; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 20 
 
Решительно подтверждаем, что государства, которые проводили расистскую политику и 
совершали акты расовой дискриминации, такие, как рабство и колониализм, должны взять 
на себя моральную, экономическую, политическую и правовую ответственность в рамках 
своей национальной юрисдикции перед другими соответствующими международными 
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механизмами или юрисдикциями и предоставить адекватное возмещение тем общинам и 
лицам, которые индивидуально или коллективно являются жертвами такой расистской 
политики или актов, независимо от того, когда или кем они были совершены; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 21 
 
Также решительно подтверждаем, что в качестве настоятельного требования 
справедливости жертвам нарушений прав человека, являющихся результатом расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, должны быть 
обеспечены эффективная защита и средства правовой защиты, а также правовая помощь, 
включая  право добиваться и получать справедливое и адекватное возмещение или 
удовлетворение за материальный и моральный ущерб, причиненный в результате 
нарушений в осуществлении правозащитных стандартов.   
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 25 
 
Подтверждаем, что все индивидуальные нарушения прав человека и такие коллективные 
нарушения, как расовая дискриминация, должны подвергаться осуждению и что должны 
быть предоставлены соответствующие средства правовой защиты; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 27 
 
Утверждаем, что, поощряя право жертв на те блага, которые дают международное 
признание и защита их права на средства правовой защиты и возмещение ущерба, 
международное сообщество укрепляет доверие к себе в деле защиты прав человека, 
проявляет добросовестность и гуманную солидарность с жертвами и с их потомками, а 
также с будущими поколениями людей и подтверждает принцип равенства и достоинства 
всех людей, ответственности, справедливости и верховенства закона; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 28 
 
В частности, утверждаем также, что право жертв на доступ к правосудию имеет особую 
важность для жертв расовой дискриминации ввиду их уязвимого положения, а также с 
социальной, культурной и экономической точек зрения и что принцип равенства жертв в 
правовых системах лишен смысла, если он не сопровождается позитивными действиями; 
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ДЕКЛ/Тегеран, пункт 50 
 
Признаем, что государства, осуществляющие политику или практику, основанную на идее 
расового или национального превосходства, такую, как колониальное господство или 
другие формы чужеземного господства или иностранной оккупации, рабство, 
работорговля и этническая чистка, должны взять на себя ответственность за это и 
предоставить компенсацию жертвам такой политики или практики; 
_________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр, пункт 21 
 
Мы признаем необходимость принятия и осуществления жестких законов, 
административных мер и планов действия, направленных на борьбу против всех форм 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и 
необходимость проведения всеобъемлющих, своевременных и беспристрастных 
расследований всех актов расизма и расовой дискриминации, привлечения виновных к 
уголовной ответственности в соответствии с законом и обеспечения оперативного и 
справедливого возмещения ущерба жертвам; 
 
Средства правовой защиты/компенсация/отправление правосудия/преступления 
против человечности и гуманитарное право;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 67 
 
Подтверждаем необходимость покончить с безнаказанностью всех лиц, совершающих 
тяжкие и систематические нарушения основных прав человека и свобод коренных 
народов, лиц африканского происхождения, мигрантов и других групп и лиц, являющихся 
жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости.  Подчеркиваем тот факт, что безнаказанность ослабляет верховенство 
закона и демократию, подрывает права жертв и способствует повторению таких действий; 
 
Средства правовой защиты/компенсация/отправление правосудия/преступления 
против человечности и гуманитарное право;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 68 
 
Напоминаем, что в правовые обязанности государств входит проведение всесторонних, 
своевременных и беспристрастных расследований всех актов расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии или связанной с ними нетерпимости в целях наказания по 
закону виновных и быстрого предоставления справедливой компенсации их жертвам4; 
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 4 Канада и Соединенные Штаты Америки за время, предоставленное 
государствам для направления замечаний по этому документу, представили 
замечания по данному пункту.  Текст замечаний см. приложение V к докладу. 

 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 51 
 
Признаем также необходимость принятия и неукоснительного выполнения строгих 
законодательных и административных мер и программ действий, призванных 
противодействовать всем формам расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, проведения досконального, своевременного и 
непредвзятого расследования всех актов расизма и расовой дискриминации, наказания 
виновных в соответствии с законом и оперативного и справедливого возмещения ущерба 
жертвам таких актов; 
________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 22 
 
Мы признаем важную роль национальных учреждений по поощрению и защите прав 
человека и институтов омбудсмена в борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и подтверждаем необходимость создания 
таких учреждений и институтов там, где они еще не существуют, а также призываем 
власти и в целом общество тех стран, где такие учреждения и институты выполняют свои 
задачи по защите и предупреждению, в максимально возможной степени сотрудничать с 
ними; 
 
Национальные правозащитные учреждения;  средства правовой 
защиты/компенсация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 69 
 
Признаем важность национальных правозащитных учреждений и омбудсменов в борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
подтверждаем необходимость создания таких органов там, где их пока нет, а также 
необходимость оказания им максимальной помощи со стороны властей и общества в 
целом в странах, где они осуществляют свои функции по защите и  предупреждению; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 23 
 
Высоко оцениваем деятельность национальных учреждений по поощрению и защите прав 
человека в Африке, учрежденных в соответствии с Парижскими принципами, особенно их 
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роль в повышении осведомленности посредством просвещения и подготовки по вопросам 
прав человека на национальном уровне и в содействии защите от нарушений прав 
человека и их предупреждению, особенно расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и всех форм насилия по расовым мотивам; 
 
 ДЕКЛ/Дакар, пункт 24 
 
Предлагаем Управлению Верховного комиссара по правам человека Организации 
Объединенных Наций продолжать оказывать свою поддержку тем африканским 
государствам, которые находятся в процессе создания национальных учреждений, путем 
обеспечения подготовки кадров и ресурсов и настоятельно рекомендуем африканским 
государствам, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о создании эффективных 
и независимых национальных учреждений по поощрению и защите прав человека; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 52 
 
Признаем далее важную роль правозащитных организаций, омбудсменов и других 
подобных институтов в борьбе против расизма, расовой дискриминации и ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и вновь подтверждаем, что необходимо создать такие 
институты там, где они отсутствуют, а в тех странах, где они существуют, властям и 
обществу в целом следует в рамках закона в максимальной степени сотрудничать с 
такими институтами; 
_________________________________ 
 
Примирение;  средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступления против человечности и гуманитарное право;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 70 
 
Признаем, что рабство и другие формы порабощения африканцев и их потомков и 
коренных народов стран американского континента, а также работорговля подвергались 
моральному осуждению, а в некоторых случаях составляли преступления согласно 
внутригосударственному праву;  сегодня же они относятся к категории преступлений по 
международному праву.  Признаем, что такая практика нанесла серьезный и 
долговременный экономический, политический и культурный ущерб этим народам и что 
теперь справедливость требует принятия существенных национальных и международных 
мер для возмещения нанесенного ущерба.  Это возмещение должно происходить путем 
принятия государствами, получившими материальную выгоду от такой практики, 
политики, программ и мер, направленных на возмещение экономического, культурного и 
политического ущерба, нанесенного пострадавшим общинам и народам5; 
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 5 Канада и Соединенные Штаты Америки не согласились с включением данного 

пункта.  Текст их выступлений см. в приложении IV к докладу. 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 18 
 
Также утверждаем, что это признание будет лишено смысла без внятного извинения со 
стороны бывших колониальных держав или их правопреемников за эти нарушения прав 
человека и что такое извинение должно быть надлежащим образом отражено в итоговых 
документах Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Дакар, пункт 29 
 
Отмечаем, что другие группы, которые подвергались другим бедствиям и 
несправедливости, неоднократно получали извинения от разных стран, а также большие 
репарации на двусторонней основе как из государственных, так и из частных источников, 
а в последнее время и через некоторые международные организации; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Средства правовой защиты/компенсация/отправление правосудия/преступления 
против человечности и гуманитарное право;  преступления против человечности;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 71 
 
Напоминаем, что в соответствии с международным правом преследование группы или 
общины, имеющей особую самобытность, по расовым или этническим мотивам, а также 
институционализированный расизм являются серьезными нарушениями прав человека и в 
некоторых случаях могут квалифицироваться в качестве преступлений против 
человечности; 
 
Гуманитарное право;  Средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступление против человечности и гуманитарное право;  
ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 72 
 
Подтверждаем, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость являются практикой, с которой необходимо в равной мере бороться как в 
мирное время, так и в периоды вооруженных конфликтов, и отмечаем, что государства и 
международное сообщество должны проявлять особую бдительность в периоды 
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вооруженных конфликтов, продолжая бороться со всеми формами расовой 
дискриминации; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Стратегические меры;  ДЕКЛ/Страсбург, пункт 34 
 
Поэтому мы преисполнены решимости: 
 
 ● разрабатывать и осуществлять национальную политику и планы действий по 

борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией, антисемитизмом и 
связанной с ними нетерпимостью, в том числе путем создания независимых 
специализированных национальных учреждений, обладающих компетенцией в 
этой области, или укрепления деятельности уже действующих институтов; 

 
 ● уделять особое внимание должному обращению с лицами, принадлежащими к 

уязвимым группам, и лицами, которые страдают от дискриминации по многим 
признакам; 

 
 ● учитывать гендерный фактор в политике и мероприятиях по борьбе с расизмом 

с целью расширения прав и возможностей женщин, принадлежащих к 
уязвимым группам, чтобы они могли добиваться соблюдения своих прав во 
всех сферах общественной и личной жизни; 

 
● создать условия для развития и защиты этнической, культурной, 

лингвистической и религиозной самобытности лиц, принадлежащих к 
национальным меньшинствам, в тех странах, где имеются такие меньшинства; 

 
 ● противодействовать социальной изоляции и маргинализации, в частности 

путем обеспечения равного доступа к образованию, работе и жилью; 
 
 ● обеспечить разработку конкретных мер, направленных на активное вовлечение 

в соответствующую деятельность всех членов принимающего общества и 
воспитание уважительного отношения к культурному многообразию, с тем 
чтобы содействовать справедливому обращению с негражданами и облегчить 
их интеграцию в социальную, культурную, политическую и экономическую 
жизнь; 

 
 ● уделять повышенное внимание недискриминационному обращению с 

негражданами, задержанными государственными органами; 
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 ● продумать способы обеспечения эффективного доступа всех членов общества, 

включая членов уязвимых групп, к процессу принятия решений в обществе, в 
частности на местном уровне; 

 
 ● разработать эффективную политику и механизмы осуществления и 

обмениваться информацией о наиболее эффективной практике с целью 
обеспечения полного равноправия рома/цыган и лиц, ведущих кочевой образ 
жизни; 

 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 53 
 
Вновь подтверждаем, что противодействовать расизму, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости необходимо как в мирное время, так и в 
условиях вооруженного конфликта, и отмечаем, что государствам и международному 
сообществу следует проявлять особую бдительность в периоды вооруженных конфликтов 
и продолжать бороться против всех форм расовой дискриминации; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 54 
 
Напоминаем, что свобода от дискриминации по признаку расы является одним из 
основополагающих принципов международного гуманитарного права, и настоятельно 
призываем все стороны в вооруженных конфликтах скрупулезно соблюдать правила, 
изложенные в этом блоке правовых норм, запрещающих проведение негативных 
различий; 
 
V. СТРАТЕГИИ ДОСТИЖЕНИЯ ПОЛНОГО И ЭФФЕКТИВНОГО РАВЕНСТВА, 

ВКЛЮЧАЯ МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО И УКРЕПЛЕНИЕ 
МЕХАНИЗМОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И ДРУГИХ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ МЕХАНИЗМОВ В ОБЛАСТИ БОРЬБЫ ПРОТИВ 
РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ 
С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ, И ПОСЛЕДУЮЩИЕ ДЕЙСТВИЯ 

 
ДЕКЛ/Секр., пункт 8 
 
Мы считаем, что в стремлении к равенству и недискриминации во всех странах и 
обществах следует руководствоваться духом Всеобщей декларации прав человека и 
Венской декларацией и Программой действий.  Мы заявляем, что осуществление 
экономических, социальных и культурных прав наряду с гражданскими и политическими 
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правами должно стать приоритетной задачей правительств, отражающей чаяния народов 
мира; 
 
Другие жертвы расизма;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 50 
 
Считаем, что государства должны избегать дискриминационной практики расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в вопросах 
трудоустройства и занятости путем содействия применению и соблюдению 
международных договоров и норм, касающихся прав трудящихся, и должны продолжать 
свою деятельность по защите прав трудящихся, которые особенно уязвимы с точки зрения 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 74 
 
Выражаем нашу решимость содействовать применению Всеобщей декларации прав 
человека, Международной конвенции по ликвидации всех форм расовой дискриминации и 
других договоров, подписанных и ратифицированных государствами, цель которых 
заключается в противодействии расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и борьбе с ними; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 56 
 
Напоминаем о важности международного сотрудничества в деле  a)  достижения целей 
борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости;  b)  эффективного выполнения международных договоров и документов, 
запрещающих подобную практику;  и  c)  выполнения Организацией Объединенных 
Наций и государствами своих обязательств в этом отношении; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 57 
 
Вновь заявляем о своей решимости добиваться соблюдения принципов Всемирной 
декларации прав человека и Венской декларации и программы действий, а также 
выполнения государствами-участниками Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации и других соответствующих договоров, цель которых 
заключается в противодействии расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и борьбе с ними; 
_____________________________________________________________________________ 
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ДЕКЛ/Страсбург, пункт 26 
 
Мы с удовлетворением принимаем к сведению вклад Организации Объединенных Наций, 
в частности в виде Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации и деятельности Верховного комиссара ООН по правам человека, в борьбу 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 30 
 
Мы с удовлетворением принимаем к сведению вклад Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), включая деятельность ее Верховного комиссара по 
делам национальных меньшинств, деятельность ее Бюро по демократическим институтам 
и правам человека и ее представителя по вопросам свободы средств массовой 
информации; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 38 
 
Поэтому мы исполнены решимости рассмотреть наиболее оптимальные способы 
укрепления европейских органов, активно участвующих в борьбе с расизмом, 
дискриминацией и связанной с ними нетерпимостью, в частности Европейской комиссии 
против расизма и нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Страсбург, пункт 39 
 
Поэтому мы преисполнены решимости расширять сотрудничество между 
существующими европейскими и международными учреждениями, с тем чтобы они 
могли взаимно укреплять свою соответствующую деятельность по борьбе против расизма; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 73 
 
Напоминаем о важности международного сотрудничества в целях  а)  достижения целей 
борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости;  b)  эффективного выполнения международных договоров и документов, 
запрещающих такую практику;  и  с)  осуществления обязательств Организации 
Объединенных Наций и государств в этом отношении; 
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Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 75 
 
Признаем, что всемирная стратегия борьбы против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости может быть успешной только при 
взаимодействии государств, международных организаций, международных финансовых 
учреждений, региональных организаций, неправительственных организаций, отдельных 
лиц и общин.  Такой успех требует конкретного учета мнений и требований жертв такой 
дискриминации; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ДЕКЛ/Сантьяго, пункт 76 
 
Подчеркиваем необходимость содействия развитию региональных механизмов для 
существенного улучшения экономического, социального и культурного положения жертв 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 55 
 
Выражаем солидарность с народами Африки в их продолжающейся борьбе против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
признаем принесенные ими жертвы, а также их усилия по привлечению внимания 
международной общественности к этой жестокой трагедии; 
 
ДЕКЛ/Тегеран, пункт 58 
 
Признаем, что выработанная государствами глобальная стратегия борьбы против расизма, 
расовой дискриминации и ксенофобии и связанной с ними нетерпимости может быть 
успешной только при условии сотрудничества со стороны государств, региональных и 
международных организаций, неправительственных организаций, частных лиц и общин;  
при выработке такой стратегии должны учитываться мнения и требования жертв такой 
дискриминации. 
_____________________________________________________________________________ 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 24 
 
Присоединяясь к призыву Генеральной Ассамблеи сформулировать конкретные 
рекомендации о путях повышения эффективности мероприятий и механизмов 
Организации Объединенных Наций по линии программ, направленных на борьбу против 
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расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, мы 
приветствуем Программу действий по обеспечению равенства и недискриминации, 
основанную на действиях на национальном, региональном и международном уровнях, 
обзор осуществления которой будет проведен через пять лет.  Основой этой Программы 
действий является первая статья Всеобщей декларации прав человека, которая 
торжественно провозглашает, что все люди рождаются свободными и равными в своем 
достоинстве и правах и что они наделены разумом и совестью и должны поступать в 
отношении друг друга в духе братства.  Ключом к достижению равенства является 
статья 28 Всеобщей декларации, в которой содержится призыв к социальному и 
международному порядку, при котором права и свободы, изложенные в Декларации, 
могут быть полностью осуществлены; 
 
ДЕКЛ/Секр., пункт 25 
 
Мы также руководствуемся предложением Генеральной Ассамблеи составить конкретные 
рекомендации в отношении обеспечения Организации Объединенных Наций 
финансовыми и другими ресурсами, необходимыми ей для деятельности по борьбе против 
расизма, расовой дискриминации и связанной с ними нетерпимости. 
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ПРОГРАММА ДЕЙСТВИЙ 

 
I. ИСТОЧНИКИ, ПРИЧИНЫ, ФОРМЫ И СОВРЕМЕННЫЕ ПРОЯВЛЕНИЯ 

РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ 
С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 

 
ПД/Тегеран, пункт 9 
 
Настоятельно призвать всех субъектов международного сообщества к построению 
международного порядка, основанного на широком участии, справедливости и 
равноправии, взаимопонимании и уважении, и положить конец отжившим доктринам 
изоляции, исходящим из тезисов расизма, расовой дискриминации и ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 4 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает развивать формы благого управления, 
основанные на принципах верховенства закона, равенства и недискриминации и 
отражающие все многообразие данного государства.  Для политических партий должна 
быть разработана модель кодекса поведения, с тем чтобы их члены воздерживались от 
публичных выступлений, которые могут порождать расизм и расистские настроения среди 
населения.   
 
Роль политиков и политических партий;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, 
пункт 22 
 
Европейская конференция подчеркивает ключевую роль, которую могут играть политики 
и политические партии в борьбе с расизмом, ксенофобией, антисемитизмом и связанной с 
ними нетерпимостью путем формирования общественного мнения.  В этом отношении 
она призывает политиков сделать четкое политическое заявление, приветствующее 
многообразие в европейских обществах и осуждающее политические выступления, 
которые подстрекают или содержат попытки к подстрекательству к расовой и этнической 
ненависти или предрасположенности.  Она призывает политические партии Европы 
принять конкретные меры для укрепления солидарности, терпимости и уважения и 
разъяснять широкой общественности эти проблемы с тем расчетом, чтобы углубить 
понимание и восприятие существующих различий.  К таким мерам могут относиться: 
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• подписание Хартии европейских политических партий для общества, 
свободного от расизма, и выполнение ее принципов, касающихся 
ответственного отношения к проблемам расизма как с точки зрения 
собственной организации партий, так и их политической деятельности 
(см. добавление III); 

 
• включение антирасистских лозунгов в избирательные программы и осуждение 

эксплуатации расистами в предвыборных целях таких вопросов, как 
иммиграция и предоставление убежища, обеспечивая, чтобы любой кандидат 
на избираемую должность решительно проводил антирасистскую политику; 

 
• отказ в любой поддержке, явной или неявной, партиям, которые выступают с 

расистских или ксенофобских позиций. 
 
Демократия и политические права/общества, основанные на принципах терпимости, 
и взаимное уважение;  ПД/Сантьяго, пункт 82 
 
Подчеркиваем, что демократическое развитие и содействие соблюдению принципов 
верховенства закона являются основными предпосылками искоренения расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, поскольку создание более 
демократичных и уважающих права человека обществ поможет преодолеть 
институциализированную и другие формы дискриминационной практики, все еще 
существующей в государствах американского континента;   
 
Демократия и политические права/общества, основанные на принципах терпимости, 
и взаимное уважение;  ПД/Сантьяго, пункт 83 
 
Настоятельно призываем государства подтвердить приверженность демократии и принять 
необходимые законодательные, административные и судебные меры в соответствии со 
своими обязательствами по региональным и международным договорам в области прав 
человека для осуждения и активного противодействия всем формам пропаганды, 
распространения информации, организациям, ассоциациям, политическим партиям или 
группам, которые вдохновляются идеями или теориями превосходства одной расы или 
этнической группы и стараются оправдать или поощрять расовую ненависть, ксенофобию 
или расовую дискриминацию; 
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ПД/Дакар, пункт 10 
 
Государствам следует обеспечить принятие законодательства, в котором будут объявлены 
незаконными и запрещены все политические платформы, организации и пропагандистская 
деятельность, поощряющие расовую дискриминацию и подстрекающие к ней, и в котором 
также будет признано, что участие в таких организациях является преступлением, 
караемым по закону; 
 
ПД/Тегеран, пункт 5 
 
Настоятельно призвать государства принять и неукоснительно применять строгие законы, 
направленные против политических платформ и идеологий, исходящих из постулатов 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости или 
доктрин расового или национального превосходства; 
_____________________________________________________________________________ 
 
ПД/Тегеран, пункт 24 
 
Побуждать государства, региональные и международные организации, в том числе 
финансовые учреждения, а также гражданское общество к разработке механизма для 
рассмотрения тех аспектов глобализации, которые могут вести к расизму, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;   
_____________________________________________________________________________ 
 
Кампании по повышению общего уровня осведомленности;  Образование и 
повышение уровня осведомленности;  ПД/Страсбург, пункт 44 
 
Рассматривая явления геноцида, этнических чисток и расовой дискриминации, которые 
приводят к серьезным международным гуманитарным кризисам, Европейская 
конференция призывает все участвующие государства повышать осведомленность об этих 
явлениях, квалифицируя их как проявления расизма, расовой дискриминации и 
ксенофобии. 
_____________________________________________________________________________ 
 
Борьба с антисемитизмом;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 29 
 
Европейская конференция, будучи убеждена, что борьба с антисемитизмом является 
составной и органичной частью противостояния всем формам расизма, подчеркивает 
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необходимость принятия эффективных мер для решения проблемы антисемитизма в 
Европе сегодня, с тем чтобы противодействовать этому явлению во всех его проявлениях. 
 
Кампании по повышению общего уровня осведомленности;  Образование и 
повышение уровня осведомленности;  ПД/Страсбург, пункт 43 
 
Европейская конференция призывает все участвующие государства содействовать 
соответствующим формам поминовения жертв холокоста и с этой целью изучить, в 
частности, вопрос об объявлении ежегодного дня памяти жертв холокоста.  Она также 
призывает к дальнейшему изучению холокоста во всех его измерениях и распространению 
знаний о холокосте как в школах, так и вне их стен. 
 
ПД/Секр., пункт 48 
 
Всемирная конференция также с глубокой обеспокоенностью отмечает случаи проявления 
исламофобии, враждебных действий и насилия в отношении арабов, наблюдаемые в 
различных частях мира. 
_____________________________________ 
 
Религиозная дискриминация и нетерпимость;  политика и практика;  ПД/Страсбург, 
пункт 28 
 
Европейская конференция подчеркивает важное значение повышения уровня понимания, 
терпимости и уважения в вопросах, связанных с религией и убеждениями.  Она признает, 
что религия и убеждения могут быть сопряжены с расовым и этническим 
происхождением и по этой причине, возможно, трудно обеспечить полную защиту от 
дискриминации по признаку расового и этнического происхождения, не запретив 
дискриминацию по признаку вероисповедания и убеждений.  В этом отношении 
Европейская конференция обращает внимание на Рекомендацию общеполитического 
характера № 5 ЕКРН о борьбе с нетерпимостью и дискриминацией в отношении 
мусульман (см. добавление № IV). 
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II. ЖЕРТВЫ РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И 
СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ 

 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 3 h) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства продумать вопрос об 
обеспечении эффективного доступа всех членов общества, включая представителей 
уязвимых групп, к процессам принятия решений в обществе, особенно на местном уровне; 
 
Общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 78 
 
Настоятельно призываем государства принять или, при необходимости, укрепить 
национальные программы по искоренению нищеты среди коренных народов, лиц 
африканского происхождения, мигрантов и других этнических, расовых, культурных, 
религиозных и языковых групп или меньшинств, а также просит их расширить свои 
усилия по развитию двустороннего, регионального и международного сотрудничества при 
осуществлении этих программ; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 84 
 
Настоятельно призываем государства собирать, компилировать и распространять данные 
о положении групп, являющихся жертвами дискриминации, представляя информацию о 
составе своего населения в разбивке по гражданству, этнической принадлежности, полу, 
возрасту и, при необходимости, другим факторам для, среди прочего, разработки и оценки 
политики и программ в области прав человека, включая политику по борьбе против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и 
обмениваться опытом и информацией об успешной практике с другими государствами 
региона; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 85 
 
Настоятельно призываем государства обеспечить, чтобы учреждения, занимающиеся 
распространением статистической информации о населении, в полной мере учитывали 
существование коренных народов, лиц африканского происхождения и других этнических 
групп, принимая к сведению составляющие компоненты их многообразия на основе их 
потребностей и особенностей, разрабатывая стратегии для оценки политики в области 
прав человека представителей этнических групп и обмениваясь опытом и информацией о 
применяемой практике с другими государствами.  В этой связи мы рекомендуем 
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разрабатывать стратегии, основанные на широком участии этих общин в процессе сбора и 
использования информации; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 90 
 
Просим Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека создать в ее Управлении четвертое отделение для развития деятельности по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и поощрения прав коренных народов, лиц африканского происхождения, 
мигрантов и других этнических, расовых, культурных, религиозных и языковых групп или 
меньшинств; 
 
Жертвы расизма:  общие положения, ПД/Сантьяго, пункт 91 
 
Просим Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека принять меры по развитию сотрудничества между государствами и между ними 
и международными организациями в целях заключения соглашений, координации 
деятельности и разработки программ в интересах коренных народов, лиц африканского 
происхождения, мигрантов и других этнических, расовых, культурных, религиозных и 
языковых групп или меньшинств для борьбы с проявлениями расизма, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и дискриминации; 
____________________________________________________________________________ 
 
Вопросы коренных народов;  ПД/Секр., пункт 76 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства принять все необходимые 
меры для обеспечения полного осуществления коренными народами своих прав на основе 
равенства и недискриминации, включая их полное и свободное участие во всех сферах 
жизни общества, в частности в решении вопросов, так или иначе затрагивающих их 
интересы, а также содействовать более глубокому изучению и более полному уважению 
культур и наследия коренных народов. 
 
Вопросы коренных народов;  ПД/Секр., пункт 77 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства официально признать 
самобытность и права коренных народов и принять по согласованию с ними необходимые 
административные, законодательные и судебные меры в целях поощрения, защиты и 
гарантии осуществления их прав и основных свобод. 
 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 78 
 
 

 

Вопросы коренных народов;  ПД/Секр., пункт 78 
 
Всемирная конференция призывает государства как можно скорее завершить переговоры  
и одобрить текст проекта декларации прав коренных народов Организации Объединенных 
Наций, которая обсуждается Рабочей группой по коренным народам Подкомиссии по 
поощрению и защите прав человека. 
 
Вопросы коренных народов;  ПД/Секр., пункт 79 
 
Всемирная конференция рекомендует созвать международную конференцию по коренным 
народам в конце Международного десятилетия коренных народов мира (1995-2004 годы). 
 
Вопросы коренных народов;  ПД/Секр., пункт 80 
 
Создание Постоянного форума по вопросам коренных народов в системе Организации 
Объединенных Наций является важным шагом в направлении признания особых 
потребностей коренных народов и должно содействовать более эффективному решению 
проблем коренных народов в области экономического и социального развития, культуры, 
окружающей среды, просвещения, здравоохранения и прав человека. 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 89 
 
Предлагаем государствам поощрять и поддерживать создание и функционирование 
предприятий, находящихся во владении представителей коренных народов, лиц 
африканского происхождения, мигрантов и других этнических, расовых, культурных, 
религиозных и языковых групп или меньшинств, путем облегчения доступа к кредитам и 
программам подготовки кадров; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 93 

 
Настоятельно призываем государства официально признать самобытность и права 
коренных народов и принять по согласованию с ними конституционные, 
административные, законодательные и судебные меры, необходимые для поощрения, 
защиты и гарантированного осуществления их прав человека и основных свобод; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 94 
 
Настоятельно призываем государства принять все необходимые меры для обеспечения 
полного осуществления коренными народами своих прав на основе равенства и 



  A/CONF.189/PC.2/29 
  page 79 
 
 

 

недискриминации, включая их полное и свободное участие во всех сферах жизни 
общества, в частности в решении вопросов так или иначе затрагивающих их интересы, а 
также содействовать более глубокому изучению и более полному уважению культур и 
наследия коренных народов; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 95 
 
Заявляем твердо о решимости стран региона приложить все усилия для обеспечения 
экономического, социального и культурного благосостояния коренных народов и 
гарантированного использования ими преимуществ устойчивого развития при полном 
уважении их различных характеристик и собственных инициатив.  Выражаем также 
твердую уверенность в том, что для противодействия расизму, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости жизненно необходимо полное 
осуществление их прав человека и основных свобод; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 96 
 
Настоятельно призываем государства взаимодействовать с коренными народами в целях 
стимулирования и повышения их экономической активности и уровня занятости путем 
создания, приобретения в собственность или расширения принадлежащих коренным 
народам предприятий и путем принятия мер в области профессиональной подготовки, 
технической помощи и услуг в сфере кредитования; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 97 
 
Настоятельно призываем государства взаимодействовать с коренными народами в целях 
создания и осуществления программ, обеспечивающих доступ к профессиональной 
подготовке и услугам, могущим содействовать развитию их общин; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 98 
 
Просим государства принять государственную политику и придать импульс 
осуществлению программ в интересах женщин из числа коренного населения с целью 
содействия реализации их гражданских, политических, экономических, социальных и 
культурных прав;  с целью изменения к лучшему того неблагоприятного положения, в 
котором они находятся по признаку пола;  в целях решения неотложных проблем, с 
которыми они сталкиваются в области образования и в сфере экономики, а также проблем 
насилия в семье;  и с целью ликвидации дискриминации по различным признакам, 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 80 
 
 

 

которой подвергаются женщины из числа коренных народов в результате расизма, и 
гендерной дискриминации; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 99 
 
Призываем государства завершить переговоры и как можно скорее утвердить текст 
декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, обсуждаемый 
Рабочей группой в соответствии с резолюцией 1995/32 Комиссии по правам человека; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 100 
 
Просим государства поддержать скорейшее создание и будущую деятельность 
Постоянного форма для коренных народов; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 101 
 
Поддерживаем усилия государств региона по разработке американской декларации прав 
коренных народов и по поощрению с этой целью участия в этом процессе представителей 
коренных народов и неправительственных правозащитных организаций; 
 
Коренные народы;  ПД/Сантьяго, пункт 102 
 
Предлагаем финансовым институтам и учреждениям по вопросам развития, а также 
оперативным программам и специализированным учреждениям Организации 
Объединенных Наций в соответствии с их регулярными бюджетами и процедурами их 
руководящих органов: 
 
 a) уделять первоочередное внимание и изучать возможности выделения больших 
средств в своих областях компетенции на улучшение положения коренных народов, особо 
учитывая потребности этого населения в развивающихся странах, в том числе, среди 
прочего, на разработку конкретных программ действий финансовых институтов и 
учреждений по вопросам развития, а также оперативных программ и мероприятий для 
достижения целей Международного десятилетия коренных народов мира; 
 
 b) по соответствующим каналам и во взаимодействии с коренными народами 
осуществлять специальные проекты по поддержке их инициатив на общинном уровне и 
по содействию обмену информацией и техническими ноу-хау между коренными народами 
и экспертами в этих областях; 
_____________________________________________________________________________ 
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Жертвы расизма:  общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 86 
 
Настоятельно призываем государства на основе имеющейся статистической информации 
разработать национальные программы, в том числе меры в рамках позитивных действий, в 
целях содействия доступу коренных народов, лиц африканского происхождения, 
мигрантов и других этнических, расовых, культурных, религиозных и языковых групп или 
меньшинств к образованию, медицинскому обслуживанию и базовым социальным 
услугам; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 103 
 
Настоятельно призываем государства принять меры по уменьшению неравенства, все еще 
существующего из-за позорного наследия рабства; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 104 
 
Настоятельно призываем государства содействовать участию лиц африканского 
происхождения во всех политических, экономических, социальных и культурных 
аспектах жизни общества, в продвижении и экономическом развитии их стран и поощрять 
более глубокое изучение и уважение их наследия и культуры; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 105 
 
Просим Комиссию по правам человека положительно рассмотреть вопрос о направлении 
дополнительных инвестиций в систему медицинского обслуживания и в сферы 
образования, государственного здравоохранения, электроснабжения, снабжения питьевой 
водой и контроля за окружающей средой, а также предпринимать другие инициативы в 
рамках позитивных действий в общинах, состоящих в основном из лиц африканского 
происхождения; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 106 
 
Призываем Организацию Объединенных Наций, финансовые учреждения и другие 
соответствующие международные механизмы разработать программы, предназначенные 
для лиц африканского происхождения в странах американского континента и во всем 
мире; 
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Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 107 
 
Просим Комиссию по правам человека рассмотреть вопрос о создании рабочей группы 
или другого механизма в Организации Объединенных Наций для изучения проблем 
расовой дискриминации в отношении лиц африканской диаспоры и, в частности, лиц 
африканского происхождения, живущих в странах американского континента, и 
представить предложения по ликвидации расовой дискриминации в отношении лиц 
африканского происхождения; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 108 
 
Настоятельно призываем Организацию Объединенных Наций, другие соответствующие 
международные и региональные организации и государства компенсировать 
маргинализацию вклада Африки в мировую историю и цивилизацию путем разработки и 
осуществления конкретной и всеобъемлющей программы в области исследований, 
образования и массовой коммуникации в целях широкого распространения правдивой 
информации о плодотворном и ценном вкладе Африки в историю человечества; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 109 
 
Предлагаем финансовым институтам и учреждениям по вопросам развития и 
оперативным программам и специализированным учреждениям Организации 
Объединенных Наций в соответствии с их регулярными бюджетами и процедурами их 
руководящих органов: 
 
 a) уделять первоочередное внимание и рассмотреть вопрос о выделении бóльшего 
объема средств, в рамках своих областей компетенции и бюджетов, в целях улучшения 
положения лиц африканского происхождения, особо учитывая потребности этих лиц в 
развивающихся странах, в том числе, среди прочего, в целях разработки конкретных 
программ действий; 
 
 b) по соответствующим каналам и во взаимодействии с лицами африканского 
происхождения осуществлять специальные проекты по поддержке их инициатив на 
общинном уровне и по содействию обмену информацией и техническими ноу-хау между 
этими лицами и экспертами в этих областях; 
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Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 110 
 
Просим государства расширять действия и государственную политику в интересах 
юношей африканского происхождения, учитывая, что расизм оказывает на них особо 
неблагоприятное воздействие, ставя их в более маргинальное и ущербное положение; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 111 
 
Просим Панамериканскую организацию здравоохранения содействовать деятельности по 
признанию "расовой/этнической/гендерной" переменной как имеющей существенное 
значение в вопросах оценки здоровья и подготовить конкретные проекты по 
профилактике, диагностике и лечению лиц африканского происхождения; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 112 
 
Призываем государственный сектор соответствующих стран выявлять факторы, 
препятствующие доступу лиц африканского происхождения к государственной службе и 
их продвижению по службе, и принимать соответствующие меры по устранению 
выявленных препятствий;  призываем также частный сектор пересмотреть свою практику 
найма персонала, вознаграждения и продвижения по службе с целью обеспечения 
присутствия лиц африканского происхождения на всех уровнях иерархии; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 113 
 
Призываем государства принять конкретные меры по обеспечению полного и 
эффективного доступа к органам отправления правосудия в отношении всех граждан, 
особенно граждан африканского происхождения; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 114 
 
Настоятельно призываем государства придать импульс разработке органами прессы, 
средствами коммуникации и рекламными агентствами кодексов этики, с тем чтобы 
покончить со стереотипами и обеспечить справедливое и соразмерное присутствие лиц 
африканского происхождения, а также обеспечить отражение этого многообразия среди 
работников этих органов и их читателей/слушателей; 
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Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 115 
 
Просим государства усилить государственную деятельность и политику в интересах 
женщин африканского происхождения, поскольку расизм затрагивает их в наибольшей 
степени и они находятся в наиболее неблагоприятном положении; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 116 
 
Настоятельно призываем государства в рамках их внутригосударственного 
законодательства найти способы решения проблем собственности на землю, заселенную с 
незапамятных времен лицами африканского происхождения, и принять меры по 
содействию всеобъемлющему развитию лиц африканского происхождения, занимающих 
эту землю; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 117 
 
Призываем государства содействовать осуществлению прав, изложенных в Декларации о 
ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеждений, 
принятой в резолюции 36/55 Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы избегать религиозной 
дискриминации в отношении лиц африканского происхождения; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 118 
 
Просим государства, которые практиковали и получали выгоду от трансатлантической 
работорговли и системы порабощения африканцев, начать конструктивный диалог с 
лицами африканского происхождения для определения и осуществления мер в целях 
этической и моральной компенсации, а также других мер, в отношении которых может 
быть достигнута договоренность; 
 
Лица африканского происхождения;  ПД/Сантьяго, пункт 119 
 
Настоятельно призываем государства, участвующие в современных формах сходной с 
рабством практики или допускающие их, принять все необходимые и соответствующие 
меры, с тем чтобы положить конец такой практике и начать конструктивный диалог и 
осуществлять меры в целях решения этой проблемы и ликвидации возникшего в 
результате такой практики ущерба; 
_____________________________________________________________________________ 
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Меры правового характера;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 3 f) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства обеспечивать разработку 
конкретных мер в отношении неграждан, которые предполагают активное участие 
принимающего общества и поощряют уважение культурного разнообразия, а также 
содействовать справедливому обращению с негражданами и облегчать их интеграцию в 
общественную, культурную, политическую и экономическую жизнь; 
 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 3 g) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства уделять повышенное 
внимание вопросам недискриминационного обращения с негражданами, задерживаемыми 
государственными органами власти; 
 
Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 54 
 
Всемирная конференция призывает все государства разработать национальные законы, 
касающиеся торговли людьми, и выделить ресурсы для обеспечения их соблюдения и 
создания надлежащих судебных учреждений для рассмотрения дел о торговле людьми.  
Государствам следует предложить создать межминистерские целевые группы или 
национальные координационные центры для борьбы с торговлей людьми. 
 
Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 55 
 
Всемирная конференция рекомендует провести дополнительные исследования по вопросу 
о том, каким образом расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость отражены в законодательстве, политике, деятельности учреждений и 
практике и каким образом это влияет на уязвимость, виктимизацию и социальное 
отчуждение мигрантов, в особенности женщин и детей. 
 
Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 56 
 
Всемирная конференция призывает исследовать влияние глобализации экономики на 
миграционные тенденции и возрождение расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости. 
 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 86 
 
 

 

Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 57 
 
Всемирная конференция рекомендует обеспечивать профессиональную подготовку 
сотрудников иммиграционных служб, пограничной полиции и персонала центров 
задержания мигрантов в области прав человека, особенно прав человека мигрантов, с тем 
чтобы избегать ситуаций, когда существующие предрассудки приводят к принятию 
решений, основанных на расизме, ксенофобии и дискриминации. 
 
Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 58 
 
Всемирная конференция призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, 
принять и осуществлять соответствующие законы, направленные против незаконного 
провоза мигрантов и контрабанды ими, и учитывать, в частности, практику, которая 
угрожает их жизни или приводит к различным формам рабства и эксплуатации, таким, как 
долговая кабала, рабство и сексуальная или трудовая эксплуатация, а также укреплять 
двустороннее, региональное и международное сотрудничество в деле борьбы с этим 
явлением. 
 
Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 59 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства принять специальные меры 
для обеспечения того, чтобы каждый ребенок, каждая женщина и каждый мужчина был 
зарегистрирован на законном основании и получил удостоверение личности для 
сокращения числа случаев безгражданства и торговли людьми.  Эта превентивная мера 
будет способствовать защите таких лиц и давать им доступ к имеющимся правовым 
процедурам и средствам правовой защиты и возможностям в области развития. 
 
Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 60 
 
Государствам следует поощрять коммерческий сектор, в особенности индустрию туризма 
и провайдеров Интернет-услуг, к разработке кодексов поведения с целью защиты лиц, 
ставших объектами торговли, в особенности лиц, вовлеченных в проституцию, от 
дискриминации по признаку пола и расы и содействовать осуществлению их прав, 
обеспечению их достоинства и безопасности.  Государствам следует поощрять создание 
независимых комитетов гражданского общества для контроля за соблюдением таких 
кодексов поведения. 
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Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 61 
 
Всемирная конференция призывает все государства укреплять двустороннее и 
трансграничное сотрудничество для искоренения торговли людьми. 
 
Миграция и торговля людьми;  ПД/Секр., пункт 62 
 
Всемирная конференция рекомендует Генеральной Ассамблее объявить год или 
десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми, особенно 
женщинами и детьми. 
 
Борьба с дискриминацией в отношении мигрантов;  Политика и практика;  
ПД/Страсбург, пункт 20 
 
Европейская конференция обращает внимание на рост дискриминации, нетерпимости и 
актов насилия, направленных против мигрантов, лиц мигрантского происхождения и 
проживающих в стране иностранных рабочих.  Она призывает участвующие государства 
укреплять и реализовывать превентивные меры по борьбе с этими явлениями и 
содействовать участию этих групп в процессе принятия решений в обществе. 
 
Иммиграция и убежище;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 26 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства освещать положительные 
аспекты иммиграции среди общественности, в частности, подчеркивая большое значение 
многообразия и вклада, который вносят мигранты в развитие общества.  Она 
подчеркивает, что вовлечение мигрантов в жизнь общества является важным орудием в 
борьбе с расизмом, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью.  Европейская 
конференция отмечает, что чрезмерный упор на иммиграционную политику, 
ограничивающую въезд иммигрантов, может создать негативные стереотипы и тем самым 
оказать отрицательное воздействие на лиц, принадлежащих к целевым группам, и на 
интеграцию неграждан.  Она, кроме того, признает отрицательное воздействие 
необоснованного задержания просителей убежища и лиц без документов, которое 
проявляется в усугублении атмосферы ксенофобии.  Европейская конференция призывает 
также обеспечить полное соответствие всех мер, касающихся просителей убежища и 
беженцев, положениям Конвенции о статусе беженцев 1951 года. 
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Иммиграция и убежище;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 27 
 
Европейская конференция подчеркивает, что воссоединение семей способствует 
интеграции, и призывает участвующие государства содействовать воссоединению семей, 
учитывая должным образом необходимость предоставления независимого статуса членам 
семей.  Европейская конференция настоятельно призывает все участвующие государства 
предоставлять просителям убежища, беженцам и мигрантам возможность пользоваться 
основными экономическими и социальными правами. 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 120 

 
Просим все государства осуждать любое предложение, направленное на общее неприятие 
мигрантов, и активно противодействовать всем проявлениям расизма, вызывающим 
негативные чувства отторжения мигрантов; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 121 
 
Настоятельно призываем неправительственные организации и гражданское общество 
включить вопросы мониторинга и защиты прав человека мигрантов в свои программы и 
деятельность и принять меры, направленные на осознание правительствами и 
общественность необходимости предотвращать незаконные акты, основанные на расизме, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и наказывать за 
них;   
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 122 
 
Настоятельно призываем все государства пересмотреть свою иммиграционную политику 
и практику, с тем чтобы ликвидировать любую политику и практику, ведущую к 
дискриминации в отношении мигрантов в форме, не совместимой с их обязательствами по 
международным договорам в области прав человека, включая чрезмерное применение 
силы.  Также настоятельно призываем обеспечить, чтобы полиция и иммиграционные 
власти соблюдали нормы, касающиеся достойного и недискриминационного обращения с 
мигрантами, в том числе путем организации специализированных учебных курсов для 
администраторов, сотрудников полиции, должностных лиц иммиграционных служб и 
прочих заинтересованных групп, подчеркивая важность эффективных мер по созданию 
условий, содействующих достижению большего согласия и уважения между обществами; 
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Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 123 
 
Просим государства эффективно поощрять и защищать права человека и основные 
свободы всех мигрантов, отраженные во Всеобщей декларации прав человека и 
международных договорах в области прав человека, участниками которых они являются;  
а также обеспечить информирование и просвещение в области этих прав и принять и 
поощрять политику интеграции; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 124 
 
Просим государства принять участие в текущем региональном диалоге по проблемам 
миграции и призываем их обсудить вопрос о заключении двусторонних и региональных 
соглашений о трудящихся-мигрантах, а также содействовать развитию контактов с 
государствами других регионов для защиты прав мигрантов из стран американского 
континента; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 125 
 
Призываем те государства-члены, которые пока еще не сделали этого, принять и 
осуществлять в зависимости от обстоятельств законы, направленные против торговли 
людьми и нелегальной переправки мигрантов, учитывая, в частности, практику, которая 
угрожает их жизни или приводит к различным формам рабства и эксплуатации, таким, как 
долговая кабала, рабство и сексуальная или трудовая эксплуатация, а также укреплять 
двустороннее, региональное и международное сотрудничество в деле борьбы с этим 
явлениями; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 126 
 
Вновь заявляем о необходимости для всех государств обеспечивать всемирную защиту 
общепризнанных прав человека мигрантов, и в частности прав женщин, детей и лиц, 
содержащихся под стражей, независимо от их легального иммиграционного статуса, а 
также гуманно обращаться с ними, предоставляя им средства правовой защиты, и при 
необходимости оказывать им материальную помощь; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 127 
 
Настоятельно призываем государства в полной мере уважать и соблюдать Венскую 
конвенцию о консульских сношениях 1963 года, особенно в том, что касается права 
иностранных граждан, независимо от их иммиграционного статуса, сноситься с 
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сотрудником консульства их собственного государства в случае ареста или заключения 
под стражу; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 128 
 
Предлагаем государствам содействовать изучению и принятию комплексного, 
объективного и долгосрочного подхода ко всем этапам и аспектам миграции, который 
будет эффективен при рассмотрении как ее причин, так и ее проявлений, и уделять особое 
внимание предотвращению незаконных действий, мотивируемых расизмом, расовой 
дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимости, где бы они ни 
происходили, и наказанию за них; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 129 
 
Просим Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека уделять особое внимание нарушениям прав человека мигрантов, содействовать 
международному сотрудничеству в борьбе с ксенофобией и с этой целью разработать 
программы, которые могут осуществляться в странах на основе соответствующих 
соглашений о сотрудничестве; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 130 
 
Призываем международные организации, сферы деятельности которых непосредственно 
связаны с вопросами миграции, обмениваться информацией и при поддержке Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 
координировать свою деятельность в вопросах, имеющих отношение к дискриминации и 
ксенофобии в отношении мигрантов; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 131 
 
Предлагаем государствам и региональным организациям американского континента 
рассмотреть вопрос о признании профессионального и технического труда мигрантов с 
целью признания их вклада в развитие их новых стран проживания; 
 
Мигранты;  ПД/Сантьяго, пункт 132 
 
Предлагаем государствам рассмотреть возможность подписания, ратификации или 
присоединении к Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 
членов их семей (1990 год); 
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ПД/Дакар, пункт 23 
 
Странам, принимающим мигрантов, в целях предупреждения расовых конфликтов 
следует укреплять свою деятельность по подготовке и повышению осведомленности 
государственных служащих, особенно сотрудников полиции и других гражданских 
служащих, которым поручено обеспечивать исполнение законов, а также преподавателей 
и сотрудников местных органов власти. 
_____________________________________________________________________________ 
 
Меры правового характера;  меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 3 i) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства разработать эффективную 
политику и создать механизмы ее осуществления, а также обмениваться информацией о 
наиболее эффективных способах полного обеспечения равенства представителей народа 
рома/цыган и лиц, ведущих кочевой образ жизни. 
 
Рома;  ПД/Секр., пункт 71 
 
Всемирная конференция подчеркивает необходимость уделения государствами особого 
внимания и принятия ими срочных и конкретных мер для искоренения широко 
распространенной дискриминации и преследований, которым подвергаются рома, цыгане, 
синти и народы, ведущие кочевой образ жизни, в том числе путем формирования 
соответствующих структур и процессов в сотрудничестве между властями и 
представителями этих народностей. 
 
Рома;  ПД/Секр., пункт 72 
 
Всемирная конференция призывает правительства более конструктивно сотрудничать с 
руководителями организаций рома в своих странах для выявления потребностей рома и 
определения приоритетов. 
 
Рома;  ПД/Секр., пункт 73 
 
Усилия правительств по разработке политики борьбы против расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости должны быть основаны на надежных 
статистических данных и другой количественной информации, возможно более точно 
отражающей положение рома в обществе.  Такая информация должна собираться в 
соответствии с принципами прав человека и в консультации с заинтересованными лицами, 
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и она должна быть защищена от неправильного использования при помощи гарантий 
конфиденциальности и неприкосновенности личной информации. 
 
Рома;  ПД/Секр., пункт 74 
 
Всемирная конференция призывает к активизации усилий по просвещению 
общественности, с тем чтобы в обществе было известно о масштабах расизма в 
отношении рома и о важной роли культуры и истории рома. 
 
Рома;  ПД/Секр., пункт 75 
 
Всемирная конференция призывает государства обеспечить для детей рома равный доступ 
к качественному образованию в соответствии с рекомендациями Верховного 
уполномоченного по делам национальных меньшинств Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе в его докладе, озаглавленном "Доклад о положении рома и синти 
в районе ОБСЕ за 2000 год", и групп специалистов Совета Европы по проблемам 
рома/цыган.  Правительствам необходимо разработать адресную политику и программы с 
привлечением родителей и школ.  Это могло бы охватывать предоставление 
возможностей для изучения официального языка в дошкольных учреждениях, 
формирование кадров преподавателей и учителей из представителей рома и 
предоставление возможностей для обучения на родном языке, как это гарантируется 
пунктом 3 статьи 4 Декларации о правах лиц, принадлежащих к национальным или 
этническим, религиозным и языковым меньшинствам, 1992 года.  
 
Борьба с дискриминацией в отношении рома, цыган, синти и лиц, ведущих кочевой 
образ жизни;  политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 30 
 
Европейская конференция подчеркивает, что участвующим государствам необходимо 
уделять особое внимание разработке и принятию немедленных и конкретных мер для 
искоренения широко распространенных явлений дискриминации и преследования 
народов рома, цыган, синти и лиц, ведущих кочевой образ жизни, в том числе путем 
создания структур и механизмов в сотрудничестве с государственными властями и 
представителями рома, цыган, синти и лиц, ведущих кочевой образ жизни.  Европейская 
конференция также обращает внимание на Рекомендацию общеполитического характера 
№ 3 ЕКРН о борьбе с расизмом и нетерпимостью в отношении рома/цыган 
(см. добавление V). 
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Другие жертвы расизма;  ПД/Сантьяго, пункт 136 
 
Настоятельно призываем государства ликвидировать все законодательные и фактические 
барьеры, препятствующие всестороннему осуществлению гражданских, политических, 
экономических, социальных и культурных прав народа рома (цыган); 
_____________________________________________________________________________ 
 
Просители убежища, беженцы и внутренние перемещенные лица;  ПД/Секр., 
пункт 63 
 
Государствам следует серьезно отнестись к своим гуманитарным обязательствам, без 
какой-либо дискриминации между различными регионами мира, в отношении принципов 
международного сотрудничества, совместного несения ответственности и расселения 
беженцев в их странах.   
 
Просители убежища, беженцы и внутренние перемещенные лица;  ПД/Секр., 
пункт 64 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства признать факт 
существования различных препятствий, с которыми беженцы и иммигранты сталкиваются 
в своем стремлении участвовать в экономической, социальной, политической и 
культурной жизни своих стран, и призывает государства разработать стратегии для 
содействия долгосрочной интеграции этих лиц в жизнь своих новых стран проживания и 
всемерному осуществлению ими своих прав человека.   
 
Просители убежища, беженцы и внутренние перемещенные лица;  ПД/Секр., 
пункт 65 
 
Особое внимание следует уделить нарушениям прав человека беженцев в лагерях 
беженцев и центрах содержания под стражей.  С особыми проблемами зачастую 
сталкиваются женщины и девочки, лишенные эффективной защиты.  В этих условиях 
женщины и девочки зачастую подвергаются агрессии на сексуальной и иной почве.   
 
Просители убежища, беженцы и внутренние перемещенные лица;  ПД/Секр., 
пункт 66 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства применять Руководящие 
принципы, касающиеся внутреннего перемещения, в особенности те положения, которые 
касаются недискриминации.   
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ПД/Дакар, пункт 17 
 
Государствам следует серьезно отнестись к своим гуманитарным обязательствам - без 
дискриминации между различными регионами мира - в отношении принципов 
международного сотрудничества, распределения бремени и расселения беженцев в своих 
странах, и в этой связи предоставить дополнительную поддержку тем африканским 
странам, которые принимают беженцев, чтобы позволить им лучше выполнить свои 
гуманитарные обязательства. 
_____________________________________________________________________________ 
 
Меры правового характера;  меры на национальном уровне;  ПД/Секр. , пункт 3 d) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства создать условия для  
поощрения и защиты этнической, культурной, языковой и религиозной самобытности лиц, 
принадлежащих к национальным меньшинствам в странах, где  такие меньшинства 
существуют; 
 
Меньшинства;  ПД/Секр., пункт 67 
 
Всемирная конференция отмечает существование ряда концепций культурной и 
территориальной автономии, которые могут способствовать сохранению и развитию 
этнической, культурной, языковой и религиозной самобытности того или иного 
национального меньшинства и которые соответствуют принципам и нормам 
международного права. 
 
Меньшинства;  ПД/Секр., пункт 68 
 
Следует уделять больше внимания преподаванию истории национальных и этнических 
меньшинств и истории соседних стран. 
 
Меньшинства;  ПД/Секр., пункт 69 
 
Правительствам необходимо создавать благоприятные условия и принимать меры к тому, 
чтобы позволить представителям национальных или этнических меньшинств, на которых 
распространяется их юрисдикция, свободно выражать свои национальные чувства и 
развивать свои образование, культуру, язык, традиции и обычаи, а также участвовать на 
недискриминационной и равноправной основе в культурной, социальной, экономической 
и политической жизни своих стран.  Стремясь к сохранению своей культуры и традиций, 
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такие люди должны быть в состоянии поддерживать необходимые контакты внутри своих 
стран и за их пределами при должном учете суверенитета, территориальной целостности, 
принципа невмешательства одного государства во внутренние дела другого государства, а 
также политической независимости соответствующих государств.   
 
Меньшинства;  ПД/Секр., пункт 70 
 
Всемирная конференция рекомендует Организации Объединенных Наций разработать 
имеющий обязательную силу международно-правовой документ с определением прав и 
обязанностей лиц, принадлежащих к меньшинствам.   
 
Участие национальных меньшинств в процессе принятия решений;  Политика и 
практика;  ПД/Страсбург, пункт 19 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства создать условия, 
необходимые для активного участия лиц, принадлежащих к национальным 
меньшинствам, в процессе принятия решений на государственном, национальном и 
местном уровнях, в соответствии с международными нормами, включая Рамочную 
конвенцию о защите национальных меньшинств.  В связи с этим особое внимание 
уделяется целесообразности создания, в ряде контекстов, совместных органов для 
проведения консультаций между национальными властями и местными общинами 
национальных меньшинств, для того чтобы эти общины могли высказывать свои мнения и 
предложения по затрагивающим их интересы вопросам. 
_____________________________________________________________________________ 
 
Другие жертвы расизма;  ПД/Сантьяго, пункт 133 
 
Подтверждаем решимость государств выполнять свои обязательства в отношении защиты 
и содействия осуществлению прав беженцев, просителей убежища и внутренних 
перемещенных лиц; 
 
Другие жертвы расизма;  ПД/Сантьяго, пункт 134 
 
Настоятельно призываем государства принять необходимые меры для обеспечения того, 
чтобы ни одно лицо не было выслано, выдано или возвращено в другое государство, где 
имеются серьезные основания полагать, что там для него существует опасность 
подвергнуться пыткам или преследованию по признаку расы, религии, национальности, 
принадлежности к определенной социальной группе или политических убеждений; 
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Другие жертвы расизма;  ПД/Сантьяго, пункт 135 
 
Настоятельно призываем государства применять, где это необходимо, Руководящие 
принципы Организации Объединенных Наций в отношении внутренних перемещенных 
лиц, особенно те их положения, которые касаются недискриминации; 
 
Другие жертвы расизма;  ПД/Сантьяго, пункт 137 
 
Настоятельно призываем государства признать существование различных препятствий, с 
которыми сталкиваются беженцы и иммигранты в своем стремлении участвовать в 
экономической, социальной, политической и культурной жизни их стран, и призываем 
государства разработать стратегии, содействующие долгосрочной интеграции этих лиц в 
их новые страны проживания и полному осуществлению ими своих прав человека; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне ПД/Секр., пункт 3 b) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства уделять особое внимание 
вопросам обращения с лицами, принадлежащими к уязвимым группам общества, и с 
лицами, подвергающимися дискриминации по целому ряду признаков; 
 
Группы, находящиеся в неблагоприятном положении - Общие положение ПД/Секр., 
пункт 50 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства собирать, компилировать и 
распространять данные о положении групп, являющихся жертвами дискриминации, 
представляя информацию о составе населения в разбивке по расе, цвету кожи, 
национальности, этническому происхождению, полу, возрасту и другим 
соответствующим факторам, в частности, для разработки и оценки политики в области 
прав человека, включая политику по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и делиться опытом и информацией об 
успешной практике с другими государствами. 
 
Группы, находящиеся в неблагоприятном положении - Общие положения ПД/Секр., 
пункт 51 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы 
учреждения, занимающиеся представлением статистической информации о населении, в 
полной мере учитывали существование коренных народов, людей различного 
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происхождения и других этнических групп, принимая к сведению составляющие 
компоненты их многообразия на основе их потребностей и особенностей, разрабатывая 
стратегии для оценки политики в области прав человека представителей этнических групп 
и обмениваясь опытом и практикой с другими государствами.  В этой связи она 
рекомендует разрабатывать стратегии на основе участия для этих общин в процессе сбора 
и использования информации. 
 
Группы, находящиеся в неблагоприятном положении - Общие положения ПД/Секр., 
пункт 52 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства на основе существующей 
статистической информации разрабатывать национальные программы, включая меры в 
рамках позитивных действий, в целях содействия доступу коренных народов, людей 
различного происхождения, мигрантов и других этнических, расовых, религиозных и 
языковых групп или меньшинств к образованию, медицинскому обслуживанию и базовым 
социальным услугам. 
 
Группы, находящиеся в неблагоприятном положении - Общие положения ПД/Секр., 
пункт 53 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства к 2010 году принять меры 
для устранения различий в уровне здоровья расовых и этнических групп, находящихся в 
неблагоприятном положении, включая различия в младенческой смертности, вакцинации 
детей, а также в заболеваемости диабетом, сердечными болезнями, ВИЧ/СПИДом и 
раком. 
 
Активное участие лиц, принадлежащих к целевым группам, в культурной, 
общественной и экономической жизни и в государственных делах;  Политика и 
практика;  ПД/Страсбург, пункт 18 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства создать условия, 
необходимые для эффективного участия лиц, принадлежащих к целевым группам, в 
процессах принятия решений.  Необходимые меры включают создание совместных 
органов для проведения консультаций между парламентами и местными общинами 
иностранного происхождения, разработку интеграционных программ, содействующих 
налаживанию партнерских связей между местными властями, ассоциациями, 
работающими в этой области, и соответствующими общинами, а также разработку 
методов, мер и форм деятельности, позволяющих этим общинам участвовать в жизни 
общества. 
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Жертвы расизма:  общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 88 
 
Настоятельно призываем государства принять меры в целях создания надлежащих 
условий для групп, являющихся жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости, включая меры по сокращению и ликвидации 
промышленного загрязнения, которое оказывает на них несоразмерно большое влияние, 
принимать меры для очистки и рекультивации загрязненных участков, находящихся в 
районе или вблизи района их проживания, и, при необходимости, на добровольной основе 
и после соответствующих консультаций с затрагиваемыми лицами переселять группы, 
находящиеся в неблагоприятном с этнической и расовой точек зрения положении, в 
другие районы, в тех случаях, когда не существует иной практической альтернативы 
обеспечению их здоровья и благосостояния; 
 
Жертвы расизма:  общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 92 
 
Просим оперативные программы и учреждения Организации Объединенных Наций, 
финансовые институты и учреждения по вопросам развития в соответствии с их 
мандатами уделять повышенное внимание и предоставлять больше средств проектам в 
интересах коренных народов, лиц африканского происхождения, мигрантов и других 
этнических, расовых, культурных, религиозных и языковых групп или меньшинств в 
целях борьбы с проявлениями расизма, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
дискриминации и вовлекать такие уязвимые группы в процесс разработки и 
осуществления касающихся их проектов; 
 
Общие положения;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ПД/Сантьяго, пункт 138 
 
Настоятельно призываем государства рассмотреть возможность принятия специальных 
мер по защите особо уязвимых лиц и групп, которые могут подвергаться различным 
формам дискриминации по признаку пола, возраста, национального происхождения, 
сексуальной ориентации, социального или экономического положения, физической или 
умственной неполноценности, состояния здоровья, религиозных верований или любого 
другого обстоятельства, способного дать повод для дискриминации, включая расовую 
дискриминацию; 
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Общие положения;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ПД/Сантьяго, пункт 139 
 
Настоятельно призываем государства принять меры по предотвращению использования 
научно-технических достижений в генетических исследованиях для поощрения расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и по защите 
тайны информации, содержащейся в генетическом коде человека; 
 
Общие положения;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ПД/Сантьяго, пункт 140 
 
Просим государства и международное сообщество признать, что некоторые жертвы 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
подвергаются дополнительной маргинализации по признаку их возраста, пола, 
сексуальной ориентации, инвалидности или социального или экономического положения; 
 
ПД/Дакар, пункт 24 
 
Всем государствам следует принять конкретные меры по поощрению и защите основных 
прав и свобод уязвимых групп, особенно детей, молодежи, инвалидов, людей с 
ВИЧ/СПИДом, беженцев и коренных народов. 
 
ПД/Тегеран, пункт 12 
 
Настоятельно призвать государства разработать национальные программы, облегчающие 
мигрантам и другим расовым, этническим, национальным, культурным и языковым 
группам или меньшинствам и коренным народам, там, где таковые имеются, доступ на 
недискриминационной основе к базовым социальным услугам, включая начальное 
образование и базовое медицинское обслуживание; 
 
ПД/Тегеран, пункт 13 
 
Предложить на рассмотрение государств специальные меры, позволяющие жертвам 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости изменить 
свое неблагоприятное положение в обществе; 
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ПД/Тегеран, пункт 14 
 
Призвать государства принять или, при необходимости, усилить законы, стратегии, 
программы и политику, включая меры позитивного характера, для содействия 
осуществлению и защиты прав жертв расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, включая их эффективный доступ к правосудию и мерам 
судебной защиты в условиях свободы от какой бы то ни было расовой дискриминации; 
 
ПД/Тегеран, пункт 18 
 
Настоятельно призвать государства уделять особое внимание содействию осуществлению 
и защите прав человека лиц, подвергающихся множественным формам дискриминации, 
сочетающим расизм, расовую дискриминацию, ксенофобию и связанную с ними 
нетерпимость с другими формами дискриминации; 
 
ПД/Тегеран, пункт 22 
 
Настоятельно призвать государства предотвращать и ликвидировать, в тех случаях, когда 
это имеет место, расовую дискриминационную политику и практику в вопросах доступа к 
занятости и работе; 
 
ПД/Тегеран, пункт 23 
 
Призвать государства разрабатывать, при необходимости, политику по поощрению и 
защите прав человека этнических, национальных, языковых, расовых и культурных 
меньшинств, коренных народов и мигрантов, включая их право на сохранение своей 
культурной самобытности, защиту своих ценностей и традиций; 
 
Женщины ПД/Секр., пункт 38 
 
Всемирная конференция рекомендует уделять особое внимание гендерным вопросам и 
дискриминации по признаку пола, в частности той серьезной опасности, которая 
возникает при взаимодействии гендерных, классовых, расовых и этнических факторов.  
Договорные органы по правам человека, в частности Комитет по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин, Комитет по ликвидации всех форм расовой 
дискриминации и Комитет по правам ребенка, должны уделять особое внимание этой 
области при рассмотрении периодических докладов государств-участников, являющихся 
странами происхождения и/или назначения мигрантов. 
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Женщины ПД/Секр., пункт 39 
 
Всемирная конференция подчеркивает важность включения гендерных аспектов во все 
действия и политику по борьбе против расизма, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и расширения возможностей женщин, принадлежащих к затрагиваемым 
группам, требовать уважения к своим правам во всех сферах государственной и частной 
жизни и играть активную роль в разработке и осуществлении политики и мер, 
затрагивающих их жизнь. 
 
Женщины ПД/Секр., пункт 40 
 
Всемирная конференция считает, что расизм, расовая дискриминация и ксенофобия 
оказывают особое влияние на женщин, приводя к ухудшению условий их жизни, 
порождая многочисленные формы насилия и ограничивая или лишая их преимуществ и 
возможностей осуществления их прав человека. 
 
Женщины ПД/Секр., пункт 41 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства вовлекать женщин в 
процесс принятия решений на всех уровнях в деле борьбы за искоренение расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 
 
Женщины ПД/Секр., пункт 42 
 
Всемирная конференция просит государства принять государственную политику и 
придать импульс осуществлению программ в интересах женщин из числа коренного 
населения с целью содействия реализации их гражданских, политических, экономических, 
социальных и культурных прав;  с целью изменения к лучшему того неблагоприятного 
положения, в котором они находятся по признаку пола;  в целях решения неотложных 
проблем, с которыми они сталкиваются в области образования и в сфере экономики, а 
также проблем бытового насилия;  а также с целью положить конец двойной 
дискриминации, которой они подвергаются как женщины при проявлениях расизма и 
дискриминации по признаку пола. 
 
Женщины;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  ПД/Сантьяго, 
пункт 141 
 
Настоятельно призываем государства включить гендерные аспекты во все программы 
действий по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
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ними нетерпимости и рассмотреть вопрос о том бремени дискриминации, которое 
выпадает прежде всего на долю женщин из числа коренного населения, женщин 
африканского происхождения, женщин-мигрантов и женщин из других находящихся в 
неблагоприятном положении групп, обеспечивая им на равной с мужчинами основе 
доступ к ресурсам производства в качестве средства, способствующего их участию в 
экономическом и производственном развитии их общин; 
 
Женщины;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  ПД/Сантьяго, 
пункт 142 
 
Настоятельно призываем государства вовлекать женщин в процесс принятия решений на 
всех уровнях деятельности по искоренению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости и разработать конкретные меры по включению анализа 
расовых/гендерных факторов во все аспекты Плана действий, особенно в областях, 
касающихся программ занятости и услуг и распределения ресурсов; 
 
Женщины;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  ПД/Сантьяго, 
пункт 143 
 
Настоятельно призываем государства уделять первоочередное внимание поощрению и 
защите всестороннего и равного осуществления женщинами и мужчинами всех прав 
человека и основных свобод без какого бы то ни было различия, как-то в отношении расы, 
цвета кожи, пола, сексуальной ориентации, языка, религии, политических и иных 
убеждений, национального или социального происхождения, имущественного положения, 
рождения или иного обстоятельства. 
 
ПД/Дакар, пункт 21 
 
Государствам следует включать гендерную проблематику во все программы действий по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и привлекать женщин к процессу принятия решений, с тем чтобы 
обеспечить их всестороннее и равное участие во всем процессе развития экономики и 
производства в их общинах. 
 
ПД/Тегеран, пункт 19 
 
Настоятельно призвать государства обеспечивать защиту детей, женщин и подростков, 
подвергающихся расовой дискриминации, и учитывать их положение при разработке 
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национальных программ борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости. 
__________________________________ 
 
Дети ПД/Секр., пункт 43 
 
Всемирная конференция с обеспокоенностью отмечает большое количество детей, 
особенно девочек, и молодых людей среди жертв расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  Она отмечает необходимость учитывать 
эту дискриминацию при разработке стратегий и программ, касающихся, в частности:  
а)  оставленных родителями детей;  b)  детей, живущих или работающих на улице;  
с)  детей - жертв торговли и экономической эксплуатации;  d)  детей, подвергаемых 
сексуальной эксплуатации;  е)  детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами;  и  
f)  детей - жертв нищеты. 
 
Дети ПД/Секр., пункт 44 
 
Правительствам следует собирать более полные статистические данные и анализировать 
их для установления того, каким образом законодательство и политика затрагивают жизнь 
детей, обеспечивая отсутствие злоупотребления собираемыми данными об этническом 
происхождении, гражданстве, религии, происхождении и т.д. 
 
Дети ПД/Секр., пункт 45 
 
Всемирная конференция подчеркивает необходимость включения принципа учета 
наилучших интересов детей в программы по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в целях уделения 
первоочередного внимания положению детей и молодых людей, являющихся жертвами 
подобной практики. 
 
Дети ПД/Секр., пункт 46 
 
Всемирная конференция просит государства и международные организации обеспечивать 
защиту детей, особенно тех из них, которые находятся в условиях особой уязвимости, от 
актов расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 
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Дети ПД/Секр., пункт 47 
 
Всемирная конференция с глубокой обеспокоенностью отмечает рост антисемитизма и 
враждебных актов по отношению к евреям в различных частях мира, а также появление 
расовых и экстремистских движений, основанных на расизме и дискриминационных 
идеях и направленных против еврейского сообщества. 
_________________________________ 
 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне ПД/Секр., пункт 3 с) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства учитывать гендерные 
аспекты в политике и мерах по борьбе с расизмом с целью расширения возможностей 
женщин, принадлежащих к уязвимым группам, требовать уважения своих прав во всех 
сферах общественной и частной жизни; 
 
Дети ПД/Секр., пункт 49 
 
Всемирная конференция с глубокой озабоченностью также отмечает факт существования 
в различных районах мира религиозной нетерпимости в отношении других религиозных 
общин, равно как и случаи враждебных действий и насилия в отношении таких общин в 
силу их религиозных убеждений и их расового или этнического происхождения. 
 
Дети;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  ПД/Сантьяго, 
пункт 145 
 
Просим государства и международные организации обеспечить защиту от актов расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в отношении 
детей, особенно тех из них, которые находятся в условиях особой уязвимости; 
 
ПД/Тегеран, пункт 19 
 
Настоятельно призвать государства обеспечить защиту детей, женщин и подростков, 
подвергающихся расовой дискриминации, и учитывать их положение при разработке 
национальных программ борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости; 
__________________________________ 
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Жертвы расизма;  ПД/Сантьяго, пункт 87 
 
Настоятельно призываем государства к 2010 году принять меры для устранения различий 
в уровне здоровья расовых и этнических групп, находящихся в неблагоприятном 
положении, включая, в частности, различия в младенческой смертности, вакцинации 
детей, а также в заболеваемости диабетом, сердечными болезнями, ВИЧ/СПИДом и 
раком; 
 
ВИЧ/СПИД;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ПД/Сантьяго, пункт 146 
 
Предлагаем государствам укрепить национальные механизмы по защите прав человека 
ВИЧ-инфицированных лиц или лиц, больных СПИДом, и принять все необходимые меры, 
в том числе соответствующие программы в области образования, профилактики, 
профессиональной подготовки и распространения информации с помощью СМИ, для 
ликвидации стигматизации и дискриминации в отношении лиц, инфицированных или 
зараженных ВИЧ/СПИДом.  Также предлагаем им обеспечить всестороннее 
осуществление ими всех гражданских, политических, экономических, социальных и 
культурных прав, в частности прав женщин, детей и уязвимых групп, с тем чтобы лица, 
подверженные ВИЧ-инфекции, лица, предположительно инфицированные, и другие 
пораженные этой болезнью лица были защищены от насилия, стигматизации, 
дискриминации, безработицы и других негативных последствий, которые могут быть 
осложнены расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
нетерпимостью; 
_________________________________ 
 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне ПД/Секр., пункт 2 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства принять или усилить, при 
необходимости, национальные программы искоренения нищеты, которые учитывают 
интересы коренного населения, меньшинств, мигрантов и других этнических, расовых, 
культурных, религиозных, языковых групп или меньшинств и которые касаются 
проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, а также просит их активизировать свои усилия в целях укрепления 
двустороннего, регионального и международного сотрудничества в деле осуществления 
этих программ; 
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Общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 77 
 
Просим государства удвоить свои усилия для подтверждения своей приверженности делу 
искоренения расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости в целях улучшения благосостояния людей, содействия развитию более 
открытых обществ, основанных на широком участии населения, и искоренения нищеты.  
Все эти задачи требуют усилий со стороны правительств и коллективных действий со 
стороны международного сообщества; 
 
Нищета;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  ПД/Сантьяго, 
пункт 147 
 
Настоятельно призываем государства в своих национальных усилия и в сотрудничестве с 
региональными и международными финансовыми учреждениями содействовать 
использованию государственных инвестиций и поощрять частные инвестиции в целях 
ликвидации нищеты, особенно в местах преимущественного проживания коренного 
населения, лиц африканского происхождения, мигрантов и других этнических, расовых, 
культурных, религиозный и языковых групп или меньшинств; 
 
ВИЧ/СПИД;  Жертвы усиленной или множественной дискриминации;  
ПД/Сантьяго, пункт 148 
 
Настоятельно призываем государства рассмотреть возможность разработки политики и 
программ по сокращению неравенства в доходах и благосостоянии населения стран 
американского континента, признавая тесную связь между нищетой и расизмом, расовой 
дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью.  Просим далее 
государства принять дополнительные меры по защите экономических, политических, 
социальных и культурных прав на недискриминационной основе путем гарантированного 
расширения государственных услуг и доступа к социальной справедливости и правам для 
коренных народов, лиц африканского происхождения, мигрантов и других этнических, 
расовых, культурных, религиозных и языковых групп или меньшинств; 
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III. МЕРЫ НА НАЦИОНАЛЬНОМ, РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ 
УРОВНЯХ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ, ОБРАЗОВАНИЮ И ЗАЩИТЕ, 
НАПРАВЛЕННЫЕ НА ИСКОРЕНЕНИЕ РАСИЗМА, РАСОВОЙ 
ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ С НИМИ 
НЕТЕРПИМОСТИ 

 
Предотвращение ПД/Секр., пункт 18 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает: 
 
 а) укрепить возможности механизмов неотложных действий Комитета по 
ликвидации расовой дискриминации, с тем чтобы в соответствии со статьей 4 
Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации он мог 
принимать незамедлительные меры в связи с любыми призывами средств массовой 
информации и другими подстрекательствами к расовой дискриминации и насилию, 
ведущими к геноциду; 
 
 b) увеличить ресурсы Комитета по ликвидации расовой дискриминации, с тем 
чтобы он мог эффективно действовать в проведении всесторонних расследований любых 
утверждений о геноциде или прямом или публичном подстрекательстве к совершению 
актов геноцида, доводимых до его сведения государствами-членами, любой 
международной или неправительственной организацией, и имел возможность принимать 
участие в процедурах раннего предупреждения и других функциях Организации 
Объединенных Наций, связанных с акциями доброй воли. 
 
Предотвращение ПД/Секр., пункт 19 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства обеспечить постоянный 
контроль за положением маргинализированных расовых и этнических групп путем 
периодического сбора данных и компиляции статистической информации в разбивке по 
расам или этническим группам, особенно по таким основным социально-экономическим 
показателям, как уровень младенческой смертности, продолжительность жизни, степень 
грамотности, уровень образования, доступ к возможностям в области трудоустройства, 
обеспечение жильем и услугами здравоохранения и средний объем доходов.  Особое 
внимание следует уделять изучению влияния расовой дискриминации на осуществление 
этих прав и публикации выводов этих исследований. 
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Средства правовой защиты ПД/Секр., пункт 81 
 
Всемирная конференция утверждает, что принятие более эффективных мер по борьбе 
против расовой дискриминации должно включать в себя признание необходимости в 
комплексе превентивных мер и мер противодействия.  Одной из первостепенных 
превентивных мер должно стать достижение изменений в области культуры путем 
осуществления программ в сфере образования, однако при этом не менее важное значение 
имеют и меры противодействия, такие, как, например:  а)  принятие закона против 
расовой дискриминации и его включение в национальное законодательство;  прообразом 
такого закона могло бы стать издание Организации Объединенных Наций HR/PUB/96/2;  
b)  распространение законодательных мер о запрещении расовой дискриминации во всех 
государственных и частных секторах, включая занятость, профессиональную подготовку, 
образование, жилье, предоставление товаров и услуг, иммиграционную политику, 
отправление правосудия и правопорядок;  с)  принятие законодательства, 
предусматривающего предоставление надлежащей гражданской компенсации жертвам 
расовой дискриминации.  Следует также предусмотреть меры реабилитации как в 
отношении лиц, виновных в актах расизма, так и в отношении жертв расизма в форме 
комиссий по установлению истины, принесения извинений и создания фондов для 
выплаты компенсации и возмещения жертвам. 
 
Предотвращение;  Предотвращение:  образование, общественная информация, 
средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 149 
 
Просим государства создать механизмы раннего предупреждения для выявления 
ситуаций, в которых расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость практикуются в массовом масштабе; 
 
Предотвращение;  Предотвращение:  образование, общественная информация, 
средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 150 
 
Настоятельно призываем государства разработать механизмы по выявлению и 
предотвращению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и призываем государства сотрудничать друг с другом и с Организацией 
Объединенных Наций в целях предотвращения, расследования в соответствии с законом 
всех незаконных актов, мотивируемых расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией 
и связанной с ними нетерпимостью, и наказания за них; 
_________________________________ 
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Меры правового характера;  Меры на национальном уровне ПД/Секр., пункт 3 е) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства бороться с социальным 
отторжением и маргинализацией, в частности путем предоставления равного доступа к 
образованию, занятости и жилью; 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация;  ПД/Секр., пункт 7 
 
Всемирная конференция подчеркивает ключевую роль образования, в особенности 
образования в области прав человека, в деле предотвращения и искоренения всех форм 
нетерпимости и дискриминации.  В этой связи важно укреплять антидискриминационный 
компонент школьных программ и совершенствовать учебные материалы по правам 
человека с целью формирования жизненных позиций и поведенческих стереотипов, 
основанных на принципах недискриминации, взаимного уважения и терпимости. 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация;  ПД/Секр., пункт 8 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает все правительства провести 
общенациональные кампании для повышения информированности государственных 
структур, таких, как судебные и правоприменительные органы, государственных 
должностных лиц, включая сотрудников законодательных органов, а также организаций 
гражданского общества, включая ассоциации, занимающиеся проблемами мигрантов и 
других уязвимых групп, в отношении положений Международной конвенции о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации. 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация;  ПД/Секр., пункт 9 
 
Всемирная конференция рекомендует сотрудникам полиции и иммиграционных служб 
пройти подготовку по вопросам применения международных правозащитных норм, 
содержащихся в Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации, Конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации в 
отношении женщин и Конвенции о правах ребенка, и обеспечить, чтобы успешное 
завершение таких учебных программ являлось одним из критериев продвижения по 
службе. 
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Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 11 
 
Всемирная конференция призывает участвующие государства включить, способствовать 
включению или усилить курс по правам человека, в том числе посвященный борьбе с 
расизмом, в учебные программы школ и высших учебных заведений. 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 12 
 
Всемирная конференция призывает государства рассмотреть вопрос о принятии мер по 
активизации набора, кадрового закрепления и продвижения по службе в 
преподавательской сфере мужчин и женщин из числа затрагиваемых групп и 
гарантировать им реальное равенство в получении доступа к этой профессии. 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 13 
 
Всемирная конференция призывает государства взять на себя обязательство провести 
общественные информационные кампании или предпринять другие долгосрочные 
инициативы, с тем чтобы предупредить свое население об опасностях расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии, антисемитизма и связанной с ними нетерпимости и 
поддерживать инициативы неправительственных организаций в этой сфере.  Такие 
кампании или инициативы должны быть рассчитаны на все общество, в особенности на 
представителей молодежи. 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 14 
 
Всемирная конференция признает тот факт, что информационная сеть является важным 
инструментом в борьбе против расизма и ксенофобии.  Все государства должны признать 
важность общественных средств массовой информации, в особенности радио, которые 
дают мужчинам и женщинам из затрагиваемых групп право голоса. 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 15 
 
Государствам следует активизировать свои усилия в области образования для содействия 
пониманию опасностей расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, с тем чтобы обеспечить уважение достоинства и значения каждого 
человека.  В этой связи для борьбы с расизмом государствам следует разрабатывать, при 
необходимости, и осуществлять конкретные программы по повышению 
информированности и подготовке кадров на местных языках для всех категорий 
общества, в особенности для молодежи. 
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Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 16 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства уделять первоочередное 
внимание пересмотру учебников и учебных программ с целью устранения любых 
элементов, которые могут способствовать возникновению расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости или усиливать негативные 
стереотипы, включая материалы, которые доказывают несостоятельность таких 
стереотипов.  Она также настоятельно призывает их правильно излагать историю 
государства, особо отмечая вклад различных культур и цивилизаций соответствующего 
региона и всего мира, и роль, которую коренные народы, народы африканского 
происхождения, мигранты и другие этнические, расовые, культурные, религиозные и 
языковые группы и меньшинства играют в создании национальной самобытности.   
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 17 
 
Для повышения уровня информированности о расизме, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости Всемирная конференция призывает 
продолжать и расширять программу послов доброй воли, осуществляемую по инициативе 
Верховного комиссара по правам человека.  Она настоятельно призывает к тому, чтобы 
послы доброй воли во всех странах мира несли культуру терпимости, уважения и прав 
человека.  Она также призывает провести специальную кампанию для распространения 
информации и поощрения деятельности Комитета по ликвидации расовой дискриминации 
и Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин. 
 
Доступ к образованию;  Образование и повышение уровня осведомленности, 
ПД/Страсбург, пункт 31 
 
Европейская конференция призывает все участвующие государства взять на себя 
обязательство по обеспечению доступа без какой-либо дискриминации к образованию на 
основе соблюдения прав человека, многообразия и терпимости.  Право на образование 
касается всех детей, находящихся на их территории, независимо от их правового статуса.  
Это право также распространяется на взрослых с точки зрения доступа к обучению в 
течение всей жизни и образованию в рамках общины и на рабочем месте. 
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Школьное и другое формальное образование;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 32 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства включить, способствовать 
включению или усилить курс по правам человека, в том числе предусматривающий 
мероприятия по борьбе с расизмом, в школьные программы и программы высших 
учебных заведений.  Она подчеркивает, что это должно затрагивать как повседневную 
деятельность, так и общее функционирование учебных заведений и преподавание 
конкретных предметов.  С этой целью программы подготовки преподавателей должны 
включать образование в области прав человека. 
 
Школьное и другое формальное образование;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 33 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства создать систему 
образования, отражающую многокультурный характер общества, учебная программа 
которой учитывала бы существование других культур, а школьные материалы 
основывались на многообразии культур (межкультурное образование).  Образование 
должно также давать учащимся возможность понимать исторические, социальные и 
экономические процессы, которые приводят к формированию предрассудков в отношении 
затрагиваемых групп.  Учебные программы и материалы должны также давать широкие 
глобальные представления, раскрывающие общемировой вклад в систему знаний и 
цивилизаций.  В этом отношении участвующим государствам предлагается пересмотреть 
свои учебные программы и учебники по всем предметам для обеспечения того, чтобы они 
не закрепляли стереотипы или предрассудки, не побуждали к ненависти и не вызывали 
расовой, этнической или антисемитской враждебности, уделяя особое внимание 
непредвзятому преподаванию истории. 
 
Школьное и другое формальное образование;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 34 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства следить за тем, чтобы 
учебные заведения проводили согласованную политику равных возможностей и 
антирасистскую политику, которые регулярно рассматривались бы школьным 
персоналом, родителями и учениками или студентами.  Такая политика должна также 
касаться вопроса о взаимосвязи между расистскими и женоненавистническими 
предрассудками и стереотипами, включая активное вовлечение девушек из затрагиваемых 
групп во все виды деятельности, связанные с созданием равных возможностей.  Учащиеся 
должны получать информацию о методах борьбы с проявлениями расизма в школах.  
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Следует изучить новаторские меры, такие, как привлечение учащихся в качестве 
посредников для решения проблем расового насилия среди своих сверстников. 
 
Школьное и другое формальное образование;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 35 
 
Европейская конференция отмечает, что молодые люди из затрагиваемых групп нередко 
недопредставлены в высших учебных заведениях, и призывает изучить препятствия, 
мешающих такому доступу. 
 
Школьное и другое формальное образование;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 36 
 
Европейская конференция признает, что дети с различным культурным происхождением 
могут мало знать о традициях и семейной жизни друг друга, что может приводить к 
формированию стереотипов и ложных представлений.  Участвующим государствам 
настоятельно предлагается содействовать повышению уровня знаний о культурном 
многообразии, например путем содействия проведению программ обменов детьми в 
семьях различного культурного происхождения с целью ликвидации пробелов в знаниях 
об образе жизни других семей. 
 
Школьное и другое формальное образование;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 37 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства рассмотреть возможность 
принятия мер для расширения набора, закрепления на рабочем месте и продвижения по 
службе женщин и мужчин из затрагиваемых групп и гарантировать им эффективный и 
равный доступ к профессии преподавателя. 
 
Придание важного значения образованию в области прав человека;  Образование и 
повышение уровня осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 38 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства придавать важное 
значение и уделять первостепенное внимание образованию в области прав человека в 
формальном и неформальном секторах и содействовать формированию правозащитной 
культуры в обществе.  Она отмечает, что законодательство и политика, направленные 
против расизма и нетерпимости, не могут быть полностью эффективными, пока они не 
подкрепляются деятельностью по формированию нового поведения и позиций и 
укреплению взаимопонимания. 
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Подготовка групп специалистов;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 39 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства ввести или укрепить 
специальные образовательные программы, повышающие уровень осведомленности о 
проблемах, которые сопряжены с расизмом и связанной с ним дискриминацией, включая 
женоненавистнические предрассудки, стереотипы и дискриминацию по целому ряду 
признаков среди специалистов, чаще всего вступающих в контакт с затрагиваемыми 
группами.  В связи с этим Европейская конференция обращает внимание участвующих 
государств на целесообразность разработки и принятия кодексов поведения или 
профессиональной этики. 
 
Кампании по повышению общей осведомленности;  Образование и повышение 
уровня осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 40 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства взять на себя 
обязательство по проведению публичных информационных кампаний или осуществлению 
других более продолжительных инициатив, для того чтобы обратить внимание общества 
на опасности расизма, расовой дискриминации, ксенофобии, антисемитизма и связанной с 
ними нетерпимости, и поддерживать инициативы неправительственных организаций в 
этом отношении.  Такие кампании или инициативы должны быть ориентированы на все 
общество, особенно молодежь.  Она также призывает участвующие государства, в связи с 
провозглашением 2001 года Международным годом мобилизации усилий для борьбы 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в 
соответствии с мандатом Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
незамедлительно приступить к реализации инициатив по информированию 
общественности с целью расширения антирасистской пропаганды и действий. 
 
Кампании по повышению общей осведомленности;  Образование и повышение 
уровня осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 41 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства содействовать, в том 
числе совместно с местными властями и соответствующими специалистами, 
коллективной деятельности, например в культурной, спортивной и социально-
просветительской областях, нацеленной на организацию образования для молодых людей 
в области прав человека и демократического гражданства и формирующей у них чувство 
солидарности, уважения и понимания культурного многообразия. 
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Кампании по повышению общей осведомленности;  Образование и повышение 
уровня осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 42 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства отобразить в 
исторической перспективе опыт прошлого, такой, как рабство, работорговля и 
колониализм, с тем чтобы можно было комплексно проанализировать эти явления в 
увязке с изучением истоков расизма, расовой дискриминации и ксенофобии в 
современном обществе и обеспечить широкое распространение этих знаний среди 
молодежи. 
 
Кампании по повышению общей осведомленности;  Образование и повышение 
уровня осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 45 
 
С целью обеспечения устойчивого и скоординированного подхода к процессу повышения 
уровня осведомленности в школах, групп специалистов и широкой общественности 
Европейская конференция отмечает, что создание базы учебных экспертных знаний в 
борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией, антисемитизмом и связанной 
с ними нетерпимостью, возможно в одном из действующих специализированных органов, 
могло бы послужить формированию эффективного механизма по борьбе с 
дискриминацией.  Такую базу учебных экспертных знаний следует создавать в 
консультации с затрагиваемыми группами, а в качестве преподавателей привлекать лиц из 
затрагиваемых групп. 
 
Роль неправительственных организаций;  Образование и повышение уровня 
осведомленности, ПД/Страсбург, пункт 46 
 
Европейская конференция приветствует ту каталитическую роль, которую 
неправительственные организации могут сыграть в деле продвижения правозащитного 
образования и повышения уровня осведомленности о расизме.  Она признает сложное 
положение правозащитных и антирасистских НПО во многих странах и настоятельно 
призывает государства устранить лишние препятствия для функционирования 
гражданского общества.  Она призывает участвующие государства укреплять 
сотрудничество с неправительственными организациями, используя их опыт и знания при 
разработке государственного законодательства, политики и других инициатив.  Она также 
призывает участвующие государства оказывать финансовую поддержку 
неправительственным организациям, занимающимся правозащитным образованием и 
информационно-пропагандистской деятельностью, не покушаясь на их независимость. 
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Общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 79 
 
Признаем, что успех этого Плана действий потребует надлежащего финансирования на 
национальном, региональном и международном уровнях, в том числе в некоторых 
обстоятельствах - новых и дополнительных средств, особенно для развивающихся стран; 
 
Общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 80 
 
Просим Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека создать базу данных, которая была бы доступна через Интернет и содержала 
информацию о борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости, особенно в связи с международными и региональными договорами 
и национальным законодательством, информационно-просветительскими и 
превентивными программами, осуществляемыми различными странами и регионами;  
возможностями для технического сотрудничества, а также академическими 
исследованиями и специализированными документами; 
 
Общие положения;  ПД/Сантьяго, пункт 81 
 
Просим Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека в его взаимоотношениях с другими международными организациями, 
финансовыми институтами и учреждениями по вопросам развития содействовать 
внедрению аспектов прав человека в их деятельность, и подчеркиваем необходимость их 
участия в рассмотрении и решении в приоритетном порядке проблемы борьбы против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 151  
 
Подчеркиваем, что программы в области образования и подготовки кадров, а также 
другие мероприятия в социальной сфере должны повышать открытость общества, 
содействуя формированию стабильных и гармоничных и дружеских отношений между 
различными нациями, народами и группами, способствуя взаимопониманию, 
солидарности, терпимости, развитию культуры мира, исследованию холокоста и 
несправедливости в отношении коренных народов и лиц африканского происхождения в 
странах американского континента, социальной справедливости и уважению прав 
человека для всех; 
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Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 152  
 
Настоятельно призываем государства взять обязательства по расширению доступа к 
образованию без какой бы то ни было дискриминации в соответствии с международными 
нормами, включая доступ к бесплатному начальному образованию для всех детей на их 
территории; 
 
Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 153  
 
Настоятельно призываем государства уделять первоочередное внимание пересмотру 
текстов учебный пособий и программ с целью устранения любых элементов, которые 
могут способствовать проявлениям расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости или подпитывать негативные стереотипы, включая 
материалы, которые доказывают несостоятельность таких стереотипов.  Также 
настоятельно призываем их правильно излагать историю государства, особо отмечая 
вклад различных культур и цивилизаций соответствующего региона и всего мира и ту 
роль, которую коренные народы, лица африканского происхождения, мигранты и другие 
этнические, расовые, культурные, религиозные и языковые группы или меньшинства 
играют в создании национальной самобытности в странах американского континента, а 
также приводя исторические и современные примеры расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости против этих групп; 
 
Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 154  
 
Настоятельно призываем государства рекомендовать высшим учебным заведениям 
включить в соответствующие учебные программы конкретную дисциплину, касающуюся 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 155  
 
Настоятельно призываем государства рекомендовать всем школам рассмотреть 
возможность включения в свои учебные программы ежегодного тематического дня, 
посвященного борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, и в течение учебного года проводить мероприятия, направленные на 
повышение осведомленности в этих вопросах; 
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Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 156  
 
Призываем государства принять необходимые меры для повышения успеваемости всех 
учащихся, независимо от расы, этнического или национального происхождения; 
 
Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 157  
 
Просим государства организовать и при необходимости содействовать организации 
учебных курсов или семинаров по проблемам расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости для работников прокуратуры, 
правоприменительных органов, судебной системы и других государственных структур.  
Призываем также государства обеспечить широкомасштабное образование для 
работников своих правоприменительных органов, в частности сотрудников полиции, в 
целях преодоления стереотипов, провоцирующих насилие с их стороны, в частности в 
отношении лиц африканского происхождения; 
 
Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 158  
 
Настоятельно призываем правительства с помощью имеющихся средств распространять 
информацию, способствующую признанию многообразия и взаимному уважению между 
различными расовыми и этническими группами, отвергая стереотипы, мифы, ошибочные 
теории и идеологии, питающие расизм, расовую дискриминацию, ксенофобию и 
связанную с ними нетерпимость; 
 
Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 159  
 
Настоятельно призываем государства разработать политику противодействия насилию, 
основанному на расизме, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, обеспечивая такое положение, при котором школы являются безопасным и 
подходящим местом как для учащихся, так и для учителей, осознавая, что атмосфера 
страха и враждебности не способствует продуктивному обучению; 
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Образование;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 160 
 
Рекомендуем всем соответствующим структурам активизировать свои усилия на 
национальном, региональном и международном уровнях, в частности с помощью 
образования, для обеспечения того, чтобы детям с раннего возраста прививались такие 
ценности, принципы и образ поведения и жизни, которые позволили бы им разрешать 
конфликты расового или этнического характера мирно, в духе уважения человеческого 
достоинства, терпимости и недискриминации; 
 
ПД/Дакар, пункт 18 
 
Государствам следует активизировать свои усилия в области просвещения для повышения 
осведомленности о том зле, которое несут расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и 
связанная с ними нетерпимость, с тем чтобы обеспечить уважение достоинства и 
ценности жизни всех людей.  В этом контексте государствам следует, при необходимости, 
разрабатывать и осуществлять конкретные информационные и учебные программы для 
борьбы с расизмом, сформулированные на местных языках и для всех категорий 
общества, в особенности молодежи; 
 
ПД/Тегеран, пункт 2 
 
Настоятельно призвать государства, региональные и международные организации и 
гражданское общество поощрять уважение к многорасовым, многокультурным и 
многоэтническим особенностям обществ и повышать осведомленность в области прав 
человека в целях борьбы со всеми формами расизма, расовой дискриминации и связанной 
с ними нетерпимости; 
 
ПД/Тегеран, пункт 25 
 
Настоятельно призвать государства взять решительный курс на последовательное 
обеспечение на недискриминационной основе полного доступа к бесплатному начальному 
образованию для всех граждан, в особенности детей, без какой бы то ни было 
дискриминации по признаку расы, цвета кожи, родства, культуры, языка или 
национального или этнического происхождения; 
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ПД/Тегеран, пункт 26 
 
Настоятельно призвать государства использовать возможности образования и, при 
необходимости, ввести учебные программы и разработать учебные пособия, 
направленные на борьбу с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной 
с ними нетерпимостью, и в этой связи призвать государства внести надлежащие 
изменения в учебники и другие аналогичные учебные пособия, способствующие 
закреплению расовых стереотипов или поощряющие ксенофобию; 
 
ПД/Тегеран, пункт 29 
 
Просить государства, при необходимости на началах сотрудничества с 
межправительственными организациями и национальными учреждениями, организовать и 
содействовать проведению учебных курсов или семинаров по проблематике расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости для работников 
прокуратуры, правоприменительных, судебных и других государственных органов; 
 
ПД/Тегеран, пункт 36 
 
Просить Верховного комиссара по правам человека в рамках Международного года 
мобилизации усилий для борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости организовать проведение всемирных совещаний высокого 
уровня по вопросам культуры с участием соответствующих организаций, занимающихся 
проблемами спорта, культуры, музыки, искусства и литературы, а также университетов и 
национальных учреждений; 
 
ПД/Тегеран, пункт 37 
 
Просить Управление Верховного комиссара по правам человека разместить на своем 
Web-сайте базу данных, содержащую информацию о борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, особенно в части, 
касающейся международных и региональных договоров и национального 
законодательства, образовательных и превентивных программ, осуществляемых в 
различных странах и регионах, возможностей в плане технического сотрудничества, 
академических исследований и специальной литературы; 
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ПД/Тегеран, пункт 38 
 
Предложить Межпарламентскому союзу принять участие в мероприятиях 
Международного года мобилизации усилий для борьбы против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, поощряя проведение 
дискуссий в национальных парламентах по вопросу о целях Всемирной конференции; 
 
ПД/Тегеран, пункт 41 
 
Настоятельно призвать государства, неправительственные организации, культурные 
учреждения, средства массовой коммуникации и все круги общества вносить свой вклад в 
ликвидацию расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 
_________________________________ 
 
ПД/Тегеран, пункт 31 
 
Предложить всем государствам и соответствующим международным организациям 
приступить к разработке и осуществлению культурных и образовательных программ, 
направленных на борьбу против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и углубление взаимопонимания между различными 
культурами и цивилизациями; 
 
ПД/Тегеран, пункт 32 
 
Настоятельно призвать государства распространять информацию с помощью 
соответствующих средств, включая средства массовой информации и школьные 
программы, в целях воспитания различных расовых, этнических, национальных, языковых 
и культурных групп в духе уважения к многообразию и открытости; 
 
ПД/Тегеран, пункт 33 
 
Рекомендовать проведение поочередно в каждом регионе мира международных 
совещаний высокого уровня, посвященных диалогу между цивилизациями; 
 
ПД/Тегеран, пункт 34 
 
Поощрять создание международного фонда в рамках Диалога между цивилизациями с 
целью осуществления образовательных, научных и культурных проектов, направленных 
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на развитие межкультурного диалога и проведение плодотворных обменов между 
различными цивилизациями, что в свою очередь станет вкладом в поощрение терпимости 
и дружбы между различными расовыми, этническими, национальными, языковыми и 
культурными группами; 
________________________________ 
 
Образование, подготовка кадров и общественная информация ПД/Секр., пункт 10 
 
Всемирная конференция просит государства включить борьбу против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в мероприятия 
Десятилетия образования в области прав человека Организации Объединенных Наций. 
 
Десятилетие образования в области прав человека Организации Объединенных 
Наций (1995-2005 годы);  Предотвращение:  образование, общественная информация, 
средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 161 
 
Просим государства включить борьбу против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в мероприятия Десятилетия образования в 
области прав человека Организации Объединенных Наций; 
_________________________________ 
 
ЮНЕСКО;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 162 
 
Подчеркиваем ту важную роль, которую ЮНЕСКО может играть в деле оказания помощи 
государствам в подготовке учебных материалов и пособий для обучения, 
профессиональной подготовки и просветительской деятельности в области прав человека 
и борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 
 
ПД/Дакар, пункт 20 
 
Управление Верховного комиссара по правам человека предлагает в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
соответствующими специализированными и региональными организациями, 
национальными учреждениями и неправительственными организациями, активно 
работающими в области содействия осуществлению и защиты прав человека, проводить 
периодические консультации и поощрять исследовательскую деятельность, направленную 
на сбор, сохранение и адаптирование технических, научных, образовательных и 
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информационных материалов, создаваемых в рамках всех культур во всем мире для 
борьбы с расизмом. 
_________________________________ 
 
Средства массовой информации;  ПД/Секр., пункт 24 
 
Всемирная конференция отмечает, что средства массовой информации должны 
представлять все разнообразие общества, основанного на многообразии культур.   
 
Средства массовой информации;  ПД/Секр., пункт 25 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства предотвращать всеми 
имеющимися средствами формирование стереотипных представлений о любых 
этнических, расовых, национальных, культурных и языковых группах и поощрять 
создание объективного и сбалансированного образа народов, событий и истории, 
особенно в средствах массовой информации, признавая то глубокое влияние, которое 
такие образы оказывают на восприятие обществом групп, представители которых чаще 
всего становятся жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости. 
 
Средства массовой информации;  ПД/Секр., пункт 26 
 
Всемирная конференция обращает внимание на силу рекламы.  В этой связи она 
подчеркивает целесообразность разработки кодекса поведения в рекламном секторе, 
который запрещал бы дискриминацию по признаку расы, национального или этнического 
происхождения и религии.  Она также считает, что рекламодателям следует отказаться от 
рекламирования материалов, негативно отображающих культурные, религиозные или 
этнические различия, в том числе укрепляющих женоненавистнические или иные 
стереотипы и предрассудки. 
 
Средства массовой информации;  ПД/Секр., пункт 27 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает средства массовой информации 
признать значение культурного многообразия и принять конкретные меры для 
обеспечения того, чтобы маргинализированные слои населения получали доступ к 
средствам массовой информации путем, в частности, демонстрации программ, 
отражающих культуру и языки меньшинств, и обеспечивать, чтобы представители групп, 
являющихся жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
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нетерпимости были адекватно представлены на всех уровнях их организационной 
структуры. 
 
Средства массовой информации;  ПД/Секр., пункт 28 
 
Международные средства массовой информации через посредство своих 
соответствующих ассоциаций и организаций на региональном и международном уровнях 
должны рассмотреть возможность разработки этического кодекса поведения с целью 
запрещения распространения идей расового превосходства, оправдания расовой 
ненависти и дискриминации в любой форме и поощрения уважения и терпимости среди 
всех народов и людей. 
 
Информация и коммуникация;  Информация, коммуникация и средства массовой 
информации;  ПД/Страсбург, пункт 47 
 
Информация играет первостепенную роль в деле осуществления прав и в соблюдении 
принципа транспарентности.  В связи с этим Европейская конференция призывает 
участвующие государства создать службу, обеспечивающую свободный доступ к 
государственным источникам информации о правах лиц, которые считают себя жертвами 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии, антисемитизма и связанной с ними 
нетерпимости. 
 
Информация и коммуникация;  Информация, коммуникация и средства массовой 
информации;  ПД/Страсбург, пункт 48 
 
Исследования, анализ и распространение информации также необходимы для разработки 
политики и принятия решений.  Европейская конференция призывает участвующие 
государства собирать, фиксировать и анализировать данные, касающиеся расизма и 
связанной с ним нетерпимости, из широкого круга источников, стремясь при этом 
установить общие показатели и критерии на европейском уровне, позволяющие 
сопоставлять эти данные.  Поскольку доступ к этим данным и транспарентность при их 
сборе также порождают доверие к самим этим данным, Европейская конференция 
предлагает участвующим государствам публиковать и широко распространять результаты 
исследований расизма и связанных с ним явлений.  Европейская конференция далее 
отмечает, что такие исследования могут также проводиться в сотрудничестве с 
европейскими и международными учреждениями и неправительственными 
организациями.  Она призывает участвующие государства в полной мере учитывать 
рекомендации соответствующих контрольных механизмов на национальном, европейском 
и международном уровнях, включая страновой подход Европейской комиссии против 
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расизма и нетерпимости (ЕКРН).  В частности, она предлагает государствам − участникам 
Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации широко 
распространять свои периодические отчеты Комитету по ликвидации расовой 
дискриминации, а также выводы и рекомендации Комитета после рассмотрения этих 
докладов. 
 
Информация и коммуникация;  Информация, коммуникация и средства массовой 
информации;  ПД/Страсбург, пункт 49 
 
Европейская конференция признает, что информационные сети являются одним из 
важных средств в борьбе против расизма и ксенофобии.  Поэтому она призывает 
участвующие государства организовывать и поддерживать инициативы, направленные на 
регулярный обмен информацией на местном, региональном, национальном и европейском 
уровнях, а также содействовать укреплению роли неправительственных организаций в 
этой области.  Она отмечает, что женщины и мужчины, принадлежащие к затрагиваемым 
группам, играют ведущую роль в деятельности сетей неправительственных организаций, 
способствуя расширению возможностей этих групп.  Все участвующие государства 
должны признать важное значение общинных информационных средств, в частности 
радиосетей общин, которые служат трибуной для женщин и мужчин из затрагиваемых 
групп. 
 
Средства массовой информации как отражение общества;  Информация, 
коммуникация и средства массовой информации;  ПД/Страсбург, пункт 50 
 
Европейская конференция признает, что средства массовой информации должны отражать 
все разнообразие многокультурного общества. 
 
Она считает, что средства массовой информации и организации журналистов могли бы2: 
 

• отражать важное значение набора и работы журналистов из затрагиваемых 
групп в основных средствах массовой информации, особенно на телевидении; 

 
• давать полную картину общества на основе различных источников 

информации; 
 
• сообщать реальные и правдивые факты об актах расизма и нетерпимости; 
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• не допускать в публикациях и программах пренебрежительного и 
стереотипного изображения, основанного на происхождении отдельных лиц; 

 
• оценивать поведение отдельных людей, не увязывая его с происхождением 

того или иного лица, когда это не имеет принципиального значения; 
 
• сбалансированно и объективно описывать культурное, этническое и 

религиозное многообразие общества, отражая при этом перспективы и 
мировоззрение затрагиваемых групп; 

 
• освещать вопрос о культурном многообразии и иммиграции в качестве 

структурного и позитивного компонента европейских обществ; 
 
• включать в систему вещания и программы вопросы межкультурных связей; 
 
• предупреждать общественное мнение об опасностях нетерпимости, а также 

содействовать более глубокому пониманию и признанию общественностью 
важного значения всех форм многообразия; 

 
• раскрывать подоплеку расистских высказываний, звучащих в ходе интервью, 

докладов, дискуссионных программ и т.д. 
 
 � развивать многокультурный подход к материалам, предназначенным для детей 

и молодежи, с тем чтобы воспитывать у них понимание того, что культурные, 
религиозные и этнические различия обогащают общество. 

 
 2 См. также приложение к Рекомендации № R(97)21 Комитета министров 

государствам − членам Совета Европы по вопросу о средствах массовой 
информации и поощрении культуры терпимости. 

 
Кодексы поведения и саморегулирования;  Информация, коммуникация и средства 
массовой информации;  ПД/Страсбург, пункт 51 
 
В связи с огромной силой воздействия средств массовой информации и их положительной 
ролью в повышении уровня осведомленности о существующих проблемах, а также 
учитывая право на свободное выражение мнения и необходимость обеспечить 
независимость средств массовой информации, Европейская конференция призывает 
специалистов из средств массовой информации рассмотреть вопрос о разработке кодексов 
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саморегулирования и поведения в отношении борьбы против расизма в средствах 
массовой информации. 
 
Профессиональная подготовка;  Информация, коммуникация и средства массовой 
информации;  ПД/Страсбург, пункт 52 
 
Европейская конференция обращает внимание на важное значение начальной подготовки 
и повышения квалификации журналистов и работников средств массовой информации в 
связи с воспитанием культуры терпимости, уважения и многообразия.  Участвующим 
государствам следует предлагать учебным заведениям, где ведется преподавание 
журналистики и подготовка кадров для средств массовой информации, включать эти 
вопросы в свои основные учебные программы. 
 
Реклама;  Информация, коммуникация и средства массовой информации;  
ПД/Страсбург, пункт 53 
 
Европейская конференция обращает внимание на силу рекламы.  В этой связи она 
подчеркивает целесообразность разработки кодекса поведения в рекламном секторе, 
который запрещал бы дискриминацию по признаку расы, национального или этнического 
происхождения и религии.  Она также считает, что рекламодателям следует отказаться от 
рекламирования материалов, негативно отображающих культурные, религиозные или 
этнические различия, в том числе укрепляющих женоненавистнические или иные 
стереотипы и предрассудки. 
 
Средства массовой информации;  Предотвращение:  образование, общественная 
информация, средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 163 
 
Просим Всемирную конференцию призвать к разработке на национальном, региональном 
и международном уровнях эффективных законодательных, политических и программных 
мер по борьбе с пропагандой расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 
 
Средства массовой информации;  Предотвращение:  образование, общественная 
информация, средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 164 
 
Настоятельно призываем государства организовать кампании в области общественной 
информации, в том числе с использованием средств массовой информации, 
ориентированные на общество в целом, а также на группы и лица, особенно пострадавшие 
от расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в 
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целях содействия признанию ценностей многообразия, плюрализма, терпимости, 
взаимного уважения, восприятия других культур, интеграции, открытости учета 
гендерной проблематики и распространять информацию о возможностях возмещения 
ущерба жертвам актов расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 
 
Средства массовой информации;  Предотвращение:  образование, общественная 
информация, средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 165 
 
Настоятельно призываем средства массовой информации противодействовать 
формированию стереотипов и поощрять создание объективного и сбалансированного 
образа народов и событий, в том числе в репортажах о совершенных преступлениях, 
признавая то глубокое влияние, которое такие образы оказывают на восприятие 
обществом групп, представители которых чаще всего становятся жертвами расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  Также 
настоятельно призываем их предпринять конкретные усилия по отображению вклада, 
внесенного уязвимыми группами; 
 
Средства массовой информации;  Предотвращение:  образование, общественная 
информация, средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 166 
 
Настоятельно призываем государства противодействовать рекламе, изображающей в 
стереотипном или ином негативном виде коренных народов, лиц африканского 
происхождения, мигрантов и других этнических, расовых, религиозных и языковых групп 
или меньшинств, и поощрять рекламу, содействующую более глубокому и широкому 
пониманию этих жертв расизма, и культивировать ценности многоообразия, терпимости и 
взаимного уважения; 
 
Средства массовой информации;  Предотвращение:  образование, общественная 
информация, средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 167 
 
Настоятельно призываем государства, неправительственные организации, компании, 
средства коммуникации и все слои общества поддерживать действия по борьбе против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
Средства массовой информации;  Предотвращение:  образование, общественная 
информация, средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 168 
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Настоятельно призываем средства массовой информации признать значение культурного 
многообразия и принять конкретные меры для обеспечения того, чтобы 
маргинализированные слои населения имели доступ к средствам массовой информации 
путем, в частности, демонстрации программ, отражающих культуру и языки меньшинств, 
и обеспечивать, чтобы представители групп, являющихся жертвами расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, были адекватно 
представлены на всех уровнях их организационной структуры; 
 
ПД/Дакар, пункт 8 
 
Управлению Верховного комиссара по правам человека следует наиболее доступным 
образом с помощью своего Web-сайта и других соответствующих средств распространять 
информацию обо всех средствах правовой защиты, которыми могут воспользоваться 
жертвы расовой дискриминации через международные механизмы, а также о 
национальных средствах правовой защиты, которые, следует надеяться, будут 
усовершенствованы и развиты в процессе осуществления Программы действий, которые 
примет Всемирная конференция; 
 
ПД/Дакар, пункт 9 
 
Международным средствам массовой информации, через свои соответствующие 
ассоциации и организации как на региональном, так и на международном уровне, следует 
рассмотреть возможность разработки кодекса этического поведения с целью запрещения 
распространения идей превосходства, оправдания расовой ненависти и дискриминации в 
любой форме и поощрения взаимоуважения и терпимости среди всех народов и людей; 
 
ПД/Тегеран, пункт 7 
 
Просить государства принять необходимые меры для осуждения, активного пресечения и 
запрещения передачи материалов расистского или ксенофобного содержания с помощью 
всех средств массовой коммуникации, включая такие новые коммуникационные 
технологии, как Интернет; 
 
ПД/Тегеран, пункт 8 
 
Предложить мировым средствам массовой информации разработать и распространить 
через свои соответствующие ассоциации и организации кодекс этического поведения с 
целью запрещения распространения идей превосходства, оправдания расовой ненависти и 
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дискриминации в любой форме и поощрения взаимоуважения и терпимости между всеми 
народами; 
 
ПД/Тегеран, пункт 21 
 
Настоятельно призвать государства всеми надлежащими средствами препятствовать 
закреплению стереотипных представлений о той или иной этнической, расовой, 
национальной, культурной и языковой группе и поощрять объективную и 
сбалансированную подачу материалов о людях, событиях и исторических фактах, 
особенно в средствах массовой информации, в порядке признания того глубокого 
воздействия, которое подача таких материалов может оказать на закрепление в обществе 
представления о тех или иных группах, члены которых часто становятся жертвами 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
ПД/Тегеран, пункт 35 
 
Рекомендовать Управлению Верховного комиссара по правам человека в рамках своего 
мандата в консультации с государствами, специализированными учреждениями, 
региональными и межправительственными организациями и неправительственными 
организациями предложить нешаблонную, недорогостоящую и эффективную 
информационную стратегию повышения уровня осведомленности о целях и задачах 
Всемирной конференции; 
 
ПД/Тегеран, пункт 40 
 
Настоятельно призывать государства провести пропагандистские кампании, призванные 
содействовать уважению ценности многообразия, плюрализма, терпимости, взаимного 
уважения, понимания культурных особенностей, интеграции и открытости;   
_________________________________ 
 
Интернет ПД/Секр., пункт 20 
 
Всемирная конференция обращает внимание государств на необходимость 
координировать действия по оперативному международному реагированию в ответ на 
приобретающее все большие масштабы явление, касающееся распространения 
человеконенавистнических и расистских высказываний и материалов в Интернете.  В этой 
связи она призывает к укреплению международного сотрудничества судебных органов и к 
согласованию механизмов быстрого реагирования; 
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Интернет ПД/Секр., пункт 21 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства применять 
соответствующее законодательство для судебного преследования лиц, виновных в 
подстрекательстве к расовой ненависти с помощью Интернета, и их пособников.  Она 
также рекомендует обеспечить подготовку сотрудников правоприменительных органов в 
деле решения проблемы распространения расистских материалов через Интернет; 
 
Интернет ПД/Секр., пункт 22 
 
Всемирная конференция призывает государства предложить провайдерам Интернет-услуг 
разработать и распространить специальные кодексы поведения против распространения 
расистских материалов и тех, кто поощряет расовую дискриминацию, ксенофобию или 
любую другую форму нетерпимости и дискриминации;   
 
Интернет ПД/Секр., пункт 23 
 
Всемирная конференция приветствует тот позитивный вклад, который Интернет может 
внести в дело борьбы с расизмом путем обеспечения быстрой и масштабной связи.  Она 
призывает государства изучить способы, с помощью которых Интернет мог бы 
систематически использоваться, например путем создания специальных сайтов, для 
представления информации о примерах наиболее эффективной практики борьбы с 
расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией, антисемитизмом и связанной с ними 
нетерпимостью.  Она также обращает внимание на возможное использование Интернета в 
целях создания просветительских и информационных сетей для борьбы против расизма и 
нетерпимости, как для школьного, так и внешкольного пользования; 
 
Меры на международном уровне;  ПД/Секр., пункт 104 
 
Всемирная конференция рекомендует Управлению Верховного комиссара Организации по 
правам человека создать базу данных, которая была бы доступна через Интернет и 
содержала бы информацию о борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, особенно в связи с международными и 
региональными договорами и национальным законодательством, информационно-
пропагандистскими и превентивными программами, осуществляемыми в различных 
странах и регионах;  возможностях для технического сотрудничества;  а также 
академических исследованиях и специализированных материалах; 
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Роль Интернета;  Информация, коммуникация и средства массовой информации;  
ПД/Страсбург, пункт 54 
 
Европейская конференция приветствует тот позитивный вклад, который Интернет может 
внести в дело борьбы с расизмом путем обеспечения быстрой и масштабной связи.  Она 
призывает участвующие государства изучить способы, с помощью которых Интернет мог 
бы систематически использоваться, например, путем создания специальных сайтов, для 
распространения информации о примерах наиболее эффективной практики борьбы с 
расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией, антисемитизмом и связанной с ними 
нетерпимостью.  Она также обращает внимание на возможное использование Интернета в 
целях создания просветительских и информационных сетей для борьбы против расизма и 
нетерпимости как для школьного, так и внешкольного пользования; 
 
Борьба с человеконенавистническими и расистскими высказываниями и 
материалами в Интернете;  Информация, коммуникация и средства массовой 
информации;  ПД/Страсбург, пункт 55 
 
Признавая специфические особенности Интернета и те препятствия, которые они 
порождают в борьбе с распространением расизма в Интернете, Европейская конференция 
настоятельно призывает участвующие государства в максимально возможной степени 
применять существующее законодательство для судебного преследования лиц, виновных 
в подстрекательстве к расовой ненависти с помощью Интернета, и их пособников.  Она 
далее рекомендует организовать подготовку работников правоприменительных органов 
для решения проблемы распространения расистских материалов через Интернет; 
 
Борьба с человеконенавистническими и расистскими высказываниями и 
материалами в сети Интернет;  Информация, коммуникация и средства массовой 
информации;  ПД/Страсбург, пункт 56 
 
Европейская конференция обращает внимание участвующих государств на 
необходимость координировать действия по оперативному международному 
реагированию в ответ на приобретающее все большие масштабы явление, касающееся 
распространения человеконенавистнических и расистских высказываний и материалов в 
Интернете.  В этой связи она призывает к укреплению международного сотрудничества 
судебных органов и к согласованию механизмов быстрого реагирования.  В частности, 
Европейская конвенция обращает внимание участвующих государств, с учетом их 
самостоятельных и совместных действий, на следующее: 
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 ● необходимость разграничивать функции провайдеров доступа и хост-
провайдеров и установить их соответствующую ответственность; 

 
 ● важное значение включения вопроса о борьбе с расизмом, ксенофобией, 

антисемитизмом и нетерпимостью в текущую и будущую работу на 
международном уровне, направленную на борьбу с незаконными материалами 
в Интернете; 

 
 ● необходимость вести диалог со всеми провайдерами с целью обсуждения 

добровольного принятия ими мер по борьбе с расистскими сайтами:  такие 
меры могли бы включать блокирование сайтов, создание механизмов 
"фильтрации" или отказ от сохранения анонимности авторов сайтов; 

 
 ● необходимость разрабатывать кодексы поведения и принимать меры 

саморегулирования для провайдеров доступа и хост-провайдеров. 
 
Борьба с человеконенавистническими и расистскими высказываниями и 
материалами в Интернете;  Информация, коммуникация и средства массовой 
информации;  ПД/Страсбург, пункт 57 
 
Европейская конференция далее обращает внимание участвующих государств на 
необходимость активизации кампании по повышению уровня осведомленности 
директивных органов о проблеме распространения расистских материалов через 
Интернет; 
 
Интернет;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 169 
 
Призываем государства предложить провайдерам Интернет-услуг разработать и 
распространить специальные кодексы поведения против распространения расистских 
материалов и тех, кто поощряет расовую дискриминацию, ксенофобию или любую 
другую форму нетерпимости и дискриминации; 
 
Интернет;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 170 
 
Просим государства принять необходимые меры для поощрения ответственного 
использования Интернета с учетом соответствующих национальных и международных 
правовых норм, в целях ликвидации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
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связанной с ними нетерпимости, а также подстрекательства к расовой ненависти и 
насилию; 
 
Интернет;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 171 
 
Просим государства принять необходимые меры для осуждения и активного 
противодействия передаче расистских и ксенофобских посланий через все средства связи, 
включая такие новые коммуникационные технологии, как Интернет; 
 
Интернет;  Предотвращение:  образование, общественная информация, средства 
массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 172 
 
Рекомендуем Комиссии по правам человека разработать международный кодекс этики для 
средств коммуникации, особенно для Интернета, который включал бы конкретные меры 
по борьбе с незаконным распространением информации, содержащей в себе элементы 
расизма, дискриминации, ксенофобии или связанной с ними нетерпимости; 
 
 
ПД/Тегеран, пункт 27 
 
Настоятельно призвать государства разработать соответствующую социальную политику, 
призванную содействовать формированию стабильных и гармоничных отношений между 
различными нациями, народами и группами, укрепляя взаимопонимание, солидарность, 
терпимость и развитие культуры мира; 
 
НПО и молодежная деятельность ПД/Секр., пункт 34 
 
Всемирная конференция приветствует ту каталитическую роль, которую 
неправительственные организации играют в деле поощрения образования в области прав 
человека и повышения информированности о расизме.  Она призывает государства 
укреплять сотрудничество с неправительственными организациями, используя их опыт и 
экспертный потенциал в разработке государственного законодательства, политики и 
других инициатив. 
 
НПО и молодежная деятельность ПД/Секр., пункт 35 
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Всемирная конференция призывает государства в партнерстве с неправительственными 
организациями, гражданским обществом и частным сектором содействовать проведению 
международного диалога среди молодежи по проблемам расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в рамках Всемирного 
молодежного форума системы Организации Объединенных Наций и путем использования 
новых технологий, обменов и других средств. 
 
НПО и молодежная деятельность;  ПД/Cекр., пункт 36 
 
В силу своего независимого положения неправительственные организации в 
индивидуальном и коллективном порядке призваны внести важный вклад.  В рамках 
многочисленных организуемых ими мероприятий неправительственные организации 
могут способствовать эффективному выявлению форм расовой дискриминации и 
распространению информации о видах расовой дискриминации, которые в противном 
случае остаются скрытыми, а также могут содействовать более глубокому практическому 
пониманию молодыми людьми важности активной борьбы со всеми формами 
дискриминации как в их собственных странах, так и в рамках международного 
сообщества. 
 
НПО и молодежная деятельность;  ПД/секр., пункт 37 
 
Неправительственные организации имеют возможности для ознакомления и постоянного 
информирования своих членов и общества в целом об опасностях расизма и расовой 
дискриминации.  Страна может передавать такую информацию любой международной 
организации, обогащая ее конкретным национальным опытом.  В этой связи 
правительствам следует обеспечить, чтобы неправительственные организации могли 
свободно и беспрепятственно функционировать в рамках общества и тем самым вносить 
эффективный вклад в ликвидацию расизма и расовой дискриминации во всем мире.  
 
Сотрудничество на европейском и международном уровнях;  ПД/Страсбург, пункт 59 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства включить в состав своих 
национальных делегаций на Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости женщин и молодежь, а 
также обеспечить транспарентность при комплектовании своих делегаций. 
 
НПО и молодежь;  Предотвращение:  образование, общественная информация, 
средства массовой информации и Интернет;  ПД/Сантьяго, пункт 173 
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Призываем государства в партнерстве с неправительственными организациями, 
гражданским обществом и частным сектором содействовать проведению международного 
диалога среди молодежи по проблемам расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости в рамках Всемирного молодежного форума системы 
Организации Объединенных Наций и путем использования новых технологий, обменов и 
других средств;  и принять меры по содействию всестороннему участию молодежи в 
процессе подготовки к Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости путем проведения 
консультаций на национальном и международном уровнях и включение молодежи в свои 
национальные делегации или содействие их участию; 
 
ПД/Дакар, пункт 19 
 
Государствам следует принять меры для содействия всестороннему и активному участию 
молодежи в процессе подготовки к Всемирной конференции на национальном и 
международном уровнях. 
 
IV. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ СРЕДСТВ ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ, 

ПРАВА НА ОБРАЩЕНИЕ В СУД, ПРАВА НА ВОЗМЕЩЕНИЕ И ПРИНЯТИЕ 
[КОМПЕНСАЦИОННЫХ] И ДРУГИХ МЕР НА НАЦИОНАЛЬНОМ, 
РЕГИОНАЛЬНОМ И МЕЖДУНАРОДНОМ УРОВНЯХ 

 
Средства правовой защиты;  ПД/Секр., пункт 82 
 
Что касается процессуальных средств защиты, предусмотренных национальным 
законодательством, то государствам необходимо иметь в виду следующие соображения:  
а)  доступ к таким средствам защиты должен быть как можно более широким;  
b)  существующие процессуальные средства правовой защиты должны 
пропагандироваться в контексте соответствующих мер, и жертвам расовой 
дискриминации необходимо оказывать помощь в получении к ним доступа с учетом 
обстоятельств их конкретного случая;  с)  жалобы на расовую дискриминацию должны 
рассматриваться в возможно более оперативном порядке при установлении разумных 
сроков для проведения расследований;  d)  представители коренных народов, которые 
стали жертвами расовой дискриминации, должны пользоваться бесплатной юридической 
помощью при разбирательстве по жалобам и в необходимых случаях услугами 
переводчика при слушании гражданских и уголовных дел;  е)  необходимо призвать 
государства создать компетентные национальные органы по расследованию утверждений 
о расовой дискриминации;  f)  необходимо принять меры в направлении принятия 
законодательства, криминализирующего дискриминационную практику по признаку расы 
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или этнического происхождения, и предусмотреть надлежащую компенсацию для жертв 
такого обращения;  g)  необходимо упрощать доступ к средствам правовой защиты для 
жертв дискриминации и посредством законодательных реформ признать право 
неправительственных учреждений или организаций выступать от их имени;  необходимо 
разработать программы предоставления доступа к судебной системе для представителей 
наиболее уязвимых групп.   
 
Средства правовой защиты;  ПД/Секр., пункт 83 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства сотрудничать с 
правоприменительными учреждениями в разработке, осуществлении и проведении 
эффективных программ предотвращения, выявления и пресечения злоупотреблений со 
стороны полиции по мотивам расы или этнического происхождения, осуществлять 
преследование за такие злоупотребления и искоренять практику "расового подхода" со 
стороны сотрудников правоохранительных органов. 
 
Средства правовой защиты;  ПД/Секр., пункт 84 
 
Конференция настоятельно призывает государства оказывать надлежащую помощь 
жертвам преступлений на почве ненависти и предотвращать совершение подобных 
преступлений в будущем путем принятия мер в области общественной информации.  Она 
настоятельно призывает государства при принятии и осуществлении законодательных и 
судебных мер, направленных на обеспечение надлежащей защиты трудящихся, уделять 
особое внимание серьезным пробелам в области защиты, а в некоторых случаях и 
эксплуатации групп, особо уязвимых с точки зрения расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, что вызывает или делает возможным 
удержание людей, как в случае домашней прислуги, а также выполнение ими опасной и 
низкооплачиваемой работы. 
 
Средства правовой защиты;  ПД/Секр., пункт 85 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства избегать негативных 
последствий дискриминационной практики, расизма и ксенофобии в сфере труда и 
занятости, содействуя применению и соблюдению международных договоров и норм о 
правах трудящихся, включая Декларацию Международной организации труда об 
основополагающих принципах и правах в сфере труда.  Она также настоятельно 
призывает государства продолжить свои усилия по защите прав трудящихся, находящихся 
в особенно уязвимом положении с точки зрения расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 
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Средства правовой защиты;  ПД/Секр., пункт 86 
 
Конференция настоятельно призывает государства разрабатывать, поощрять и 
осуществлять эффективные законодательные и административные меры для решения 
серьезных проблем, с которыми сталкиваются некоторые группы трудящихся, 
подвергающиеся расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, включая лиц, вовлеченных в проституцию, и лиц, которые могут быть 
объектом эксплуатации, а также жертв незаконной торговли людьми. 
 
Средства правовой защиты;  ПД/Секр., пункт 87 
 
Конференция призывает государства рассмотреть вопрос о реформировании своих систем 
отправления правосудия, для того чтобы в соответствующих случаях предусмотреть 
оказание бесплатной юридической помощи жертвам дискриминации, сделав возможным 
их обращение в суды для преследования и наказания виновных в таких актах.   
 
Средства правовой защиты;  ПД/Секр., пункт 88 
 
Конференция настоятельно призывает государства принять необходимые меры для 
гарантирования прав потерпевших, в частности права на эффективные средства правовой 
защиты и оперативную, адекватную и справедливую компенсацию для жертв актов 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также 
эффективные меры, призванные предотвратить повторение подобных актов.  В этой связи 
Всемирная конференция предлагает Комиссии по правам человека рассмотреть 
предложение, выдвинутое на Африканской региональной конференции, о возможном 
учреждении международной схемы компенсации и фонда для выплаты возмещения.   
 
Правовая защита; ПП/Страсбург, пункт 1 
 
Европейская конференция вновь подтверждает, что акты расизма и расовой 
дискриминации являются серьезными нарушениями прав человека, с которыми следует 
бороться всеми законными средствами. 
 
Общее и всеобъемлющее антидискриминационное законодательство на 
национальном уровне;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 8 
 
В целях эффективной борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью в гражданской, политической, экономической, 
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социальной и культурной областях Европейская конференция рекомендует всем 
участвующим государствам обеспечить, чтобы национальное, уголовное, гражданское и 
административное законодательство четко и конкретно запрещало дискриминацию по 
признаку фактического или предполагаемого расового, этнического или национального 
происхождения, религии и убеждений и предоставляла эффективную судебную и другие 
средства правовой защиты или компенсации, в том числе путем назначения национальных 
независимых специализированных органов.  Такое законодательство должно охватывать 
концепции прямой и косвенной дискриминации.  Оно должно распространяться на такие 
области, как трудоустройство, образование, жилище, здравоохранение, социальная защита 
и социальное обеспечение, социальные льготы, доступ к товарам и услугам и 
общественным местам, а также доступ к получению гражданства.  В этом 
законодательстве должны быть четко определены функции государственных органов и 
органов власти, включая сотрудников правоприменительных органов, судей и 
прокуроров, работников других элементов системы уголовного правосудия, 
правоприменительные полномочия органов местного самоуправления, медико-
санитарных органов, органов охраны детства, порядок заключения под стражу в 
соответствии с законодательством о психическом здоровье и налогообложении, а также 
функции частного сектора.   
 
Применение законодательства и предоставление эффективных средств правовой 
защиты;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 9 
 
Для усиления защиты от расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости Европейская конференция призывает участвующие государства 
обеспечить, чтобы все лица имели доступ к эффективным и надлежащим средствам 
правовой защиты и пользовались правом получения от компетентных судов справедливой 
и адекватной компенсации или сатисфакции в случае любого ущерба, причиненного в 
результате такой дискриминации. 
 
Применение законодательства и предоставление эффективных средств правовой 
защиты;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 10 
 
Для повышения эффективности уголовного законодательства в борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости Европейская 
конференция обращает внимание на ряд мер, которые могли бы изучить участвующие 
государства.  К этим мерам могут относиться:   
 

• обеспечение того, чтобы уголовному преследованию за преступления 
расистского или ксенофобного характера уделялось первоочередное внимание 
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и чтобы такие меры принимались энергично и последовательно.  В этой связи 
Европейская конференция подчеркивает важность повышения уровня 
осведомленности и обеспечения профессиональной подготовки различных 
субъектов системы уголовного правосудия для справедливого и 
беспристрастного применения закона; 

 
• обеспечение того, чтобы акты расистского и ксенофобного характера сурово 

наказывались, особо учитывая расистские или ксенофобные мотивы 
преступника; 

 
• согласно соответствующим международным договорам, и в частности статьям 

10 и 11 Европейской конвенции о правах человека, обеспечение принятия 
надлежащих и эффективных мер для борьбы с расистскими организациями, а 
также для криминализации устных, письменных, аудиовизуальных и других 
форм выражения, подстрекающих к ненависти, дискриминации или насилию в 
отношении конкретных групп или лиц в силу их реального или 
предполагаемого расового, этнического или национального происхождения 
или религии; 

 
• квалификация в качестве уголовно наказуемого преступления отрицания факта 

холокоста; 
 
• наделение судов полномочиями назначать, помимо основного наказания, такие 

дополнительные наказания, как штрафы или общественные работы; 
 
• преследование актов расистского или ксенофобного характера ех officio; 
 
• предоставление возможности лицам, подавшим жалобы на акты расистского 

или ксенофобного характера, прибегать к услугам посредников в уголовных 
делах, особенно в тех случаях, когда сторонами являются физические лица. 

 
Применение законодательства и предоставление эффективных средств правовой 
защиты;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 11 
 
Европейская конференция подчеркивает важное значение доступа к закону и судам для 
лиц, пострадавших от расизма и расовой дискриминации.  В этой связи она обращает 
внимание на необходимость того, чтобы судебные и другие виды правовой защиты, 
которые должны предусматриваться таким законодательством, получили широкую 
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огласку, были легкодоступными, оперативными и не слишком сложными.  К числу 
конкретных мер, которые Европейская конференция предлагает рассмотреть 
участвующим государствам, относятся: 
 

• в определенных обстоятельствах переложение бремени доказывания на 
ответчика в делах неуголовного характера, когда истец предоставил 
убедительные доказательства неблагоприятного обращения, вызванного явной 
дискриминацией; 

 
• обеспечение того, чтобы лица, подающие жалобу о дискриминации, имели 

возможность пользоваться правовой помощью, включая услуги адвоката, в тех 
случаях, когда они добиваются правовой защиты; 

 
• обеспечение защиты от преследований лиц, подавших заявление о 

дискриминации, и их свидетелей; 
 
• предоставление возможности неправительственным организациям 

поддерживать истцов в делах о расизме, с их согласия, в ходе 
судопроизводства; 

 
• содействие принятию последовательных мер, обеспечивающих, чтобы все 

представители затрагиваемых групп были осведомлены об имеющихся у них 
средствах правовой защиты и возможностях их использования; 

 
• информирование широких слоев общественности о законодательстве по борьбе 

против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии, антисемитизма и 
религиозной дискриминации, с тем чтобы его эффект с точки зрения доступа к 
судам и возможности получения компенсации сопровождался 
образовательным воздействием на широкую общественность; 

 
• содействие принятию последовательных мер, обеспечивающих, чтобы лица, 

принадлежащие к затрагиваемым группам, которые стали жертвами 
преступлений гендерного характера, таких, как изнасилования, и другие формы 
сексуального и бытового насилия, принуждение к занятию проституцией и 
торговля в целях сексуальной эксплуатации, получали надлежащую правовую 
защиту и поддержку, обладали возможностью возбуждать иски и получали 
защиту от расизма, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в любой 
форме. 
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Применение законодательства и предоставление эффективных средств правовой 
защиты;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 12 
 
Европейская конференция обращает внимание на важное значение сбора и публикации 
точных данных в разбивке по полу и возрасту, о количестве и характере расистских и 
ксенофобных инцидентов или преступлений, количестве возбужденных дел или причинах 
отказа в их возбуждении и о результатах судебного рассмотрения.  Европейская 
конференция рекомендует в этой связи создать антидискриминационные службы 
наблюдения. 
 
Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 15 
 
Европейская конференция напоминает, что права человека и основные свободы касаются 
всех лиц на территории всех государств, независимо от их национальности или правового 
статуса.  Она выступает за то, чтобы участвующие государства стремились обеспечить 
положение, при котором неграждане, которым было предоставлено право на проживание, 
с учетом продолжительности их проживания, могли бы пользоваться правами, 
необходимыми для их полной интеграции в общество принимающей страны.  Она также 
отмечает, что интеграционная политика не должна подчиняться политике в других 
областях, таких, как контроль за иммиграцией.  При предоставлении гражданства 
участвующие государства должны принимать меры для недопущения дискриминации по 
признаку расового, этнического или культурного происхождения. 
_____________________________________________________________________________ 
 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 1 
 
Всемирная конференция по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости призывает правительства: 
 
 а) принять и осуществлять, при необходимости, законодательные и 
административные меры на национальном уровне, которые прямо и непосредственно 
ориентированы на борьбу с расизмом и запрещение расовой дискриминации во всех 
сферах общественной жизни; 
 
 b) гарантировать равенство всем людям без какой бы то ни было дискриминации 
путем предоставления им равных возможностей; 
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 c) обеспечить, чтобы все жертвы расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости получали/имели доступ к адекватной информации, 
поддержке и национальным и юридическим, административным и судебным мерам 
правовой защиты; 
 
 d) привлекать к ответственности лиц, виновных в совершении актов расизма и 
связанного с ними насилия, обеспечивая запрещение расовой дискриминации в деле 
осуществления права на свободу выражения. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 105 
 
Организации Объединенных Наций необходимо подготовить и широко распространить 
систематизированную подборку национального антидискриминационного 
законодательства, в частности с целью информирования властей и широкой 
общественности о юридических способах противодействия расовой дискриминации в 
личных взаимоотношениях, включая любые доступные юридические и другие меры 
правовой защиты. 
 
Контроль;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 25 
 
Европейская конференция настоятельно рекомендует осуществлять контроль за всей 
политикой и программами, направленными на борьбу против расовой дискриминации, с 
целью оценки их эффективности при оказании помощи затрагиваемым группам.  Все 
данные следует давать в разбивке по полу и возрасту, а в собранную информацию следует 
включать вопросы дискриминации по нескольким признакам.  Такие статистические 
данные можно дополнять результатами опросов общественного мнения и 
целенаправленных обследований с целью выявления опыта и представления о 
дискриминации и расизме с точки зрения потенциальных жертв. 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 174 

 
Предлагаем государствам принять соответствующие конституционные, законодательные 
и административные меры по развитию равноправных отношений между отдельными 
лицами, коренными народами, лицами африканского происхождения, мигрантами и 
другими этническими, расовыми, культурными, религиозными и языковыми группами 
или меньшинствами, представители которых чаще всего становятся жертвами расизма, 



A/CONF.189/PC.2/29 
page 144 
 
 

 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и пересмотреть 
ныне действующие меры с целью исправления или отмены положений национального 
законодательства и административных положений, могущих привести к дискриминации;  
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 175 
 
Настоятельно призываем государства, политическая и законодательная система которых 
не отражает их многорасовых, многоэтнических, многоязыковых и многокультурных 
реалий, пересмотреть эти системы в консультации с представителями затрагиваемых 
групп в целях совершенствования демократических институтов, с тем чтобы они 
действовали на основе более широкого участия и стремились противодействовать 
маргинализации, социальному отчуждению и дискриминации конкретных слоев 
населения, в том числе коренных народов, лиц африканского происхождения, мигрантов и 
других жертв расизма; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 176 
 
Просим государства взять на себя серьезные обязательства по принятию более адекватных 
мер в целях  а)  борьбы с незаконными действиями, мотивируемыми расизмом, расовой 
дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью в отношении лиц, 
общин или групп лиц;  b)  защиты жертв дискриминации и обеспечения неповторения  
таких угроз в их отношении в будущем;  с)  наказания лиц, виновных в таких 
преступлениях и нарушениях прав человека;  и d)  принятия всевозможных мер для 
обеспечения согласованного действия национальных и местных государственных 
структур; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 177 
 
Настоятельно призываем государства принять эффективные меры по борьбе с актами, 
мотивируемыми расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
нетерпимостью, с тем чтобы не оставлять эти преступления безнаказанными и обеспечить 
верховенство закона, в частности осуществляя меры, направленные на то, чтобы: 
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 а) любой акт насилия или любое преступление, совершенное по соображениям 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии или связанной с ними нетерпимости, 
безотлагательно подвергалось всестороннему и беспристрастному расследованию; 
 
 b) виновные в таких актах лица наказывались в соответствии с законом; 
 
 с) мотивация на основе расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости рассматривалась в качестве отягчающего фактора для 
целей приговора; 
 
 d) при необходимости принимались законодательные и административные меры, 
запрещающие издание приказов или инструкций, влекущих за собой, провоцирующих, 
разрешающих или поощряющих расизм, расовую дискриминацию, ксенофобию и 
связанную с ними нетерпимость; 
 
 е) индивидуальным или коллективным жертвам предоставлялась надлежащая 
защита от актов насилия и преступлений, совершаемых по соображениям расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии или связанной с ними нетерпимости, в целях 
обеспечения их защиты от любого жестокого обращения или любого акта запугивания 
или мести наряду с их родственниками, истцами, адвокатами, свидетелями и в целом со 
всеми теми, кто участвует в расследовании и судебном процессе; 
 
 f) любое жестокое обращение, акт запугивания или мести, а также любая форма 
вмешательства в ходе представления жалобы или проведения расследования наказывались 
в соответствии с законом; 
 
 g) исполнители актов насилия или преступлений, совершаемых по соображениям 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии или связанной с ними нетерпимости, не 
оставались безнаказанными; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 178 
 
Настоятельно призываем государства принять меры по сбору соответствующей 
информации, в том числе статистических и прочих данных, для обеспечения того, чтобы 
преступления, совершаемые по соображениям расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, можно было контролировать, 
анализировать и предупреждать; 
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Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 179 
 
Настоятельно призываем государства привлекать жертв к разработке соответствующих 
стратегий по предотвращению преступлений, мотивируемых расизмом, расовой 
дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 180 
 
Настоятельно призываем государства содействовать проведению расследований по 
установлению факта возможных связей между преследованием, полицейским насилием и 
уголовными санкциями, с одной стороны, и расизмом, расовой дискриминацией, 
ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью - с другой, с тем чтобы иметь основания 
для принятия необходимых мер по их ликвидации; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 181 
 
Настоятельно призываем государства сотрудничать с правоприменительными органами в 
разработке, осуществлении и проведении эффективных программ предотвращения, 
выявления и пресечения злоупотреблений со стороны полиции по мотивам расы или 
этнического происхождения, осуществлять преследование за такие злоупотребления и 
искоренять практику "расового подхода" со стороны сотрудников правоохранительных 
органов; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 182 
 
Настоятельно призываем государства составлять и публиковать статистические данные с 
разбивкой по расовой и этнической принадлежности в областях здравоохранения, 
системы уголовного правосудия, обеспечения жильем, образования и занятости для более 
полного понимания того, не приводит ли их политика или программы к неравенству в 
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положении этих групп, и поддерживать разработку конкретной политики или программ 
для исправления такого неравенства; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 183 
 
Настоятельно призываем государства осуществлять строгий надзор за частными 
тюрьмами и регулировать их деятельность; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 184 
 
Настоятельно призываем государства принять и выполнять правила и инструкции в 
отношении применения силы и огнестрельного оружия сотрудниками 
правоохранительных органов, а при разработке таких правил и инструкций постоянно 
анализировать вопросы этики, связанные с применением силы и огнестрельного оружия, 
используя, в том числе, данные о применении силы и оружия, угрожающего жизни 
человека; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 185 
 
Настоятельно призываем государства оказывать надлежащую помощь жертвам 
преступлений на почве ненависти и предотвращать подобные инциденты в будущем 
путем просветительской работы среди населения; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 186 
 
Настоятельно призываем государства при принятии и осуществлении законодательных и 
судебных мер, направленных на обеспечение надлежащей защиты трудящихся, обращать 
особое внимание на серьезные пробелы в области защиты, а в отдельных случаях на 
эксплуатацию жертв расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости или торговлю ими, что допускает или делает возможным удержание людей, 
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например в виде домашней прислуги, или вынуждает их выполнять опасную и 
низкооплачиваемую работу; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 187 
 
Настоятельно призываем государства избегать негативных последствий 
дискриминационной практики, расизма и ксенофобии в сфере труда и занятости, 
содействуя применению и соблюдению международных договоров и норм о правах 
трудящихся, включая Декларацию об основополагающих принципах и правах в сфере 
труда.  Также настоятельно призываем их продолжать свои усилия по защите прав 
трудящихся, находящихся в особенно уязвимом положении с точки зрения проявлений 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 188 
 
Настоятельно призываем государства разрабатывать, поощрять и осуществлять 
эффективные законодательные и административные меры для решения серьезных 
проблем, с которыми сталкиваются некоторые группы трудящихся, подвергающиеся 
расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, включая 
лиц, вовлеченных в проституцию, и лиц, которые могут быть объектом эксплуатации, а 
также жертв незаконной торговли людьми; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 189 
 
Настоятельно призываем государства содействовать созданию, росту и расширению 
предприятий, находящихся во владении представителей меньшинств, путем расширения 
доступа к капиталу, в том числе с помощью банков общинного развития 
взаимодействовать с частным сектором в целях создания рабочих мест, сохранения 
существующих рабочих мест и стимулирования промышленного и коммерческого роста в 
экономически отсталых районах; 
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Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 190 
 
Просим государства, если того требуют их внутренние правовые системы, принять 
необходимое имплементирующее законодательство в целях осуществления ими своих 
обязательств по международным договорам, участниками которых они являются, которые 
предусматривают ликвидацию всех форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости.  Кроме того, просим государства, в которых это 
допускается их правовой системой, принять такие положения напрямую, в обоих случаях 
в соответствии с применимыми принципами международного права, для обеспечения 
того, чтобы в случае коллизии между положениями международных договоров и 
внутригосударственным правом предпочтение отдавалось первым; 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой защиты/ 
репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 192 
 
Призываем государства просить Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека разработать и предоставить средства на 
конкретные проекты технического сотрудничества, нацеленные на борьбу против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а при 
необходимости оказать им помощь в поиске дополнительных средств для осуществления 
таких проектов; 
 
Репарация;  реституция;  компенсация;  возмещение;  Средства правовой 
защиты/репарация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 193 
 
Настоятельно призываем государства принять необходимые меры для гарантирования 
прав жертв, в частности права на эффективные средства судебной защиты и на 
справедливое и адекватное возмещение или компенсацию для жертв актов расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также принять 
эффективные меры, призванные предотвратить повторение подобных актов; 
 
ПД/Дакар, пункт 13 
 
Государства должны облегчить доступ ко всем соответствующим процедурам системы 
правосудия и обеспечить правовую помощь жертвам расовой дискриминации, 
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адаптированную к их особым потребностям и к их уязвимому положению, включая 
освобождение от пошлин и сборов, упрощение процедур, юридическое представительство 
и, в соответствующих случаях, создание особых адаптированных судебных инстанций для 
проведения разбирательств по таким делам. 
 
ПД/Тегеран, пункт 3 
 
Настоятельно призвать государства уважать принципы справедливости и равноправия как 
на национальном, так и международном уровне и отвергать политику двойных 
стандартов, особенно в вопросах расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости; 
__________________________________ 
 
Безнаказанность ПД/Секр., пункт 89 
 
Всемирная конференция призывает государства принять эффективные меры для борьбы с 
актами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии, связанной с ними нетерпимости, 
для недопущения безнаказанного совершения таких преступлений и обеспечения 
законности. 
 
Безнаказанность ПД/Секр., пункт 90 
 
Отмечая, что безнаказанность за нарушения прав человека и международного 
гуманитарного права является серьезным препятствием на пути политической 
стабильности и устойчивого развития, Всемирная конференция настоятельно призывает 
государства ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда. 
 
Новые явления на европейском и международном уровнях;  Правовая защита;  
ПД/Страсбург, пункт 7 
 
Европейская конференция подчеркивает также важное значение борьбы с 
безнаказанностью, включая безнаказанность за преступления, мотивированные расизмом 
или ксенофобией, на международном уровне.  В этом отношении она полностью 
поддерживает работу созданных международных уголовных трибуналов и принятие 
Статута Международного уголовного суда.  Она призывает все государства, которые еще 
этого не сделали, подписать и ратифицировать этот статут. 
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Роль независимых специализированных органов на национальном, региональном и 
местном уровнях;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 21 
 
Европейская конференция подчеркивает важный вклад независимых специализированных 
органов на национальном, региональном или местном уровнях в деле содействия равному 
обращению, независимо от расового или этнического происхождения или 
вероисповедания.  Европейская конференция отмечает ряд функций, которые могут 
выполнять независимые специализированные органы на национальном, региональном и 
местном уровнях, содействуя государственной политике по борьбе с расизмом:  делать 
заключения и давать консультации государственным органам, следить за ситуацией в 
стране, вносить вклад в программы подготовки для определенных ключевых групп, вести 
среди широкой общественности информационно-пропагандистскую работу по проблемам 
дискриминации и оказывать помощь и содействие заявителям, в том числе путем 
предоставления правовой помощи, для того чтобы они могли отстаивать свои права в 
судах и других учреждениях.  В ряде случаев соответствующие органы могли бы 
заслушивать жалобы и петиции, связанные с отдельными делами, и добиваться 
урегулирования либо путем взаимного согласия, либо, в рамках, предписываемых 
законом, путем принятия решений, имеющих обязательную юридическую силу.  Она 
призывает участвующие государства в соответствующих случаях создавать такие 
независимые специализированные органы, а страны, в которых они уже созданы, 
анализировать и повышать их эффективность, предоставляя им необходимые финансовые 
ресурсы, кадры и возможности для эффективного функционирования.  Она обращает 
внимание на Рекомендацию общеполитического характера № 2 Европейской комиссии 
против расизма и нетерпимости (ЕКРН), которая устанавливает принципы создания и 
функционирования таких органов (см. приложение II к общим выводам). 
 
Система уголовного правосудия;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 23 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства принять практические 
меры, для того чтобы сотрудники правоохранительных органов были более 
восприимчивы к положению затрагиваемых групп с целью преодоления любой 
замеченной несправедливости при применении законов и дискриминации в отношении 
лиц, принадлежащих к таким группам, в системе уголовного правосудия.  К таким мерам 
могут относиться: 
 

• учебные курсы для повышения уровня культурного восприятия и 
осведомленности о предрассудках, а также углубления знаний о правовых 
аспектах дискриминации; 
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• официальный и неофициальный диалог между полицией и затрагиваемыми 
группами, например, с помощью мер укрепления доверия, содействуя тем 
самым открытости, ответственности и взаимному доверию; 

 
• облегчение доступа на равной основе для лиц, принадлежащих к 

затрагиваемым группам, для работы в полиции и в качестве ее 
вспомогательного персонала, а также по другим профессиям, связанным с 
системой уголовного правосудия, при условии регулярной проверки с целью 
оценки количественных показателей набора, продвижения по службе и сроков 
службы персонала из числа представителей затрагиваемых групп; 

 
• разработка антидискриминационных кодексов поведения для полиции и других 

профессиональных групп, имеющих отношение к отправлению правосудия. 
 
Средства правовой защиты:  общие положения;  Средства правовой 
защиты/компенсация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 191 
 
Предлагаем государствам рассмотреть вопрос о реформировании своих систем 
отправления правосудия, с тем чтобы в соответствующих случаях предусмотреть 
возможность оказания бесплатной юридической помощи жертвам дискриминации, сделав 
возможным возбуждение дела для преследования и наказания виновных в таких актах 
лиц; 
 
ПД/Дакар, пункт 16 
 
Государствам следует принять законодательство, предусматривающее, в частности, 
преследование и наказание лиц, подозреваемых в совершении или отдании приказов о 
совершении грубых нарушений Женевских конвенций и Дополнительного протокола 1, а 
также других серьезных нарушений законов и обычаев войны, в частности в связи с 
нормами, запрещающими дискриминацию. 
 
ПД/Тегеран, пункт 15 
 
Самым настоятельным образом призвать государства, осуществляющие политику или 
практику, основанную на идее расового или национального превосходства, такую, как 
колониальное господство либо другие формы чужеземного господства или иностранной 
оккупации, рабство, работорговля и этническая чистка, взять на себя всю полноту 
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ответственности за это и незамедлительно выплатить адекватные и справедливые 
репарации и компенсацию тем государствам, общинам и лицам, которые стали жертвами 
такой политики и практики, независимо от времени их осуществления; 
 
ПД/Тегеран, пункт 16 
 
Настоятельно призвать государства принять необходимые меры в соответствии с 
национальным законодательством для обеспечения прав жертв на незамедлительную 
выплату адекватных и справедливых репарации и компенсации за акты расизма и расовой 
дискриминации; 
 
ПД/Тегеран, пункт 17 
 
Самым настоятельным образом призвать государства принять эффективные 
международные меры, гарантирующие соблюдение норм в области прав человека и 
ликвидацию всех форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии, апартеида и 
связанной с ними нетерпимости в отношении народов, являющихся объектом 
колониального или иного чужеземного господства или иностранной оккупации, особенно 
тех народов, оккупация которых опирается на расистскую и этническую идеологию или 
соображения заселения, в соответствии с нормами международного права, 
международного гуманитарного права и международных конвенций, касающихся 
ликвидации всех форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии, апартеида и 
связанной с ними нетерпимости, как представляющих собой преступление против 
человечности; 
_________________________________ 
 
Меры правового характера;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 3 а) 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства разработать 
национальную политику и планы действий по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии, антисемитизма и связанной с ними нетерпимости, в том 
числе путем создания независимых специализированных национальных учреждений, 
обладающих компетенцией в этой области, или путем укрепления уже существующих 
подобных учреждений; 
 
Национальные учреждения;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 5 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает все правительства создать, в случае их 
отсутствия, и укрепить существующие правозащитные органы (общественные защитники, 
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адвокаты по правам человека, омбудсмены и т.д.).  Эти органы должны:  а)  отвечать 
принципам, касающимся статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав 
человека ("Парижские принципы");  b)  иметь подразделения, специализирующиеся в 
области расовой дискриминации;  с)  обладать широким мандатом с точки зрения 
проблематики и практических возможностей;  d)  занимать видное место и быть 
доступными для населения;  е)  иметь возможность проводить расследования, давать 
рекомендации и возбуждать судебные преследования в случае расовой дискриминации;  
f)  их персонал должен состоять из представителей населения, которое они обслуживают. 
 
Национальные учреждения;  Меры на национальном уровне;  ПД/Секр., пункт 6 
 
Всемирная конференция: 
 
 а) настоятельно призывает государства включить или усилить, в рамках мандата 
омбудсмена или равнозначного ему института, юрисдикцию в отношении случаев 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также 
поощрять сотрудничество этих институтов с другими национальными учреждениями;   
 
 b) настоятельно призывает государства принять меры для обеспечения того, 
чтобы национальные правозащитные учреждения отражали все многообразие страны и 
населения, и добиваться того, чтобы представители групп, являющихся жертвами расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, или групп, 
уязвимых в этом отношении, могли в полной мере участвовать в деятельности этих 
учреждений;   
 
 с) настоятельно призывает государства поддерживать национальные 
правозащитные учреждения или аналогичные органы, ответственные за борьбу против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в 
частности путем поощрения качественных, количественных и гендерных исследований по 
данному вопросу с участием представителей исследуемых групп населения, посредством 
публикации и распространения существующих национальных законов и юридической 
практики и путем обеспечения сотрудничества с учреждениями в других странах с целью 
получения информации о проявлениях, осуществлении и механизмах такой практики и 
стратегиях предотвращения и ликвидации данной практики и борьбы с ней; 
 
 d) также настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы национальные 
правозащитные учреждения и государственные органы, ответственные за борьбу против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в 
частности, имели возможность в рамках своей компетенции получать и расследовать 
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жалобы, а также посредничать в их урегулировании и, при необходимости, передавать 
такие жалобы системе правосудия для принятия надлежащих мер. 
 
Национальные учреждения/средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступления против человечности и гуманитарное право;  
ПД/Сантьяго, пункт 195 
 
Настоятельно призываем государства включить или усилить в рамках мандата 
омбудсмена - или равнозначных ему институтов - юрисдикцию в отношении случаев 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также 
поощрять сотрудничество этих институтов с национальными учреждениями; 
 
Национальные учреждения/средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступления против человечности и гуманитарное право;  
ПД/Сантьяго, пункт 196 
 
Настоятельно призываем государства принять меры для обеспечения того, чтобы 
национальные правозащитные учреждения отражали разнообразие страны и населения и 
чтобы представители групп, являющихся жертвами, или групп, уязвимых с точки зрения 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, могли в 
полной мере участвовать в работе этих учреждений; 
 
Национальные учреждения/средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступления против человечности и гуманитарное право;  
ПД/Сантьяго, пункт 197 
 
Настоятельно призываем государства поддерживать национальные правозащитные 
учреждения или аналогичные органы, ответственные за борьбу с расизмом, расовой 
дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, в частности путем 
содействия проведению качественных, количественных и гендерных исследований по 
данному вопросу с участием представителей исследуемых групп населения, посредством 
публикации и распространения существующих национальных законов и юридической 
практики и путем обеспечения сотрудничества с учреждениями в других странах с целью 
получения информации о формах, осуществлении и механизмах такой практики и 
стратегиях предотвращения и ликвидации данной практики и борьбы с ней; 
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Национальные учреждения/средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступления против человечности и гуманитарное право;  
ПД/Сантьяго, пункт 198 
 
Также настоятельно призываем государства обеспечить, чтобы национальные 
правозащитные учреждения и государственные органы, призванные бороться с расизмом, 
расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, в частности, 
имели возможность получать и расследовать жалобы, а также посредничать в их 
урегулировании и, при необходимости, передавать такие жалобы системе правосудия для 
принятия надлежащих мер; 
 
ПД/Тегеран, пункт 6 
 
Настоятельно призвать государства создать и в необходимых случаях укрепить 
национальные правозащитные учреждения и институты омбудсменов и другие подобные 
институты, занимающиеся проблемами бытующего в обществе расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и оказывать помощь 
жертвам такой дискриминации в подконтрольных им областях; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 101 
 
Всемирная конференция: 
 
 а) настоятельно призывает государства принять необходимые меры по 
выполнению своих обязательств в соответствии с международным гуманитарным правом, 
в частности тех, которые касаются проблемы дискриминации по признаку расы, цвета 
кожи, родства или национальной или этнической принадлежности; 
 
 b) настоятельно призывает государства, которые еще не сделали этого, 
рассмотреть вопрос о присоединении в срочном порядке и без каких-либо оговорок к 
Женевским конвенциям о защите жертв войны от 12 августа 1949 года и двум 
Дополнительным протоколам к ним 1977 года, а также к другим договорам 
международного гуманитарного права и в первоочередном порядке принять надлежащие 
законы, способствуя полному осуществлению своих обязательств по международному 
гуманитарному праву, в частности, в связи с нормами о запрете дискриминации. 
 



  A/CONF.189/PC.2/29 
  page 157 
 
 

 

Принятие и полное осуществление соответствующих международно-правовых 
документов;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 4 
 
Европейская конференция признает необходимость обеспечить также более эффективную 
защиту от актов или ситуаций, порождаемых расизмом, расовой дискриминацией, 
ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью в периоды вооруженных конфликтов.  
Она подчеркивает важное значение международного гуманитарного права, в котором 
содержатся многие конкретные недискриминационные нормы, имеющие обязательную 
силу для сторон в вооруженном конфликте. 
 
Гуманитарное право/средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступления против человечности и гуманитарное право;  
ПД/Сантьяго, пункт 199 
 
Настоятельно призываем государства принять необходимые меры для обеспечения 
соблюдения своих обязательств по международному гуманитарному праву, особенно тех 
из них, которые касаются дискриминации по признаку расы, цвета, родства или 
национального или этнического происхождения; 
 
Гуманитарное право/средства правовой защиты/компенсация/отправление 
правосудия/преступления против человечности и гуманитарное право;  
ПД/Сантьяго, пункт 200 
 
Настоятельно призываем государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 
возможность присоединения в срочном порядке и без каких-либо оговорок к Женевским 
конвенциям 1949 года и двум Дополнительным протоколам к ним 1977 года, а также 
другим договорам в области международного гуманитарного права и в первоочередном 
порядке принять соответствующие законы, способствуя полному осуществлению своих 
обязательств по международному гуманитарному праву, в частности в связи с нормами о 
запрете дискриминации; 
 
ПД/Дакар, пункт 14 
 
Государствам, которые еще не сделали этого, следует в неотложном порядке и без 
оговорок присоединиться к Женевским конвенциям о защите жертв международных 
вооруженных конфликтов от 12 августа 1949 года и двум Дополнительным протоколам к 
ним 1977 года, а также к другим договорам в области международного гуманитарного 
права.  Всем государствам следует выполнять свое обязательство соблюдать эти 
основополагающие нормы и обеспечить его соблюдение. 
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ПД/Дакар, пункт 15 
 
Государствам следует в первоочередном порядке принять соответствующие законы и 
другие необходимые меры с целью полного соблюдения своих обязательств по 
международному гуманитарному праву, в частности в связи с нормами, запрещающими 
дискриминацию. 
 
ПД/Дакар, пункт 17 
 
Государствам следует также серьезно относиться к своим гуманитарным обязательствам 
без дискриминации между различными регионами мира и с учетом принципов 
международного сотрудничества, распределения бремени и расселения беженцев в их 
странах и в этой связи предоставить дополнительную поддержку тем африканским 
странам, которые принимают беженцев, чтобы позволить им лучше выполнить свои 
гуманитарные обязательства. 
____________________________________________________________________________ 
 
Расизм и нищета;  ПД/Секр., пункт 29 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства предупреждать и 
искоренять там, где они существуют, расовую дискриминационную политику и практику 
в деле доступа к труду и занятиям. 
 
Расизм и нищета;  ПД/Секр., пункт 30 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает правительства, частный коммерческий 
сектор и международные финансовые учреждения, в особенности Всемирный банк, 
поощрять участие групп меньшинств в принятии экономических и социальных решений 
на всех этапах и уровнях. 
 
Расизм и нищета;  ПД/Секр., пункт 31 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства в своих национальных 
усилиях и в сотрудничестве с региональными и международными финансовыми 
учреждениями содействовать использованию государственных и частных инвестиций для 
ликвидации нищеты, особенно в местах преимущественного проживания коренного 
населения, лиц африканского происхождения, мигрантов и других этнических, расовых, 
культурных, религиозных и языковых групп меньшинств. 
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Расизм и нищета;  ПД/Секр., пункт 32 
 
Всемирная конференция предлагает государствам поощрять и поддерживать организацию 
и функционирование предприятий, находящихся во владении представителей коренных 
народов, меньшинств, мигрантов и других этнических, расовых, культурных, религиозных 
и языковых групп или меньшинств, путем облегчения доступа к кредитам и программам 
подготовки кадров. 
 
Расизм и нищета;  ПД/Секр., пункт 33 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства принимать меры в целях 
создания надлежащих условий для групп, находящихся в неблагоприятном положении, 
включая меры по сокращению и ликвидации промышленного загрязнения, которое 
оказывает на них несоразмерно большое влияние, принимать меры для очистки и 
рекультивации загрязненных участков, находящихся в районе или вблизи района их 
проживания и, при необходимости, на добровольной основе и после соответствующих 
консультаций с затрагиваемыми лицами, переселять группы, находящиеся в 
неблагоприятном с расовой и этнической точек зрения положении, в другие районы в тех 
случаях, когда не существует иной практической альтернативы обеспечению их здоровья 
и благосостояния. 
 
Изучение соответствия нового и действующего законодательства принципам 
недискриминации;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 13 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства создать механизмы по 
изучению соответствия проектов законов принципам недискриминации по признакам 
расы, этнического или национального происхождения, вероисповедания или убеждений, 
особенно в отношении возможных дискриминационных последствий, включая все формы 
дискриминации по нескольким признакам, для лиц, принадлежащих к притесняемым 
группам.  Что касается действующего законодательства, то Европейская конференция 
призывает участвующие государства проводить регулярный обзор их законодательных 
основ, с тем чтобы содействовать равноправию и не допустить любое неожиданное или 
случайное дискриминационное воздействие, которое может возникнуть.  Такая оценка 
законодательства поможет также поставить в центр внимания проблемы равноправия. 
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Позитивные обязательства и оценка воздействия законодательства в качестве 
средства профилактики;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 14 
 
Равного обращения как такового может оказаться недостаточно, если оно не устраняет 
груза накопившихся унижений, от которых страдают лица, принадлежащие к 
притесняемым группам.  Поэтому Европейская конференция призывает участвующие 
государства рассмотреть вопрос о принятии законодательных и административных мер, 
которые необходимы для предупреждения неравенства и исправления ситуации.  Это 
означало бы позитивную обязанность государственных органов содействовать 
установлению равноправия и проводить оценку политики, а также предотвращать 
нарушения и наказывать за них любое лицо, организацию или предприятие. 
 
Всеобъемлющие национальные стратегии/планы действий, которые следует 
включать в политику по борьбе с расизмом, действуя совместно с гражданским 
обществом;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 16 
 
По мнению Европейской конференции, очень важно, чтобы участвующие государства 
признали, что главная ответственность за борьбу с расизмом во всех его формах и 
дискриминацией, которая является его следствием, ложится на правительства.  Поэтому 
она призывает участвующие государства разработать всеобъемлющую национальную 
политику, содействующую сохранению многообразия, созданию равных возможностей и 
участию в жизни общества лиц, принадлежащих к притесняемым группам.  Для 
разработки такой политики Европейская конференция также призывает участвующие 
государства установить или укрепить диалог с неправительственными организациями, 
социальными партнерами и исследователями и шире привлекать их к формированию и 
осуществлению политики и программ.  Европейская конференция призывает 
участвующие государства принять меры для того, чтобы государственные средства не 
передавались компаниям или другим организациям, которые проводят 
дискриминационную политику. 
 
Учет гендерного фактора;  Политика и практика;  ПД/Страсбург, пункт 17 
 
Европейская конференция подчеркивает важное значение учета гендерного фактора во 
всех действиях и политике, направленных на борьбу с расизмом, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью, предоставления женщинам, принадлежащим к 
притесняемым группам, возможности добиваться соблюдения их прав во всех сферах 
общественной и частной жизни и играть активную роль в разработке и осуществлении 
политики и мер, которые затрагивают их жизнь. 
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Учреждения в области занятости и социального обеспечения;  Политика и практика;  
ПД/Страсбург, пункт 24 
 
Европейская конференция отмечает, что добрые отношения в общине обычно 
укрепляются благодаря социальному развитию и полной реализации экономических, 
социальных и культурных прав на основе недискриминации.  Она призывает 
участвующие государства содействовать проведению политики в области 
трудоустройства и в социальной сфере, которые направлены на улучшение перспектив 
затрагиваемых групп, сталкивающихся, например, с наибольшими трудностями в поисках 
работы, ее сохранении или восстановлении, включая трудоустройство в области 
квалифицированного труда.  Особое внимание следует уделять лицам, подвергающимся 
дискриминации по нескольким признакам.  Европейская конвенция привлекает внимание 
участвующих государств к следующим моментам: 
 

• политика должна представляться таким образом, чтобы работодатели и 
работники могли осознать преимущества принципа равных возможностей и 
многообразия; 

 
• важность привлечения социальных партнеров и других неправительственных 

субъектов к разработке и реализации учебных программ и программ развития; 
 
• государственные власти должны подавать пример, демонстрируя, что они 

активно добиваются найма и удержания на рабочих местах лиц, 
принадлежащих к затрагиваемым группам, что в ряде случаев может 
потребовать пересмотра требований о гражданстве; 

 
• государственные служащие и все работники, от которых зависит облегчение 

доступа к трудоустройству, должны получать профессиональную подготовку, в 
том числе путем повышения их осведомленности о барьерах, препятствующих 
обеспечению равных возможностей, и воспитания у них межкультурной 
восприимчивости; 

 
• лица, принадлежащие к затрагиваемым группам, должны иметь доступ к 

подготовке, включая профессионально-техническое обучение, что увеличивает 
их шансы на трудоустройство; 

 
• правительства могут стимулировать разработку письменных заявлений 

(миссии), кодексов поведения и политики равного обращения на рабочих 
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местах, направленных на борьбу с дискриминационной практикой среди 
работодателей, поставщиков услуг и т.д.; 

 
• особое внимание следует уделять защите иностранцев, работающих прислугой, 

от дискриминации и насилия, а также борьбе с предрассудками в отношении 
их; 

 
• в области жилищной политики государственным и частным органам следует 

содействовать успешному совместному проживанию различных социальных 
групп при планировании схем городской застройки, а также реконструировать 
заброшенные районы государственных жилищ для преодоления социальной 
изоляции; 

 
• государственным органам следует гарантировать равный доступ к 

медицинскому обслуживанию и консультациям специалистов без какой-либо 
дискриминации. 

 
ПД/Тегеран, пункт 1 
 
Настоятельно призвать государства к принятию или, при необходимости, к укреплению в 
первоочередном порядке законов, политики и мер, направленных на противодействие 
расизму, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и их 
искоренение; 
 
ПД/Тегеран, пункт 4 
 
Настоятельно призвать государства, при необходимости, пересмотреть, отменить или 
объявить недействительными законы и постановления, которые вводят, увековечивают 
или укрепляют расизм, расовую дискриминацию, ксенофобию и связанную с ними 
нетерпимость; 
 
ПД/Тегеран, пункт 10 
 
Настоятельно призвать государства принять во исполнение своих обязательств, 
вытекающих из соответствующих международных договоров по правам человека, 
необходимые законодательные, административные и судебные меры по борьбе и 
активному противодействию всем формам или проявлениям расовой ненависти, 
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ксенофобии или расовой дискриминации в порядке подтверждения своей приверженности 
принципам демократии; 
 
ПД/Тегеран, пункт 30 
 
Настоятельно призвать все государства принять и осуществлять, в соответствующих 
случаях, национальные законодательные акты и административные меры, прямо и 
конкретно направленные против расизма и запрещающие расовую дискриминацию во 
всех сферах общественной жизни; 
 
ПД/Тегеран, пункт 39 
 
Побуждать государства к проведению курса на решение проблемы социального насилия, 
мотивированного расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
нетерпимостью; 
 
V. СТРАТЕГИИ ДОСТИЖЕНИЯ ПОЛНОГО И ЭФФЕКТИВНОГО РАВЕНСТВА, 

ВКЛЮЧАЯ МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО И УКРЕПЛЕНИЕ 
МЕХАНИЗМОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И ДРУГИХ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ МЕХАНИЗМОВ В ОБЛАСТИ БОРЬБЫ ПРОТИВ 
РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ 
С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ, И ПОСЛЕДУЮЩИЕ ДЕЙСТВИЯ 

 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 203 
 
Настоятельно призываем государства региона разработать программы сотрудничества в 
целях создания равных возможностей для коренных народов, лиц африканского 
происхождения, мигрантов и других жертв расизма и рекомендовать Всемирной 
конференции предложить создать с этой же целью программы многостороннего 
сотрудничества; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 204 
 
Призываем государства подготовить в рамках  Организации американских государств 
межамериканскую конвенцию по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости для расширения сферы действия 
существующих международных договоров путем включения положений о новых 
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проявлениях расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и создания механизмов последующих действий6; 
 
 6 Канада и Соединенные Штаты представили замечания по данному пункту в 

период, отведенный государством для замечаний по данному документу.  Текст их 
замечаний см. в приложении V к докладу. 

 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 204-бис 
 
Рекомендуем международным финансовым учреждениям, в частности Всемирному банку 
и Межамериканскому банку развития, включать в свои регулярные доклады, 
направляемые советам управляющих, информацию о своем вкладе в расширение участия 
лиц африканского происхождения, представителей коренных народов и других 
маргинализированных групп в рамках их организаций и информацию об их усилиях по 
расширению участия расовых, этнических, религиозных, культурных и других 
меньшинств в экономической, социальной, культурной и политической жизни своих 
стран; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 204-тер 
 
Рекомендуем международным финансовым учреждениям, в частности Всемирному банку 
и Межамериканскому банку развития, изучить вопрос о том, как их политика и практика 
затрагивают расовые, этнические, языковые, культурные и религиозные меньшинства и 
коренные народы, и обеспечить, чтобы такая политика и практика способствовали 
искоренению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 205 
 
Рекомендуем государствам американского континента и национальным правозащитным 
учреждениям создать или укрепить региональные механизмы, предназначенные для 
развития диалога, обмена мнениями и сотрудничества в вопросах, касающихся расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
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Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 205-бис 
 
Рекомендуем Организации американских государств продолжить изучение взаимосвязи 
между культурой, культурным многообразием и ликвидацией расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и созвать совещания 
должностных лиц, экспертов и представителей гражданского общества для установления 
того, каким образом Организация может повысить свой потенциал в плане содействия 
искоренению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости в странах американского континента; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 206 
 
Настоятельно призываем государства и региональные и международные организации 
взаимодействовать в партнерстве с национальными учреждениями, судебными органами, 
неправительственными организациями и представителями гражданского общества и, в 
частности, с жертвами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, в разработке соответствующих и эффективных средств правовой защиты; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 207 
 
Предлагаем государствам включить вопрос о борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в программы работы 
региональных учреждений по вопросам интеграции и региональных форумов по 
трансграничному диалогу и в этом контексте просим государства рассмотреть 
возможность создания центра для изучения многорасовых и многокультурных вопросов в 
качестве части какого-либо учреждения по их усмотрению; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 208 
 
Рекомендуем принимающим мигрантов странам рассмотреть возможность 
предоставления надлежащих услуг в сфере здравоохранения, образования и размещения в 
качестве приоритетного вопроса в их мерах по сотрудничеству с учреждениями 
Организации Объединенных Наций, Организацией американских государств и 
международными финансовыми органами, а также просим эти учреждения надлежащим 
образом откликаться на такие просьбы; 
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Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 209 
 
Предлагаем международным учреждениям изучить причины миграции в конкретных  
случаях и взаимодействовать со странами происхождения в ликвидации причин 
миграционных потоков; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 210 
 
Призываем государства сформулировать национальные стратегии и планы действий в 
области прав человека в соответствии с задачами, изложенными в декларациях и планах 
действий Региональной конференции стран американского континента и 
Южноафриканской всемирной конференции и положениями других соответствующих 
документов и решений;  а также просим, чтобы в тех случаях, когда такие национальные 
стратегии и планы в области прав человека уже существуют, они включили в них 
договоренности, достигнутые на данной Региональной конференции и на Всемирной 
конференции; 
 
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 211 
 
Настоятельно призываем международное сообщество обратить внимание на весьма 
реальные трудности, с которыми народы различного расового и этнического 
происхождения неизбежно сталкиваются в стремлении жить вместе и развивать подлинно 
гармоничные многорасовые общества.  Также настоятельно призываем их признать, что 
искусство и технология развития многорасовых и многокультурных обществ и 
позитивные примеры успешных многорасовых обществ, например существующих в 
некоторых странах Карибского бассейна, нуждаются в систематическом изучении, и 
поэтому просим Организацию Объединенных Наций рассмотреть возможность создания 
международного центра по многорасовым исследованиям и разработке политики для 
осуществления этой крайне важной деятельности; 
_________________________________ 
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Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 93 
 
Всемирная конференция настоятельно призывает государства, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть вопрос о ратификации или присоединении к международным 
договорам о правах человека, осуждающим расизм, расовую дискриминацию, 
ксенофобию и связанную с ними нетерпимость и предусматривающим меры борьбы с 
ними и, в частности, как можно скорее ратифицировать Международную конвенцию о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации или присоединиться к ней с целью 
обеспечения универсальной ратификации этой Конвенции к 2005 году. 
 
Принятие и полное осуществление всех соответствующих международно-правовых 
документов;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 2 
 
Европейская конференция призывает все государства, особенно все государства - члены 
Совета Европы, рассмотреть, если они еще этого не сделали, вопрос о подписании и 
ратификации Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации (КЛРД) и в соответствии со статьей 14 Конвенции сделать заявление о 
признании права отдельных лиц направлять петиции, а также всех других всеобщих и 
региональных международно-правовых документов, связанных с защитой прав человека, 
и обеспечить их всемерное и эффективное применение на национальном уровне1. 
 
 1 Международные и европейские правовые документы, имеющие отношение к 

борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
нетерпимостью, перечислены в приложении I. 

 
Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации;  
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 212 
 
Настоятельно призываем государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 
возможность ратификации или присоединения к международным договорам о правах 
человека, осуждающим расизм, расовую дискриминацию, ксенофобию и связанную с 
ними нетерпимость и предусматривающим меры борьбы с ними, и, в частности, как 
можно скорее ратифицировать Международную конвенцию о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации или присоединиться к ней в целях достижения всеобщей 
ратификации этой Конвенции к 2005 году; 
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Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации;  
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 214 
 
Настоятельно призываем государства ограничить сферу действия любой оговорки, 
которую они могут представить в отношении Международной конвенции о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, формулировать любую оговорку как можно точнее и 
уже для обеспечения того, чтобы ни одна оговорка не была не совместима с объектом и 
целью Конвенции или иным образом не была не совместима с международным правом.  
Кроме того, настоятельно призываем их регулярно пересматривать свои оговорки с целью 
их снятия;  
 
Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации;  
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 215 
 
Просим государства рассмотреть возможность сделать заявление, о котором говорится в 
статье 14 Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации; 
 
Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации;  
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 216 
 
Настоятельно призываем государства продолжать сотрудничество с Комитетом по 
ликвидации расовой дискриминации и с другими органами по наблюдению за 
выполнением договоров в области прав человека в целях содействия эффективному 
выполнению этих договоров и осуществлению рекомендаций, принятых этими органами в 
отношении жалоб на факты проявления расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, на основе эффективного, конструктивного и 
транспарентного диалога;  
 
ПД/Дакар, пункт 11 
 
Государствам следует придавать чрезвычайное значение замечаниям и рекомендациям 
Комитета по ликвидации расовой дискриминации.  С этой целью государствам следует 
рассмотреть вопрос об учреждении соответствующих национальных механизмов по 
наблюдению и оценке, с тем чтобы обеспечить надлежащий учет их замечаний и 
рекомендаций, эффективное осуществление соответствующего законодательства и 
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принятие всех необходимых мер для поощрения гармонии, равенства возможностей и 
хороших межэтнических и межрасовых отношений на национальном уровне. 
 
ПД/Дакар, пункт 12 
 
Государствам следует рассмотреть и пересмотреть свои оговорки к Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, с тем чтобы снять оговорки, 
которые не совместимы с целью и задачами Конвенции. 
 
ПД/Тегеран, пункт 11 
 
Призвать участвующие государства в полном объеме соблюдать и выполнять 
Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, а все 
государства, которые еще не стали участниками этой Конвенции, - рассмотреть вопрос о 
присоединении к ней; 
_____________________________________________________________________________ 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр.;  пункт 94 
 
Признавая важность гендерного аспекта расовой дискриминации, Всемирная конференция 
также настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали этого, 
рассмотреть возможность ратификации Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин или о присоединении к ней с целью достижения ее 
универсальной ратификации в течение пяти лет. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр.;  пункт 95 
 
Всемирная конференция призывает государства в первоочередном порядке рассмотреть 
вопрос о подписании и ратификации Международной конвенции о защите прав всех 
трудящихся-мигрантов и членов их семей или присоединении к ней. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр;  пункт 96 
 
Всемирная конференция призывает государства ратифицировать международные нормы, 
запрещающие дискриминацию в области труда и занятий, в частности Конвенцию 
Международной организации труда о дискриминации в области труда и занятий 1958 года 
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(№ 111), и применять Декларацию Международной организации труда об основных 
принципах и правах на работе 1998 года. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр.;  пункт 97 
 
Всемирная конференция призывает все государства ратифицировать Международную 
конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенцию 
Международной организации труда о трудящихся-мигрантах (пересмотренную) 1949 года 
(№ 97) и Конвенцию о трудящихся-мигрантах (дополнительные положения) 1975 года 
(№ 143), а также запрещать и предотвращать дискриминационное обращение с 
иностранцами и трудящимися-мигрантами, в частности в области выдачи виз, 
предоставления разрешения на работу, положения семьи, жилищных условий и доступа к 
правосудию, по признаку расы, цвета кожи, родства или национального или этнического 
происхождения.  
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр.;  пункт 98 
 
Всемирная конференция отмечает, что детский труд способствует увековечению нищеты 
и неравенства по расовому признаку в результате несоразмерного лишения детей из 
затрагиваемых групп возможности приобрести навыки, необходимые для 
производственной деятельности, и пользоваться преимуществами экономического роста.  
Всемирная конференция призывает государства ратифицировать Конвенцию о правах 
ребенка и Конвенцию Международной организации труда о наихудших формах детского 
труда 1999 года (№ 182).  
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 99 
 
Всемирная конференция призывает государства ратифицировать существующие 
международные нормы, запрещающие дискриминацию в отношении коренных народов, 
включая Конвенцию Международной организации труда о коренных народах и народах, 
ведущий племенной образ жизни, 1989 года (№ 169). 
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Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 100 
 
Всемирная конференция призывает государства ратифицировать Конвенцию против 
дискриминации в области образования, принятую Генеральной конференцией 
Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 103 
 
Всемирная конференция призывает международные финансовые учреждения, включая 
Всемирный банк, и региональные финансовые учреждения и банки более широко 
отражать принципы и нормы прав человека в своей политике и программах.  Всемирная 
конференция также напоминает правительствам об их обязательствах по 
Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах в деле 
поощрения экономических, социальных и культурных прав путем международного 
сотрудничества и развития. 
 
Принятие и полное осуществление соответствующих международно-правовых 
документов;  Правовая защита;  ПД/Страсбург, пункт 3 
 
Европейская конференция настоятельно призывает далее все государства обеспечить, 
чтобы ни одна оговорка не противоречила объекту и цели этих документов, а также 
пересмотреть существующие оговорки к этим документам с целью их отзыва, соблюдать 
соответствующие обязательства по представлению докладов в соответствии с этими 
документами и публиковать заключительные замечания соответствующих механизмов по 
наблюдению и реагировать на них. 
 
Новые явления на европейском и международном уровнях;  Правовая защита;  
ПД/Страсбург, пункт 5 
 
Европейская конференция приветствует принятие Советом Европейского союза 
директивы, запрещающей дискриминацию по признаку расового или этнического 
происхождения.  Она считает, что такие законодательные меры могут послужить ценным 
вкладом в борьбу против расизма и ксенофобии. 
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Новые явления на европейском и международном уровнях;  Правовая защита;  
ПД/Страсбург, пункт 6 
 
Европейская конференция также приветствует принятие Протокола № 12 к Европейской 
конвенции о правах человека, который в целом расширяет сферу применения статьи 14 
(недискриминация).  Она призывает государства - члены Совета Европы незамедлительно 
рассмотреть вопрос о его подписании и ратификации и выполнять в полном объеме его 
положения. 
 
Другие конкретные международные договоры;  Региональное и международное 
сотрудничество/региональные и международные договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 217 
 
Призываем все государства рассмотреть в первоочередном порядке возможность 
подписания и ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-
мигрантов и членов их семей или присоединения к этому документу; 
 
Другие конкретные международные договоры;  Региональное и международное 
сотрудничество/региональные и международные договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 218 
 
Настоятельно призываем государства рассмотреть возможность ратификации и 
выполнения надлежащим образом международных договоров, защищающих права 
коренных народов, в том числе Конвенцию № 169 Международной организации труда, 
касающуюся коренных народов и народов, ведущих племенной образ жизни в 
независимых странах, и Конвенцию о биологическом разнообразии, в целях дальнейшего 
продвижения по пути искоренения расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости в странах американского континента; 
 
Другие конкретные международные договоры;  Региональное и международное 
сотрудничество/региональные и международные договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 219 
 
В рамках стратегии по борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью настоятельно призываем государства рассмотреть 
возможность ратификации в первоочередном порядке и без оговорок, не совместимых с 
объектом и целью договоров, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин;  Факультативного протокола к этому документу;  Конвенции о 
правах ребенка;  Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка по вопросу о 
торговле детьми, детской проституции и детской порнографии;  и Факультативного 
протокола к Конвенции о правах ребенка по вопросу об участии детей в вооруженных 
конфликтах или присоединения к ним; 
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Другие конкретные международные договоры;  Региональное и международное 
сотрудничество/региональные и международные договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 220 
 
Учитывая их важность в борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанных с ними форм нетерпимости, предлагаем государствам рассмотреть 
возможность ратификации Женевских конвенций и Протоколов, касающихся 
гуманитарных прав, Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за 
него, Международной конвенции о пресечении преступления апартеида и наказании за 
него, Конвенции о неприменимости срока давности к военным преступлениям и 
преступлениям против человечества, Конвенции о статусе беженцев и Протокола к ней 
[Римского статута Международного уголовного суда] или присоединения к ним, а также 
рассмотреть возможность ратификации конвенций Международной организации труда, 
касающихся расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, или присоединения к ним; 
 
ПД/Дакар, пункт 22 
 
Всем государствам, которые еще не сделали этого, следует подписать и ратифицировать 
Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 
семей. 
 
ПД/Тегеран, пункт 28 
 
Настоятельно призвать государства содействовать выполнению Декларации и Программы 
действий в области культуры мира и осуществлению целей проводимого с 2001 года 
Международного десятилетия культуры мира и ненасилия в интересах детей планеты; 
________________________________________________________________________ 
 
Сотрудничество на европейском и международном уровнях;  ПД/Страсбург, пункт 58 
 
В дополнение к действиям на национальном и местном уровнях Европейская конференция 
призывает участвующие государства, в соответствующих случаях, содействовать: 
 

• эффективному сотрудничеству юридических и судебных органов на 
региональном и международном уровнях в борьбе с расизмом, антисемитизмом 
и ксенофобией, для того чтобы лица, совершившие акты расизма и 
ксенофобии, не могли воспользоваться тем обстоятельством, что такие 
правонарушения по-разному квалифицируются в различных государствах; 
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• обмену на европейском и международном уровнях между национальными 

независимыми специализированными органами и другими соответствующими 
независимыми органами, наделенными полномочиями вести мониторинг 
проявлений расизма и расовой дискриминации; 

 
• обмену на европейском и международном уровнях между учреждениями 

системы образования и другими органами, занимающимися разработкой 
учебных программ, в которые включается антирасистское и межкультурное 
образование. 

 
Кроме того, Европейская конференция призывает участвующие государства в 
соответствующих случаях: 
 

• предложить Комиссару по правам человека Совета Европы и впредь оказывать 
поддержку государствам в их борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии, антисемитизма и нетерпимости; 

 
• рассмотреть наилучшие методы усиления деятельности Европейской комиссии 

против расизма и нетерпимости (ЕКРН); 
 

• поддерживать деятельность Европейского центра мониторинга расизма и 
ксенофобии (ЕЦМРК), направленную на создание сетей мониторинга и обмена 
информацией, включая перечень фондов, организаций и сетей, борющихся с 
расизмом в Европе; 

 
• поддерживать деятельность ОБСЕ по борьбе с расизмом и нетерпимостью, в 

том числе деятельность Верховного комиссара по защите национальных 
меньшинств, ее Бюро по демократическим институтам и правам человека и ее 
представителя по вопросу о свободе средств массовой информации, а также ее 
соответствующих миссий на местах. 

 
ПД/Тегеран, пункт 20 
 
Настоятельно призвать международные организации вносить свой вклад в рамках своего 
мандата в борьбу против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 
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ПД/Тегеран, пункт 42 
 
Призвать Генеральную Ассамблею провести всеобъемлющий обзор выполнения 
Декларации и Плана действий, принятых Всемирной конференцией. 
_________________________________ 
 
ПД/Дакар, пункт 2 
 
Следует создать международную схему компенсации для жертв работорговли, а также 
жертв любых других транснациональных расистских актов и политики в дополнение к 
национальным фондам или любым эквивалентным национальным механизмам, целью 
которых является осуществление права на компенсацию. 
 
ПД/Дакар, пункт 3 
 
Следует создать репарационный фонд развития для привлечения ресурсов, необходимых 
для процесса развития стран, пострадавших от колониализма. 
 
ПД/Дакар, пункт 4 
 
Всемирной конференции следует практически и целенаправленно определить способы 
обеспечения такой репарации и компенсации. 
 
ПД/Дакар, пункт 5 
 
На коллективной основе такое возмещение должно выражаться в эффективной политике, 
программах и мерах, которые будут приняты государствами, пользующимися 
материальными благами от этой практики, в целях компенсации посредством позитивных 
действий экономического, культурного и политического ущерба, причиненного 
пострадавшим общинам и народам, в процессе полного осуществления их права на 
развитие. 
 
ПД/Дакар, пункт 6 
 
Международная схема компенсации и репарационный фонд развития должны 
финансироваться не только из правительственных источников, но и за счет частных 
взносов, вносимых, в частности, теми структурами частного сектора, которые прямо или 
косвенно получали выгоды от транснациональных расистских актов и политики. 
________________________________ 
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Репарация;  реституция;  компенсация;  возмещение;  Средства правовой 
защиты/компенсация/отправление правосудия/преступления против человечности и 
гуманитарное право;  ПД/Сантьяго, пункт 194 
 
Настоятельно призываем государства в связи с предстоящей Всемирной конференцией 
начать диалог для рассмотрения, среди прочего и по возможности, следующих мер: 
 
 а) создание специального фонда развития; 
 
 b) улучшение доступа к международным рынкам товаров из стран, затронутых 
явлением рабства, порабощения и колонизации; 
 
 с) создание программы возвращения предметов искусства, исторических 
артефактов и документов в страну происхождения; 
 
 d) создание фонда для целей образования; 
 
 е) реформирование многосторонних организаций; 
 
 [с. Механизмы наблюдения/органы мониторинга/научно-исследовательские 
центры] 
 
Региональные мероприятия;  ПД/Секр., пункт 91 
 
Всемирная конференция призывает государства соответствующим образом поощрять: 
 
 а) эффективное юридическое и судебное сотрудничество на региональном и 
международном уровнях в борьбе против расизма, антисемитизма и ксенофобии, с тем 
чтобы препятствовать лицам, виновным в совершении расистских актов и актов 
ксенофобии, пользоваться тем, что такого рода правонарушения по-разному 
квалифицируются в разных государствах; 
 
 b) обмены на региональном и международном уровнях между независимыми 
национальными специальными органами и другими соответствующими независимыми 
органами, занимающимися вопросами борьбы против расизма и расовой дискриминации; 
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 с) обмены на региональном и международном уровнях между учреждениями 
системы образования и другими органами, причастными к разработке учебных программ  
с элементами антирасистского и межкультурного образования;  
 
 d) построение сетей мониторинга и обмена информацией, включая подготовку 
списка фондов, организаций и сетей в области борьбы против расизма. 
 
Всемирная конференция рекомендует учредить региональные центры наблюдения за 
положением меньшинств, с тем чтобы способствовать выявлению тенденций и проблем, 
распространению информации и поиску решений, по возможности, путем совместных 
усилий Организации Объединенных Наций, региональных организаций и государств-
членов. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 108 
 
Всемирная конференция рекомендует: 
 
 а) создать механизм последующих действий во главе с Председателем Всемирной 
конференции в составе пяти видных деятелей из различных регионов, назначенных 
Генеральным секретарем по итогам надлежащих консультаций со всеми регионами.  Этот 
механизм должен функционировать в консультации с Верховным комиссаром по правам 
человека, Комитетом по ликвидации расовой дискриминации и Специальным 
докладчиком по современным формам расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости.  Механизм мог бы заниматься наблюдением за 
осуществлением Декларации и Программы действий Всемирной конференции и ежегодно 
представлять доклады Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций; 
 
 b) создать международный механизм для мониторинга отношений и действий, 
продиктованных расовой дискриминацией - будь то индивидуальных или коллективных, 
частных или публичных, - в том числе со стороны негосударственных субъектов, на 
который были бы возложены следующие задачи: 
 
  i) сбор информации о расистских актах и связанных с ними 

обстоятельствах; 
 
  ii) создание Web-сайта коалицией неправительственных организаций, 

занимающихся вопросами борьбы против расизма, в сотрудничестве с 
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Управлением Верховного комиссара по правам человека для получения и 
распространения такой информации на возможно более широкой основе; 

 
  iii) оказание юридической и административной поддержки и 

консультативной помощи жертвам расистских актов; 
 
  iv) подготовка ежегодных докладов о деятельности для представления 

Генеральному секретарю; 
 
 с) обеспечить распространение Управлением Верховного комиссара по правам 
человека в возможно более доступной форме через свой Web-сайт и другие 
соответствующие каналы информации обо всех средствах защиты, имеющихся в 
распоряжении жертв расовой дискриминации, в рамках международных механизмов, а 
также о национальных средствах правовой защиты, которые, как хотелось бы надеяться, 
будут расширены и укреплены при осуществлении Программы действий, которая будет 
принята Всемирной конференцией. 
 
ПД/Дакар, пункт 7 
 
Следует создать группу международных наблюдателей для выявления 
дискриминационных с расовой точки зрения отношений и актов - индивидуальных или 
коллективных, частных или государственных, - в том числе со стороны 
негосударственных субъектов, на которую будут возложены следующие задачи: 
 
 а) собирать информацию об актах расизма и связанных с ними событиях; 
 
 b) создать и обслуживать совместно с коалицией неправительственных 
организаций, работающих в области борьбы против расизма, и в сотрудничестве с 
Управлением Верховного комиссара по правам человека Web-сайт для получения и как 
можно более широкого распространения такой информации; 
 
 с) предоставлять правовую и административную поддержку и консультации 
жертвам расистских актов; 
 
 d) представлять ежегодные доклады о своей деятельности Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций. 
_____________________________________________________________________________ 
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Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 102 
 
Всемирная конференция: 
 
 а) просит Комиссию по правам человека включить в мандаты всех своих 
специальных процедур представление информации по проблемам, касающимся расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
 b) призывает правительства сотрудничать с соответствующими специальными 
процедурами Комиссии по правам человека и другими механизмами Организации 
Объединенных Наций по вопросам, относящимся к расизму, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в частности со специальными 
докладчиками и независимыми экспертами по современным формам расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, религиозной 
нетерпимости, свободе мнений и их выражения, правам человека мигрантов, насилию 
против женщин, крайней нищете, а также со Специальным представителем Генерального 
секретаря по положению защитников прав человека и с рабочими группами Подкомиссии 
по поощрению и защите прав человека по проблемам коренных народов, положению 
меньшинств и современным формам рабства. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 106 
 
Всемирная конференция призывает Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций и Верховного комиссара по правам человека представить Генеральной Ассамблее 
на ее предстоящей сессии план действий по увеличению ресурсной базы Комитета по 
ликвидации расовой дискриминации и созданию в рамках Управления Верховного 
комиссара по правам человека подразделения по вопросам содействия равенству и 
недискриминации. 
 
Ратификация и осуществление международных норм;  Меры на международном 
уровне;  ПД/Секр., пункт 107 
 
При рассмотрении политических, исторических, экономических, социальных, культурных 
и других истоков расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости Всемирная конференция напоминает о первопроходческом исследовании 
расовой дискриминации Специального докладчика Подкомиссии по предупреждению 
дискриминации и защите меньшинств г-на Эрнана Санта-Круса и призывает 
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Подкомиссию по поощрению и защите прав человека обновить и широко его 
распространить. 
 
Комиссия по правам человека и ее механизмы;  Региональное и международное 
сотрудничество/региональные и международные договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 221 
 
Рекомендуем Комиссии по правам человека разработать дополнительные международные 
стандарты в целях укрепления и обновления международного законодательства, 
касающегося борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 
 
Комиссия по правам человека и ее механизмы;  Региональное и международное 
сотрудничество/региональные и международные договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 222 
 
Просим Комиссию по правам человека включить в мандаты всех специальных 
механизмов просьбу о предоставлении информации по проблемам, касающимся расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 
 
Комиссия по правам человека и ее механизмы;  Региональное и международное 
сотрудничество/региональные и международные договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 223 
 
Призываем правительства сотрудничать в действиях по предупреждению и борьбе против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости с 
соответствующими специальными механизмами Комиссии по правам человека и другими 
механизмами Организации Объединенных Наций по вопросам, касающимся расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в частности со 
специальными докладчиками и независимыми экспертами по современным формам 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
религиозной нетерпимости, свободе мнений и их выражения, правам человека мигрантов, 
насилию в отношении женщин, крайней нищете, а также со Специальным представителем 
Генерального секретаря по положению защитников прав человека и с рабочими группами 
Подкомиссии по поощрению и защите прав человека по проблемам коренных народов, 
положению меньшинств и современным формам рабства; 
 
ПД/Дакар, пункт 1 
 
Следует создать механизм реализации принятых решений под руководством Председателя 
Всемирной конференции в составе пяти видных представителей от разных регионов, 
назначенных Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций после 
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надлежащих консультаций со всеми регионами.  Этот механизм будет функционировать в 
консультации с Верховным комиссаром по правам человека, Комитетом по ликвидации 
расовой дискриминации и Специальным докладчиком по вопросу о современных формах 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
Комиссии по правам человека.  Этому механизму можно поручить наблюдать за 
осуществлением Декларации и Программы действий, которые будут приняты Всемирной 
конференцией, и представлять ежегодные доклады Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций. 
       
 
Сотрудничество на европейском и международном уровнях;  ПД/Страсбург, пункт 60 
 
Европейская конференция призывает участвующие государства, неправительственные 
организации и других заинтересованных субъектов гражданского общества, с учетом 
положений Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 
осуществлять и поддерживать деятельность Организации Объединенных Наций, 
направленную на борьбу с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной 
с ними нетерпимостью, и принять активное и конструктивное участие в третьей 
Всемирной конференции по борьбе против расизма. 
 
Третье Десятилетие действий по борьбе против расизма и расовой дискриминации;  
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 224 
 
Настоятельно призываем государства принять в рамках Организации Объединенных 
Наций соответствующие решения в целях изменения схемы финансирования мероприятий 
третьего Десятилетия действий по борьбе против расизма и расовой дискриминации, с тем 
чтобы оно могло обеспечиваться из средств регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций. 
 
Третье Десятилетие действий по борьбе против расизма и расовой дискриминации;  
Региональное и международное сотрудничество/региональные и международные 
договоры;  ПД/Сантьяго, пункт 225 
 
Просим государства рассмотреть вопрос об оценке прогресса, достигнутого в ходе 
осуществления нынешнего Плана действий, спустя пять лет после его утверждения. 
 
 

----- 


